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Abstrakt 

Tato pr§ce je zamŊŚena na metodu CLIL a vyuģit² mobiln²ch aplikac² ve vĨuce biologie. 

CLIL je zkratka z anglick®ho jazyku Ăcontent and language integrated learningñ. Jedn§ se 

o vĨukovou metodu, kter§ kombinuje vĨuku ciz²ho jazyku a odborn®ho pŚedmŊtu; v tomto 

pŚ²padŊ se jedn§ o pŚ²rodopis a anglickĨ jazyk. CLIL pom§h§ zlepġit komunikaļn² dovednosti 

a ģ§ci dosahuj² vyġġ² ¼rovnŊ v psan®m i mluven®m projevu. MĨm c²lem bylo zjistit, zda je 

metoda CLIL vhodn§ pro ģ§ky ZĠ. V r§mci t®to pr§ce jsem navrhla 5 ¼loh, kter® kombinuj² 

CLIL a pouģit² mobiln²ch telefonŢ. Đlohy jsou zamŊŚen® na n§sleduj²c² t®mata: vesm²r, 

potravn² vztahy, bunŊļn§ biologie, biologie hub a zoologie bezobratlĨch. Vġechny ¼lohy jsou 

urļeny pro 6. roļn²k ZĠ a navrhovala jsem je tak, aby byly realizovateln® v r§mci 1 VH. 

U kaģd® ¼lohy ģ§ci pracuj² s jinou mobiln² aplikac². Mobiln² telefony jsem se rozhodla vyuģ²t 

pŚedevġ²m z dŢvodu jejich dostupnosti, protoģe je m§ v dneġn² dobŊ t®mŊŚ kaģdĨ. Studie 

ukazuj², ģe zvyġuj² rŢznorodost ve vĨuce, u ģ§kŢ doch§z² k n§rŢstu motivace a v hodinŊ jsou 

vĨraznŊ aktivnŊjġ². C²lem t®to pr§ce bylo zjistit, jakĨ vliv m§ na vĨuku vyuģit² mobiln²ho 

telefonu. VĨzkum byl realizovanĨ na vybran® z§kladn² ġkole ve StŚedoļesk®m kraji. Ke kaģd® 

¼loze jsem vytvoŚila pracovn² list v rozsahu 2 strany A4. OvŊŚen² probŊhlo dvakr§t. Prvn² 

realizace se uskuteļnila ve ġkoln²m roce 2020/2021, na vzorku 20 ģ§kŢ. Ke druh® realizaci 

doġlo ve ġkoln²m roce 2021/2022, na vzorku 15 ģ§kŢ. Doġla jsem k z§vŊru, ģe metoda CLIL 

je vhodn§ pro ģ§ky ZĠ. Pouģit² mobiln²ch telefonŢ mŊlo na vĨuku kladnĨ efekt; ģ§ci byli 

v hodin§ch aktivnŊjġ² a mŊli vŊtġ² motivaci pracovat na splnŊn² ¼kolu. 

Kl²ļov§ slova: anglickĨ jazyk, biologie, CLIL, ICT, mobiln² aplikace, uļebn² ¼lohy 



4 

 

Abstract 

This thesis deals with CLIL method and usage of mobile applications in Biology classes. 

CLIL stands for ñContent and Language Integrated Learningò. It is a teaching method that 

combines foreign language and other subject; in this case it is English and Biology. Not only 

CLIL helps with improvement of communication skills but also pupils accomplish higher 

level both in speaking and listening. The main goal of this thesis is to find out if this method 

is convenient for pupils of primary school. I designed 5 lesson plans that combine CLIL and 

usage of mobile phone. In addition, I created a worksheet for every class (A4 size, 2 pages). 

The lessons are focused on following topics: universe, food relations, cell biology, fungi 

biology and invertebrates. All the lessons are designed for the 6th grade of primary school. 

Each worksheet is for one lesson and uses different mobile application. Every worksheet 

comes with different mobile application. The biggest advantage of cell phone is its 

availability, because almost everyone has got one. Research has shown that it leads to higher 

variability within the class. Also, it leads to higher motivation, so pupils are more active. 

The main objective of this work is to ascertain how usage of cell phone impacts the learning 

process. The research was realized in a particular school in Central Bohemian Region. 

The research was implemented first in the year 2020/2021 (sample of 20 pupils) and second in 

the year 2021/2022 (sample of 15 pupils). In conclusion CLIL method is convenient for 

pupils of primary school. Usage of mobile phone had a positive impact on the learning 

process, so pupils were more active within the class, and they were more motivated while 

dealing with a task. 

Key words: Biology, CLIL, didactic tasks, English, ICT, mobile applications 
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Seznam zkratek 

CBI content-based instruction (vĨuka ciz²ho jazyku zaloģen§ na obsahu) 

CLIL  content and language integrated learning (integrovan§ vĨuka odborn®ho pŚedmŊtu 

a ciz²ho jazyku) 

CLT  communicative language teaching (vĨuka ciz²ho jazyku s dŢrazem na komunikaļn² 

schopnosti) 

DVPP dalġ² vzdŊl§v§n² pedagogickĨch pracovn²kŢ 

ICT information and communication technologies (informaļn² a komunikaļn² 

technologie) 

IJOV integrovan® jazykov® a odborn® vyuļov§n² 

IVP individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n 

MĠMT ministerstvo ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy 

PCK pedagogical content knowledge (pedagogick§ znalost obsahu) 

RVP r§mcovĨ vzdŊl§vac² program 

SIPVZ st§tn² informaļn² politiky ve vzdŊl§v§n² 

ĠVP ġkoln² vzdŊl§vac² program 

TBLT task-based language teaching (synonymum pro CBI) 

TPCK technological pedagogical content knowledge (r§mec znalost² technologick®ho 

pedagogick®ho obsahu) 

VH vyuļovac² hodina 

ZĠ z§kladn² ġkola 
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1 Đvod 

Za posledn² dvŊ dek§dy se ICT staly ned²lnou souļ§st² naġich ģivotŢ, vļetnŊ ġkoln²ho 

prostŚed² (Zounek & TŢma, 2014). Uģ jen obyļejn§ elektronick§ poġta slouģ² mezi pedagogy 

a ģ§ky (popŚ. rodiļi) jako bŊģnĨ komunikaļn² prostŚedek. Tak® ģ§kovsk® kn²ģky a tŚ²dn² knihy 

se pŚevedly z pap²rov® do elektronick® podoby. ICT z§roveŔ pedagogŢm rozġiŚuj² reperto§r 

vĨukovĨch materi§lŢ. Ti tak mohou do sv® vĨuky zahrnout napŚ²klad nejrŢznŊjġ² videa, 

obr§zky, vytvoŚit prezentaci, hru, vyuģ²t interaktivn² tabuli a dalġ². Z didaktickĨch 

prostŚedkŢ1, kter® patŚ² mezi ICT, se nejļastŊji setk§v§me s poļ²taļem, projektory nebo 

interaktivn² tabul². Vġechny bĨvaj² v dneġn² dobŊ bŊģnou souļ§st² ļeskĨch ġkol. Mimo to 

mohou ICT pedagogŢm pomoct pŚi hled§n² inspirace do vĨuky.  

Velmi kontroverzn²m t®matem jsou nyn² mobiln² telefony. Ļ§st pedagogŢ se je snaģ² do 

sv® vĨuky zapojit, jin² naopak zast§vaj² n§zor, ģe mobiln² telefony do ġkoly nepatŚ², a to ani 

jako n§stroj pro vĨuku. Na nŊkterĨch ġkol§ch je pouģ²v§n² telefonŢ dokonce ¼plnŊ zak§zan®. 

Pr§vŊ na mobiln² telefony je zamŊŚena tato pr§ce, konkr®tnŊ na mobiln² aplikace. PŚi hled§n² 

vhodnĨch mobiln²ch aplikac² jsem narazila na jeden z§sadn² probl®m, a to velmi omezenĨ 

vĨbŊr ļeskĨch aplikac² oproti zahraniļn²m. Z toho dŢvodu jsem se rozhodla spojit dvŊ t®mata: 

mobiln² aplikace a CLIL (content and language integrated learning)2. TŚet²m t®matem m® 

pr§ce, kter® spojuje CLIL a mobiln² aplikace, jsou uļebn² ¼lohy. V r§mci t®to pr§ce jsem se 

totiģ rozhodla vytvoŚit 5 ¼loh, kter® kombinuj² vĨuku ciz²ho jazyku a vyuģit² mobiln²ho 

telefonu. Uļ²m pŚ²rodopis v 6. tŚ²dŊ a tyto ¼lohy jsem se tedy rozhodla vytvoŚit pr§vŊ pro 

tento roļn²k. V 6. tŚ²dŊ se prob²r§ obecn§ biologie, biologie hub, biologie ģivoļichŢ 

a ekologie. Z kaģd® oblasti jsem tedy vymyslela jednu ¼lohu. P§tou ¼lohu jsem zaŚadila 

v r§mci opakov§n² uļiva na zaļ§tku ġkoln²ho roku. 

C²le t®to pr§ce jsou n§sleduj²c²:  

¶ navrhnout 5 ¼loh pro 6. roļn²k z§kladn² ġkoly (d§le jen ZĠ), kter® kombinuj² 

metodu CLIL a pouģit² mobiln² aplikace, 

¶ navrhnout ¼lohy tak, aby kaģd§ byla realizovateln§ v r§mci jedn® vyuļovac² hodiny 

(d§le jen VH), 

¶ zjistit, zda je metoda CLIL vhodn§ pro ģ§ky ZĠ, 

 

1 Podle MaŔ§ka (2003) jsou didaktick® prostŚedky definov§ny jako pŚedmŊty, kter® jsou vyuģity bŊhem 

vyuļovac²ho procesu a napom§haj² k dosaģen² vĨchovnŊ vzdŊl§vac²ch c²lŢ. 
2 CLIL je vĨukov§ metoda, kter§ kombinuje vĨuku ciz²ho jazyku a odborn®ho pŚedmŊtu (Heo, 2006; Smala, 

2009; Bowen, 2010; Dalton-Puffer, 2011; Becerra L·pez, 2015; Trn²kov§, 2015) 
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¶ zjistit, jakĨ vliv m§ na vĨuku vyuģit² mobiln²ho telefonu. 

Đlohy by z§roveŔ mŊly rozv²jet n§sleduj²c² kl²ļov® kompetence:  

¶ kompetence komunikativn², 

¶ kompetence soci§ln² a interperson§ln², 

¶ kompetence k uļen². 

Konkr®tn² definice komunikativn² kompetence v RVP ZV zn² n§sledovnŊ: 

¶ ĂĢ§k rozum² rŢznĨm typŢm textŢ a z§znamŢ, obrazovĨch materi§lŢ, bŊģnŊ 

uģ²vanĨch gest, zvukŢ a jinĨch informaļn²ch a komunikaļn²ch prostŚedkŢ, pŚemĨġl² 

o nich, reaguje na nŊ a tvoŚivŊ je vyuģ²v§ ke sv®mu rozvoji a k aktivn²mu zapojen² 

do spoleļensk®ho dŊn². 

¶ Vyuģ²v§ informaļn² a komunikaļn² technologie pro kvalitn² a ¼ļinnou komunikaci 

s okoln²m svŊtem.ñ 

Soci§ln² a interperson§ln² kompetence jsou v RVP ZV definov§ny n§sledovnŊ: 

¶ ĂĢ§k ¼ļinnŊ spolupracuje ve skupinŊ, pod²l² se spoleļnŊ s pedagogy na vytv§Śen² 

pravidel pr§ce v tĨmu, na z§kladŊ pozn§n² nebo pŚijet² nov® role v pracovn² 

ļinnosti pozitivnŊ ovlivŔuje kvalitu spoleļn® pr§ce. 

¶ Ģ§k se pod²l² na utv§Śen² atmosf®ry v tĨmu, na z§kladŊ ohleduplnosti a ¼cty pŚi 

jedn§n² s druhĨmi lidmi pŚisp²v§ k upevŔov§n² dobrĨch mezilidskĨch vztahŢ, 

v pŚ²padŊ potŚeby poskytne pomoc nebo o ni poģ§d§.ñ  

Z§roveŔ prostŚednictv²m pr§ce s informacemi doch§z² k rozvoji kompetence k uļen², podle 

kter® Ăģ§k vyhled§v§ a tŚ²d² informace a na z§kladŊ jejich pochopen², propojen² 

a systematizace je efektivnŊ vyuģ²v§ v procesu uļen², tvŢrļ²ch ļinnostech a praktick®m 

ģivotŊ.ñ  
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2 Liter§rn² pŚehled 

2.1 ICT 

2.1.1 Đvod a historie ICT 

ICT je zkratka z anglick®ho jazyka ĂInformation and Communication Technologiesñ 

a zahrnuje vġechny hardwarov® a softwarov® prostŚedky, kter® slouģ² pro komunikaci nebo 

pr§ci s informacemi (tzn. jejich sbŊr, pŚenos, ukl§d§n², zpracov§n²) (Zuppo, 2012). ICT se 

neomezuje pouze na poļ²taļ a internet. ICT mŢģeme vġeobecnŊ rozdŊlit na hardwarov® 

a softwarov®. Mezi hardwarov® patŚ² televize, r§dio, poļ²taļ, projektory, tablety nebo mobiln² 

telefon. Mezi softwarov® se Śad² webov® str§nky, programy, hry nebo elektronick§ poġta 

(Ļand²k & ChudĨ, 2005).  

Digit§ln² technologie se ve ġkoln²m prostŚed² zaļaly objevovat v prvn² polovinŊ 90. let 

20. stolet². Do roku 2001 bylo zav§dŊn² technologi² do ġkol z§leģitost² jednotlivĨch ġkol. 

V r§mci st§tn² informaļn² politiky ve vzdŊl§v§n² (d§le jen SIPVZ) vznikly v roce 2000 dvŊ 

z§kladn² strategick® oblasti. Jejich realizace probŊhla v letech 2001-2006. V prvn² oblasti bylo 

¼kolem zajistit dostupnost ICT vġem, kteŚ² se ¼ļastn² ve vzdŊl§v§n². V druh® oblasti ġlo 

o vytvoŚen² z§kladn²ho r§mce, kterĨ by umoģnil integraci ICT do ġkoln²ho vzdŊl§vac²ho 

programu (d§le jen ĠVP) na vġech stupn²ch ġkol. V roce 2007 byla SIPVZ zastavena a doġlo 

tak k ukonļen² centr§ln² podpory zaļleŔov§n² ICT. V roce 2008 MĠMT vydalo N§vrh 

koncepce rozvoje informaļn²ch a komunikaļn²ch technologi² ve vzdŊl§v§n² v obdob² 2009ï

2013. Hlavn²m c²lem byla podpora ICT ve vĨuce, a to i v r§mci komunikace mezi ģ§ky 

a uļiteli. PŚ²kladem c²le, kterĨ byl v r§mci t®to koncepce zrealizov§n, je metodickĨ port§l 

RVP.CZ3 (Zounek & TŢma, 2014). R§mcov® vzdŊl§vac² programy kladou dŢraz na zmŊny 

v pouģ²vanĨch vĨukovĨch metod§ch a zpŢsobu pr§ce s ģ§ky. Ve skuteļnosti se ale situace 

pŚ²liġ nezmŊnila (Neumajer, 2014). Jedn²m z dŢvodŢ je nedostateļn§ nab²dka vzdŊl§vac²ch 

programŢ pro uļitele. Pouze 14 % akreditovanĨch programŢ je zamŊŚenĨch na didaktickou 

str§nku vĨuky. Za skuteļnŊ inovativn² mŢģeme oznaļit pouh§ 4 % vġech akreditovanĨch 

programŢ (Neumajer, 2012).  

Mezi ICT patŚ² i mobiln² telefony, na kter® je zamŊŚen§ tato pr§ce. Mobiln² telefony 

existuj² dek§dy; jejich pŢvodn² ¼ļel ovġem byl pouze komunikaļn². Prvn² mobiln² telefon byl 

pŚedstaven v roce 1973. KomerļnŊ dostupnĨ byl vġak aģ o 10 let pozdŊji. BŊhem 

n§sleduj²c²ch let se mobiln² telefony stejnŊ jako dalġ² technologie vyv²jely, z²sk§valy dalġ² 

 

3 RVP = r§mcovĨ vzdŊl§vac² program 
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funkce a pŚibĨvalo jejich uģivatelŢ. Mezi roky 1990 aģ 2011 vzrostl celosvŊtovŊ poļet 

uģivatelŢ mobiln²ch telefonŢ z 12,4 milionŢ na 6 miliard, coģ je 87 % populace (Buck et al., 

2013). 

2.1.2 ICT ve ġkoln²m prostŚed² 

Vyuģ²v§n² ICT pro uļen² je dle Neumajera (2014) v souļasnosti jednou z dŢleģitĨch 

dovednost², kterou by si ģ§k mŊl bŊhem vĨuky osvojit. Mezi pedagogy se setk§v§me 

v ļesk®m ġkolstv² se dvŊma odliġnĨmi postoji. Ļ§st uļitelŢ hodnot² ICT velmi kladnŊ a snaģ² 

se o jejich rychl® zav§dŊn² do ġkol tak, aby se dostaly k co nejv²ce ģ§kŢm. Naopak druh§ 

skupina je vŢļi technologi²m skeptick§ a domn²v§ se, ģe ICT postupnŊ potlaļuj² ¼lohu 

ļlovŊka a naruġuj² tak vĨchovu ģ§kŢ (Klement et al., 2017, s. 63).  

V souļasnosti ICT tvoŚ² v rŢznĨch podob§ch naprosto bŊģnou souļ§st naġich ģivotŢ 

(Neumajer, 2014). UmŊt s ICT pracovat je uģ sp²ġe nutnost neģ vĨhoda, a proto je dŢleģit® 

nauļit dŊti, jak je efektivnŊ pouģ²vat (Pol§ļkov§, 2016). V oblasti technologi² jsou 

v souļasnosti kladeny poģadavky nejen na ģ§ky, nĨbrģ i na uļitele. Jeden z konceptŢ, kterĨ 

popisuje kompetence souļasn®ho uļitele s ohledem na ICT je tzv. koncept technologickĨch 

a didaktickĨch znalost² obsahu neboli TPACK4 (viz obr. ļ. 1). Navazuje na ShulmanŢv model 

PCK (pedagogical content knowledge)5 a rozġiŚuje ho o technologie. PŢvodnŊ z§kladn² 

znalosti tvoŚilo to, co dnes zn§me jako oborovou didaktiku; tedy pedagogick® znalosti 

a znalosti pŚedmŊtu. Podle P. Mishry a M. J. Koehlera (2013) TPACK tvoŚ² novou ļ§st 

odbornosti uļitele a je na rozd²l od PCK rozġ²Śena o technologick® znalosti. PŚesnŊ definovat 

pojem Ătechnologick® znalostiñ je ovġem obt²ģn®, obzvl§ġŠ v souļasnosti, kdy se neust§le 

mŊn² a vyv²j². V kaģd®m pŚ²padŊ je tŚeba m²t na pamŊti, ģe technologie ovlivŔuj² jak obsah, 

kterĨ uļitel mŢģe ģ§kŢm skrze technologie pŚedat, tak i metodu vĨuky. 

 

4 Zkratka TPACK (v minulosti zn§m§ jako TPCK) je z anglick®ho jazyku ĂTechnological Pedagogical Content 

Knowledgeñ; dostupn® online na port§lu RVP   

https://wiki.rvp.cz/Knihovna/1.Pedagogick%C3%BD_lexikon/T/TPCK%2C_model_integrace_technologi%C3%

AD_do_v%C3%BDuky 
5 ShulmanŢv model PCK vych§z² z toho, ģe by kaģdĨ uļitel mŊl m²t pedagogick® a odborn® znalosti (dnes toto 

zahrnuje oborov§ didaktika) 

https://wiki.rvp.cz/Knihovna/1.Pedagogick%C3%BD_lexikon/T/TPCK%2C_model_integrace_technologi%C3%AD_do_v%C3%BDuky
https://wiki.rvp.cz/Knihovna/1.Pedagogick%C3%BD_lexikon/T/TPCK%2C_model_integrace_technologi%C3%AD_do_v%C3%BDuky
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Obr. ļ. 1: grafick® zn§zornŊn² modelu TPACK. Model popisuje znalosti, kter® uļitel v dneġn² dobŊ potŚebuje. 

Model zahrnuje 3 sloģky: pedagogick® znalosti, technologick® znalosti a znalosti pŚedmŊtu. Jednotliv® sloģky 

se ļ§steļn® prol²naj² a spoleļnĨ prŢseļ²k je souhrn vz§jemnĨch interakc² vyjmenovanĨch sloģek. PŚevzato 

a upraveno od Koehler et al. (2013) 

Je nŊkolik moģnost², jak ICT ve vzdŊl§v§n² vyuģ²t (Nocar, 2003). Jednou z moģnost² je 

implementace do vĨuky v r§mci informatiky (Mechlov§, 2004), coģ vede k rozv²jen² 

kl²ļovĨch kompetenc² (Pol§ļkov§, 2016). VŊdomosti, kter® ģ§ci z²skaj² prostŚednictv²m ICT, 

potom d§le mohou vyuģ²t v dalġ²ch oblastech vzdŊl§v§n² a ICT mohou slouģit jako dalġ² 

vĨukovĨ prostŚedek, popŚ. jako n§stroj k demonstraci uļiva (Mechlov§, 2004). Dle Neumajera 

(2014) se za vyuģit² ICT ģ§kem povaģuje vĨukov§ aktivita, bŊhem kter® ģ§k pŚ²mo vyuģ²v§ 

ICT k jej²mu dokonļen² (aŠ uģ cel® nebo jen jej² ļ§sti).  ICT jsou ve vzdŊl§v§n² dŢleģit® nejen 

pro ģ§ky, ale i pro uļitele; ti mohou vyuģ²vat ICT i pro svoji pŚ²pravu na vĨuku, pŚ²padnŊ 

k z²sk§v§n² novĨch informac² ļi dat (napŚ²klad softwary, kter® mohou vyuģ²vat ve vĨuce). 

MŢģe tak® slouģit jako komunikaļn² prostŚedek mezi pedagogy a ģ§ky (popŚ. rodiļi). 

V neposledn² ŚadŊ ho ġkoly mohou vyuģ²t k vlastn² prezentaci prostŚednictv²m webovĨch 

str§nek, kter® ve virtu§ln²m svŊtŊ slouģ² jako jejich vizitka. ICT mohou bĨt vhodnĨm 

n§strojem pro distanļn² vzdŊl§v§n²6. PŚi tomto zpŢsobu vĨuky prob²h§ komunikace mezi 

pedagogem a studuj²c²mi nejļastŊji skrze e-mail ļi videokonferenci. Mezi pouģ²van® vĨukov® 

 

6 Distanļn² vzdŊl§v§n² je zpŢsob vzdŊl§v§n², pŚi kter®m se jedinec z jakĨchkoliv dŢvodŢ nemŢģe nebo nechce 

¼ļastnit prezenļn² formy studia (Mechlov§, 2004). 
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zdroje patŚ² napŚ²klad uļebnice nebo skripta v textov®m dokumentu, kter® nahrazuj² tiġtŊnou 

formu (Mechlov§, 2004). ICT mohou tak® slouģit jako prostŚedek k z²sk§n² zpŊtn® vazby od 

rodiļŢ i ģ§kŢ. Ġkola mŢģe prostŚednictv²m on-line dotazn²ku ļi ankety zjistit n§zor rodiļŢ na 

dan® t®ma (Neumajer, 2014).  

Z hlediska vyuģit² ICT ve vyuļov§n² mŢģeme rozdŊlit vĨukov® metody na instruktivn² 

a konstruktivn². ĻastŊji se vyuģ²v§ metoda instruktivn², aļkoliv je snaha zapojovat do vĨuky 

sp²ġe konstruktivn² vyuļovac² metody (Krop§ļ et al., 2004). N²ģe jsou z§kladn² rozd²ly obou 

metod: 

Instruktivn² metoda Konstruktivn² metoda 

Å Uļen² drilov§n²m Å Uļen² pochopen²m souvislost² 

Å PŚedmŊty a hodiny jsou oddŊlen® Å PŚedmŊty a hodiny jsou tematicky 

  propojen® 

Å Ģ§ci jsou zn§mkov§ni Å Ģ§ci jsou hodnoceni slovnŊ 

Å Aktivity jsou orientovan® na uļitele Å  Aktivity jsou orientovan® na ģ§ky 

Å Uļitel je autorita Å  Uļitel je prŢvodce ģ§ka 

Å Zdrojem informac² je uļitel Å  Zdrojem informac² je kdokoliv 

Jedn²m z c²lŢ SIPVZ bylo dle MĠMT7 vzdŊl§n² v oblasti ICT vġech pedagogickĨch 

pracovn²kŢ, kteŚ² na ġkol§ch pŢsobili. VzdŊl§v§n² prob²halo formou ġkolen² v r§mci Dalġ²ho 

vzdŊl§v§n² pedagogickĨch pracovn²kŢ (DVPP). Ġkolen² prob²halo na 4 ¼rovn²ch: 

1) ¼roveŔ Z: z§kladn² znalosti na ¼rovni ģ§ka ZĠ (toto ġkolen² proto bylo ukonļeno), 

2) ¼roveŔ P: t²mto ġkolen²m projde vŊtġina pedagogŢ; pokroļilejġ² ¼roveŔ oproti 

pŚedchoz², 

3) ¼roveŔ S: ġkolen² ve specifickĨch oblastech ICT dle potŚeb ġkoly; kaģdĨ zamŊstnanec 

by mŊl m²t moģnost ġkolen² na t®to ¼rovni kaģd® 3 roky, 

4)  ¼roveŔ M: vzdŊl§n² na t®to ¼rovni je urļen® pro ICT koordin§tory.  

Podle SIPVZ by mŊl bĨt na kaģd® ġkole ļlovŊk, kterĨ zast§v§ funkci ICT koordin§tora. 

Jeho hlavn² ¼lohou je rozvoj ICT v dan® ġkole. ĻlovŊk povŊŚenĨ touto funkc² (vŊtġinou nŊkdo 

z uļitelŢ, kteŚ² na ġkole uļ²) nese nejvŊtġ² zodpovŊdnost za chod ICT ve ġkole. Pod²l² se na 

dalġ²m rozvoji ġkoly v oblasti ICT a spolurozhoduje o n§kupu dalġ²ho vybaven² ġkoly (Krop§ļ 

et al., 2004). 

 

7 MetodickĨ pokyn k ĂStandardu ICT ve ġkoleñ dostupnĨ online na 

file:///C:/Users/pvalt/Downloads/MP30799_2005_Standard_a_Plan.pdf 

file:///C:/Users/pvalt/Downloads/MP30799_2005_Standard_a_Plan.pdf
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Dalġ² moģnost² je ECDL, coģ je mezin§rodnŊ uzn§vanĨ certifik§t, kterĨ prokazuje znalosti 

v oblasti ICT. V ĻR je nŊkolik akreditovanĨch testovac²ch stŚedisek. Z§jemci si mohou 

vybrat z dostupnĨch programŢ podle poģadovan®ho typu certifik§tu8. 

Mezi ICT se Śad² i mobiln² telefony, kter® mŊly pŢvodnŊ pouze komunikaļn² funkci. Nyn² 

se ale mohou ģ§ci skrze mobiln² telefony pŚipojit na soci§ln² s²tŊ, pos²lat textov® zpr§vy nebo 

e-maily, hr§t hry, fotit a nat§ļet videa.  PŚi zapojen² mobiln²ch telefonŢ v hodinŊ je proto 

obzvl§ġŠ dŢleģit® stanovit jasn§ pravidla zpŢsobu pouģ²v§n² bŊhem vĨuky (Buck et al., 2013). 

Zapojen² mobiln²ho telefonu mŢģe bĨt pro ģ§ky z§bavn® a zaj²mav®, protoģe to zat²m nebĨv§ 

bŊģn§ souļ§st vĨuky. Benediktov§, V§gnerov§ a Topinka (2016) uv§d² pro implementaci 

mobiln²ch telefonŢ do vĨuky n§sleduj²c² doporuļen²:  

1. DŢkladn§ pŚ²prava, obzvl§ġŠ jedn§-li se o nov® aplikace nebo uļitel s implementac² 

teprve zaļ²n§  

2. Zkontrolovat stav zaŚ²zen² (aŠ uģ ġkoln²ch nebo tŊch, co vlastn² sami ģ§ci) 

3. Zjistit, zda maj² ģ§ci dostateļnŊ kvalitn² telefony ï pŚ²padnŊ upravit aktivitu tak, aby 

pracovali ve dvojic²ch nebo ve skupinŊ  

4. VysvŊtlit ģ§kŢm pŚed zah§jen²m aktivity, jak dan§ aplikace funguje 

PŚi integraci ICT do vĨuky hraje roli nŊkolik faktorŢ. Jsou to napŚ²klad samotn® 

technologie a jejich moģnosti, ¼ļel implementace, ekonomick® faktory nebo pŚipravenost 

pedagogŢ (Zounek & Sebera, 2005). PŚi integraci nestaļ² jen to, ģe je uļitel® dok§ģou 

mechanicky ovl§dat. Samy o sobŊ ICT slouģ² pouze jako prostŚedky a je tŚeba, aby uļitel 

umŊl technologie do vĨukov®ho procesu integrovat (Klement et al., 2017, s. 67).  

Proces integrace ICT do ġkol se skl§d§ ze 4 f§z²: objevov§n², uplatŔov§n², prolnut² a pŚerod 

(viz obr. ļ. 2). V prvn² f§zi uļitel® dostanou technologick® vybaven² a zaļ²naj² objevovat 

moģnosti, kter® konkr®tn² ICT nab²z². Hlavn² c²l je ICT gramotnost, tzn. aby si uļitel® osvojili 

pr§ci s technologiemi, nauļili se ovl§dat softwarov® n§stroje a dobŚe se sezn§mili 

s moģnostmi, kter® ICT pŚin§ġ². V druh® f§zi, uplatŔov§n², si uļitel® rozġiŚuj² svoje znalosti, 

vyhled§vaj² nov® softwarov® n§stroje a za pouģit² ICT mŊn² metodiku sv® vĨuky u dan®ho 

pŚedmŊtu. Ve tŚet² f§zi, prolnut², doch§z² k integraci ICT do ĠVP. Mezi kompetence uļitele 

patŚ² napŚ²klad vybrat pro integraci ICT n§stroje a vyuļovac² metody tak, aby byly splnŊny 

kl²ļov® kompetence RVP dan®ho pŚedmŊtu. BŊhem pŚerodu, posledn² f§ze, je ġkola v situaci, 

kdy jsou ICT bŊģnou souļ§st² pracovn²ho ģivota a vġichni je povaģuj² za samozŚejmost 

(Neumajer, 2007). 

 

8 Veġker® podobnosti ke zkouġce a certifik§tu na str§nk§ch http://www.ecdl.cz/index.php  

http://www.ecdl.cz/index.php
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Obr. ļ. 2: model integrace ICT do vzdŊl§v§n². Skl§d§ se ze 4 f§z², kter® na sebe navazuj²: objevov§n², 

uplatŔov§n², prolnut² a pŚerod. PŚevzato od Neumajera (2007). 

Profil Ġkola9 je model integrace ICT do vzdŊl§v§n² a definuje 4 f§ze, kterĨmi ġkola 

proch§z² pŚi vyuģ²v§n² ICT:  

1) Zaļ²n§me  

2) M§me prvn² zkuġenosti  

3) NabĨv§me sebevŊdom²  

4) Jsme ostatn²m pŚ²kladem 

Profil Ġkola funguje jako n§stroj, kterĨ pom§h§ ļeskĨm ġkol§m s integrac² technologi² do 

ģivota ġkoly. Na z§kladŊ 29 rŢznĨch indik§torŢ jim umoģŔuje zjistit, jak se jim daŚ² ICT 

zaļlenit do ģivota cel® ġkoly. 

Jednou z pŚek§ģek pŚi integraci ICT do vĨuky bĨv§ strach pedagogŢ ze zmŊny, zejm®na 

u starġ²ch generac². Boj² se do vĨuky zapojovat nov® prvky a jsou vŢļi inovac²m skeptiļt². Je 

to ļasto i kvŢli tomu, ģe sami technologie na uģivatelsk® ¼rovni pŚ²liġ dobŚe neovl§daj², nevid² 

v jejich vyuģit² pŚ²nos nebo nev², jak konkr®tnŊ by ICT mohli ve vĨuce vyuģ²t. Dalġ²m 

dŢvodem mŢģe bĨt i nedostateļn§ podpora ze strany ġkoly (Bitner & Bitner, 2002). Mohou to 

bĨt z§roveŔ i dŢvody, proļ se uļitel® v t®to oblasti nechtŊj² vzdŊl§vat a pokusit se technologie 

do vĨuky integrovat (Ertmer & Ottenbreit-Leftwich, 2010). 

PŚ²stup pedagogŢ k inovac²m ve vzdŊl§n² (a to nejen v technologi²ch) se mezi jedinci liġ². 

Podle Rogerse (1995, citov§no podle Zounek & Sebera, 2005) bychom mohli uģivatele ICT 

rozdŊlit do pŊti skupin (graf ļ. 1): inov§toŚi (2,5 %), ļasn² osvojitel® (13,5 %), ran§ vŊtġina 

 

9 Je dostupnĨ zdarma pro veŚejnost na str§nk§ch skola21.rvp.cz 
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(34 %), pozdn² vŊtġina (34 %) a zpozdilci (16 %). Aļkoliv je inov§torŢ velmi m§lo, 

v populaci jsou dŢleģit® pr§vŊ pro ġ²Śen² inovac², protoģe r§di zkouġej² nov® vŊci a neboj² se 

rizik s t²m spojenĨch. Vizion§Śi jsou podobn² inov§torŢm s t²m rozd²lem, ģe jsou v²ce 

zamŊŚen² na oblast inovace, kter§ sp²ġe souvis² s jejich zamŊŚen²m, popŚ. soci§ln² skupinou, 

a jsou opatrnŊjġ². Ran§ vŊtġina, pragmatici, jsou lid®, kteŚ² inovace pomalu pŚij²maj², ale nikdy 

nejsou v pozici myġlenkovĨch vŢdcŢ. Pozdn² vŊtġina, konzervativci, jsou lid®, kteŚ² inovaci 

pŚij²maj², protoģe jsou k tomu nuceni okolnostmi (nezŢstat pozadu). Zpozdilci, skeptici, jsou 

lid®, kteŚ² jak®koliv inovace sn§ġ² velmi ġpatnŊ, odm²taj² je pŚij²mat a ļasto je pŚijmou ve 

chv²li, kdy uģ se zaļ²naj² pouģ²vat zcela nov® metody. 

Graf ļ. 1: RozdŊlen² uļitelŢ na z§kladŊ jejich pŚ²stupu k inovac²m ve vzdŊl§v§n². PŚevzato a upraveno (Zounek 

& Sebera, 2005) 

 

2.1.3 VĨhody a nevĨhody ICT 

V cel® EvropŊ za posledn²ch nŊkolik let z§jem o pŚ²rodn² vŊdy vĨraznŊ klesl; toto dokazuj² 

napŚ. vĨsledky projektu Ġkody a Doul²ka (2009). Ukazuje se, ģe vyuģit² informaļn²ch 

technologi² zvyġuje z§jem ģ§kŢ o dan® t®ma a zapojen² do vĨuky. Z§roveŔ umoģŔuj² propojit 

praxi a teorii (Odch§zelov§, 2014). Pro uļitele ICT pŚedstavuj² dalġ² n§stroje, kter® mohou 

zapojit do svoj² vĨuky. V dneġn² dobŊ uģ totiģ nejsou odk§z§ni jen na tiġtŊn® vĨukov® zdroje 

v podobŊ pap²rovĨch uļebnic, ale maj² spoustu dalġ²ch n§strojŢ, kter® mohou do vĨuky 

zapojit. Jedn²m z nich jsou pr§vŊ ICT10 (Ghosh & Bhattacharjee, 2020).  

ICT mŢģe bĨt pro ģ§ka velmi motivuj²c² prvek oproti klasick® front§ln² vĨuce. Velmi 

dobŚe pŢsob² napŚ²klad grafick® zn§zornŊn² uļiva (Klement et al., 2017, s. 59). Podle 

vĨzkumŢ (Jandov§ 1996, s. 62 Petty 1996, s. 171, citov§no podle Klement et al., 2017, s. 59) 

vn²m§me 87 % informac² zrakem, 9 % sluchem 4 % ostatn²mi smysly. KvŢli tomu je vhodn® 

do vĨuky zapojovat vizu§ln² a audiovizu§ln² prvky (Klement et al., 2017, s. 59). ICT mohou 

bĨt tak® pŚ²nosn® pro ģ§ky se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami11 (Peġat & Gybas, 2014). 

 

10 ICT = infomaļn² a komunikaļn² technologie (zkratka z anglick®ho jazyku); d§le jen ĂICTñ. 
11 Mezi ģ§ky se speci§ln²mi potŚebami patŚ² dle z§kona ļ. 317/2008 jedinci se zdravotn²m postiģen²m a soci§ln²m 

nebo zdravotn²m znevĨhodnŊn²m (napŚ²klad zrakov®, sluchov® nebo tŊlesn® postiģen²). 
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Mohou l®pe pŚispŊt k jejich integraci do kolektivu, protoģe pom§haj² odstranit komunikaļn² 

bari®ry. V souļasn® dobŊ je snaha co nejv²ce eliminovat jejich izolaci a m²sto toho je 

integrovat do kolektivu (Ladislav & ZdenŊk, 2019). ICT nepln² ve vĨuce pouze funkci 

demonstraļn², nĨbrģ i interaktivn², kterou  Beauchamp a Kennewell (2010) definuj² jako 

schopnost kontinu§lnŊ odpov²dat a reagovat na ģ§kovy ļiny.   

I mobiln² telefony mohou pŚi spr§vn®m pouģit² zvyġovat kvalitu vĨuky. V dneġn² dobŊ jsou 

snadno dostupnĨm n§strojem, kterĨm disponuje t®mŊŚ kaģdĨ (Buck et al., 2013). Jednou 

z vĨhod je snadnĨ pŚ²stup k internetu (Cortesi et al., 2013). K pŚipojen² k internetu se d§ sice 

vyuģ²t poļ²taļ, ale ve tŚ²dŊ bĨv§ jen jeden a v poļ²taļovĨch uļebn§ch obvykle prob²h§ vĨuka 

informatiky. Kdyby pŚipojen² k internetu z§viselo jen na pŚ²stupu k poļ²taļi, nebylo by re§ln®, 

aby k nŊmu mŊli pŚ²stup vġichni ģ§ci ve vġech tŚ²d§ch. Tento probl®m Śeġ² pr§vŊ mobiln² 

telefon. Mobiln² telefony mohou bĨt z§roveŔ uģiteļnĨm komunikaļn²m prostŚedkem mezi 

ģ§ky a pedagogy. Nen² nutn®, aby se ģ§ci pŚipojovali k internetu na stoln²m poļ²taļi pokaģd®, 

kdyģ potŚebuj² odeslat e-mail a z§roveŔ uļitel® mohou na e-maily reagovat odkudkoliv. 

Mimo vĨġe zm²nŊn® klady s sebou ICT pŚin§ġ² i nejrŢznŊjġ² rizika. Jedn²m z nich je ztr§ta 

pozornosti ģ§kŢ a menġ² soustŚedŊnost na prob²ran® t®ma. Tento probl®m se tĨk§ hlavnŊ 

mobiln²ho telefonu, kterĨ m§ v dneġn² dobŊ t®mŊŚ kaģdĨ. Ģ§ci totiģ vyuģ²vaj² mobiln² telefony 

i k vz§jemn® komunikaci a pŚ²stupu k soci§ln²m s²t²m. To bĨv§ ļasto probl®m, kdyģ maj² 

k mobiln²mu telefonu pŚ²stup bŊhem vyuļov§n². Ne vģdy se totiģ Ś²d² instrukcemi, aby telefon 

pouģ²vali pouze v r§mci vĨuky, telefon pak jejich pozornost odv§d² (Dunleavy et al., 2007; 

Lenhart et al., 2010). Pokud se jedn§ o konkr®tn² vĨukov® programy, jejich hlavn² probl®m je 

urļit§ omezenost. Ģ§k totiģ mŢģe pracovat jen s obsahem programu, kterĨ zahrnul 

program§tor. Nelze tak vytv§Śet ģ§dn® nov® pojmy mimo ty, kter® jsou obsaģen® v programu. 

VĨukov® programy ļi elektronick® vĨukov® materi§ly jsou velmi rigidn² i z toho dŢvodu, ģe 

nejsou schopn® tvoŚivosti, vlastn²ho rozhodov§n², n§padŢ atd. Ģ§k proto nem§ moģnost 

jak®koliv komunikace, nemŢģe mu tak napŚ²klad kl§st ot§zky v pŚ²padŊ, ģe mu nŊco nen² 

jasn®. VelkĨ probl®m nast§v§ z§roveŔ ve chv²li, kdy ICT nahrazuje ¼lohu uļitele. Vyuļov§n² 

potom ztr§c² emocion§ln² a vĨchovnou str§nku edukace (Klement et al., 2017, s. 64-65). 

Dalġ²m probl®mem je obtŊģov§n² dŊt² skrze internetov® chaty a diskusn² f·ra (Peġat, 2011). 

Ve ġkoln²m kontextu mohou bĨt ICT zneuģity jako prostŚedek ġikany (Holfeld & Grabe, 

2012). V takov®m pŚ²padŊ hovoŚ²me o kyberġikanŊ. PŚi kyberġikanŊ nedoch§z² k fyzick®mu 

kontaktu, jedn§ se o psychickou ġikanu. Agresor svoji obŊŠ ur§ģ², poniģuje ļi zesmŊġŔuje. 

V nŊkterĨch pŚ²padech agresor disponuje poniģuj²c²mi materi§ly (fotografie ļi videa) a sv® 

obŊti jimi  vyhroģuje. Dalġ² formou napad§n² druh® osoby prostŚednictv²m ICT je 
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kyberstalking, kdy doch§z² k neust§l®mu kontaktov§n² a obtŊģov§n² skrze rŢzn® komunikaļn² 

s²tŊ (Facebook, Instagram, WhatsApp) (Peġat, 2011). 

2.2 VĨukov® metody 

Uļitel® neŚeġ² tolik, co ģ§ky budou uļit, ale sp²ġe jak je danou l§tku nauļ². KromŊ udrģen² 

k§znŊ ve tŚ²dŊ je dŢleģit®, aby byl uļitel schopnĨ uļivo vhodnŊ interpretovat, vysvŊtlit 

a zopakovat. K tomu slouģ² vĨukov® metody, kter® umoģŔuj² dosaģen² vĨukovĨch c²lŢ. 

Nejedn§ se ovġem pouze o n§stroj v rukou uļitele, ale o vz§jemn® interakce uļitele s ģ§ky 

(Ļervenkov§, 2013, str. 20). Podle MaŔ§ka a Ġvece (2003) bychom vĨukovou metodu mohli 

definovat jako syst®m, kterĨ zahrnuje vyuļovac² ļinnosti a uļebn² aktivity ģ§ka a kterĨ 

smŊŚuje k dosaģen² vĨchovnŊ-vzdŊl§vac²ch c²lŢ. BŊhem vĨuky je dŢleģit§ spolupr§ce uļitele 

s ģ§ky. Na zaļ§tku kaģd® hodiny by ģ§ci mŊli vŊdŊt, co a proļ se maj² nauļit. VĨukov§ 

metoda by mŊla ģ§ky v®st k osamostatnŊn² a vytvoŚen² jejich vlastn²ho uļebn²ho stylu, kterĨ 

jim pom§h§ pŚi studiu a usnadŔuje uļen² (Zormanov§, 2012). VĨukov§ metoda nepŢsob² 

izolovanŊ, je to komplex nŊkolika prvkŢ, mezi kter® patŚ² ģ§ci, uļitel, obsah, didaktick® 

metody, hodnocen² a c²le. Jednotliv® komponenty se mezi sebou navz§jem ovlivŔuj² 

a podmiŔuj² prŢbŊh i vĨsledek vyuļov§n² (MaŔ§k & Ġvec, 2003). Klasifikac² vĨukovĨch 

metod existuje Śada; z§leģ² na krit®riu, kter® autor zohledŔuje. I. J. Lerner (1986) rozliġoval 

vĨukov® metody na z§kladŊ charakteru pozn§vac² ļinnosti ģ§ka a dŊlil je do 5 z§kladn²ch 

skupin:  

1. InformaļnŊ-receptivn² metoda 

2. Reproduktivn² metoda 

3. Metoda probl®mov®ho vĨkladu 

4. Heuristick§ metoda  

5. VĨzkumn§ metoda  

Starġ² rozdŊlen² MaŔ§ka z roku 1990 vych§zelo z didaktick®ho hlediska a metody se dŊlily na 

slovn², n§zorovŊ-demonstraļn² a praktick® (Ļervenkov§, 2013). NovŊjġ² klasifikace dle 

MaŔ§ka (2003) vych§z² ze sloģitosti edukaļn²ch vazeb mezi uļitelem a ģ§ky a dŊl² se na 

3 skupiny: klasick® vĨukov® metody, aktivizuj²c² metody a komplexn² vĨukov® metody.  

VĨukov® metody se v prŢbŊhu ļasu mŊn². Zat²mco v prvn² polovinŊ 20. stolet² prob²hala 

vĨuka sp²ġe transmisivn²m zpŢsobem, dnes je snaha obohatit front§ln² vĨuku o aktivizaļn² 

prvky. Spolu se zpŢsobem vĨuky se mŊn² i pojet² uļitele. DŚ²ve byl uļitel sp²ġe 

zprostŚedkovatelem znalost² a preferovanou vyuļovac² metodou byl vĨklad. Dnes je sp²ġe 
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ģ§kovĨm prŢvodcem a mezi typick® vyuļovac² metody patŚ² diskuse o probl®mech, ģ§ci se 

aktivnŊ pod²l² na stanovov§n² c²lŢ a Śeġen² uļebn²ch ¼loh (Mareġ & Ļ§p, 2001, str. 404).  

BŊhem vĨuky by se uļitel nemŊl zamŊŚovat pouze na vĨklad l§tky. Ukazuje se, ģe pŚi 

pouh®m pŚed§v§n² informac² bez toho, aniģ by se ģ§ci aktivnŊ pod²leli na jejich z²sk§v§n², 

mnohem rychleji z²skan® informace zapom²naj² (viz tabulka ļ. 1) (Zormanov§, 2012). 

Z§roveŔ je to i dŢvodem negativn²ho postoje ģ§kŢ k vĨuce pŚ²rodovŊdnĨch a technickĨch 

pŚedmŊtŢ (Kolkov§, 2012). Z toho dŢvodu jsem se rozhodla navrhnout ¼lohy, kter® vyuģ²vaj² 

tzv. aktivizaļn² didaktick® metody. Jsou to metody, kter® vedou k aktivizaci ģ§kŢ, rozvoji 

tvoŚiv®ho myġlen². BĨvaj² zaloģeny na Śeġen² probl®movĨch situac² nebo probl®movĨch ¼loh 

(Zormanov§, 2012, str. 17).  

Tabulka ļ. 1: srovn§n² efektivity rozd²lnĨch vĨukovĨch metod. Metody, pŚi kterĨch se ģ§ci aktivnŊ pod²l² na 

osvojov§n² znalost², se ukazuj² z dlouhodob®ho hlediska mnohem efektivnŊjġ². Mnoģstv² zapamatovanĨch 

informac² je nejniģġ² pŚi prost®m vĨkladu. U metod, kde se ģ§ci aktivnŊ pod²lej² na z²sk§v§n² informac², 

efektivita roste. NejefektivnŊjġ² jsou ¼lohy vyģaduj²c² kritick® myġlen² ģ§kŢ ļi uļen² ostatn²ch. PŚevzato 

a upraveno (Kalhous, Obst, 2002, citov§no dle Koci§nov§, 2015) 

M²ra ģ§kem zapamatovan®ho Pouģit§ metoda 

5 % PŚedn§ġka 

10 % Ļten² 

20 % Audiovizu§ln² metody 

30 % Demonstrace, pr§ce s obrazem 

50 % Diskuse ve skupin§ch 

70 % Praktick§ cviļen², experimentov§n², n§cvik 

dovednosti, samostatn§ produkce 

90 % Uļen² ostatn²ch, kritick® myġlen² 

 

Podle Zormanov® (2012) jsou aktivizuj²c² metody hodnoceny jako vysoce ¼ļinn® pro 

rozvoj osobnosti, tvoŚivosti, aktivity, komunikace, tĨmov® pr§ce, uļen² se schopnosti pr§ce 

s informacemi, z²sk§v§n² dovednost², n§vykŢ i postojŢ ģ§kŢ. Jejich nevĨhoda je ļasov§ 

n§roļnost na pŚ²pravu a realizaci ve vĨuce (Neumajer, 2014). Mimo to pro pedagogy d§le 

pŚedstavuj² pŚek§ģku pŚi realizaci aktivizuj²c²ch metod neuk§znŊn² ģ§ci, ģ§ci bez motivace 

k uļen², nedostateļn§ intelektu§ln² ¼roveŔ ģ§kŢ (Pecina & Zormanov§, 2009). Aktivizuj²c² 

metody se Śad² mezi tzv. inovativn² vĨukov® metody. V tabulce ļ. 2 je struļn® shrnut² 

inovativn² a klasick® vĨuky. Definic Ăinovac² ve vzdŊl§v§n²ñ je mnoho; v pedagogick®m 
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slovn²ku jsou definov§ny jako nov® pedagogick® koncepce a praktick§ opatŚen² vļetnŊ 

novĨch technologi², kter® jsou vy vĨuce vyuģ²v§ny.  

Tabulka ļ. 2: srovn§n² klasick® a inovativn² vĨuky (Zormanov§, 2012, str. 38). 

 

Podle Neumajera (2014) jsou klasick® vĨukov® metody nedostateļn® pro rozvoj 

dovednost² potŚebnĨch v 21. stolet². Za ¼ļelem charakterizovat vĨukov® aktivity rozv²jej²c² 

dovednosti potŚebn® pro 21. stolet² vznikl model 21st Century Learning Design Rubrics. 

Zahrnuje ġest hlavn²ch skupin, kter® charakterizuj² vĨukov® aktivity a dovednosti, kter® by se 

u ģ§kŢ mŊly podporovat: 

1) spolupr§ce, 

2) budov§n² znalosti, 

3) Ś²zen² sama sebe, 

4) Śeġen² probl®mŢ skuteļn®ho svŊta a inovace, 

5) vyuģ²v§n² ICT pro uļen², 

6) pokroļilĨ zpŢsob komunikace. 

Ke kaģd® dovednosti existuje soubor indik§torŢ, kterĨ ukazuje dosaģenou ¼roveŔ v dan® 

dovednosti; celkem jsou 3-4. 

Đlohy jsem navrhovala tak, aby rozv²jely pŚ²rodovŊdnou gramotnost (viz obr. ļ. 3). 

PŚ²rodovŊdnou gramotnost tvoŚ² 4 sloģky: nabyt® vŊdomosti, postoje ģ§kŢ vŢļi 

pŚ²rodovŊdnĨm t®matŢm, kompetence a kontext, ve kter®m se ģ§ci s danĨmi t®maty setk§vaj² 

όaŀƴŘƝƪƻǾł ϧ IƻǳŦƻǾłΣ нлмфύ. 
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Obr. ļ. 3: sch®ma pŚ²rodovŊdn® gramotnosti; pŚevzato od (Mand²kov§ & Houfov§, 2019) 

Jako didaktickou pomŢcku a prostŚedek k aktivizaci jsem se rozhodla kromŊ mobiln²ho 

telefonu pouģ²t pracovn² listy. Pracovn² listy se Śad² stejnŊ jako uļebnice nebo pracovn² seġity 

mezi pomŢcky textov®. Ve vĨuce mohou slouģit k zaznamen§n² novĨch poznatkŢ nebo 

k procviļen² a fixaci jiģ probran®ho uļiva. Uļiteli tak® mŢģe pracovn² list pomoci v pŚ²stupu 

k ģ§kŢm se specifickĨmi poruchami uļen². Z§roveŔ mu poskytuje prostor pro tvoŚivost; mŢģe 

tak zaŚadit uļivo, kter® nen² v uļebnici nebo procviļit problematickou l§tku (Tymr§kov§ et 

al., 2005). 

2.3 Uļebn² ¼lohy 

2.3.1 Vymezen² pojmu uļebn² ¼loha 

V odborn® literatuŚe je uļebn² ¼loha charakterizovan§ mnoha zpŢsoby. V Pedagogick®m 

slovn²ku (PrŢcha et al., 2003a) je uļebn² ¼loha charakterizovan§ jako Ăkaģd§ pedagogick§ 

situace, kter§ se vytv§Ś² proto, aby zajistila u ģ§kŢ dosaģen² urļit®ho c²leñ. Helus (1979) jeġtŊ 

mimo to Ś²k§, ģe Ăje zamŊŚena na vġechny tŚi aspekty uļen² ï obsahovĨ (pŚedstavuj²c² 

specifickĨ obraz spoleļenskohistorick® zkuġenosti), operaļn² (tvoŚenĨ uļebn²mi, pozn§vac²mi 

a jinĨmi operacemi ģ§ka) a motivaļn² (tvoŚenĨ pŚedevġ²m z§jmy, sklony, potŚebami ģ§ka 

apod).ñ Na z§kladŊ rŢznĨch definic  (Helus, 1979; Ġvec et al., 1996; Nikl, 1997; Pasch et al., 

1998; PrŢcha et al., 2003a) mŢģeme uļebn² ¼lohu ch§pat jako interakci uļitele s ģ§ky, bŊhem 

kter® si ģ§ci c²lenŊ osvojuj² znalosti a dovednosti, jejich procviļov§n² a zlepġov§n². Nejprve je 

nutn® vymezit si uļebn² c²le, kterĨch ģ§ci maj² dos§hnout pr§vŊ prostŚednictv²m konkr®tn² 

uļebn² ¼lohy a pot® vybrat vhodnou ¼lohu. 

Dle Tolingerov® (cit. podle Nikla, 1997, s. 6-16) by uļebn² ¼lohy mŊly splŔovat urļit® 

parametry. Zad§n² by mŊlo obsahovat aktivn² slovesa jako Ăporovnej, napiġ, nakresli, 
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pojmenujñ atd. Đloha by mŊla bĨt vhodnŊ zaŚazena s ohledem na pr§vŊ pob²ran® uļivo. Dan§ 

¼loha by ģ§ka mŊla motivovat k jej²mu vyŚeġen². V neposledn² ŚadŊ je dŢleģit®, aby ¼loha 

ģ§kovi d§vala moģnost k jej²mu ¼spŊġn®mu zvl§dnut², tzn. ¼lohy by mŊly bĨt pro ģ§ky 

pŚimŊŚenŊ n§roļn®. 

Dle Tollingerov® (1976) m§ uļebn² ¼loha z§kladn² ļtyŚi funkce: 

1. navozuje ģ§kovu ļinnost, funguje jako jej² pŚ²ļina, 

2. vytv§Ś² prostor pro ģ§kovu ļinnost a z§roveŔ vymezuje operace, kter® m§ ģ§k pouģ²t, 

3. vystupuje jako podm²nka pro utv§Śen² ģ§kovy ļinnosti, umoģŔuje dosaģen² jist®ho 

vĨsledku a vede k osvojen² ļinnosti, kter§ k vĨsledku smŊŚuje, 

4. funguje jako prostŚedek, kterĨm je moģn® ģ§kovu ļinnost Ś²dit. 

2.3.2 Taxonomie uļebn²ch c²lŢ a ¼loh 

Pro efektivn² vĨuku je dŢleģit® stanovit si vzdŊl§vac² c²le. Na z§kladŊ taxonomie 

vzdŊl§vac²ch c²lŢ byla stanovena krit®ria pro taxonomii uļebn²ch ¼loh (Tollingerov§, 1976).  

Jednou z taxonomi² vzdŊl§vac²ch c²lŢ je Bloomova taxonomie. Spolu s osvojov§n²m 

novĨch znalost² doch§z² v procesu vzdŊl§v§n² i k rozvoji kognitivn²ch schopnost². Na z§kladŊ 

toho Bloom vytvoŚil 6 kategori² c²lŢ, kterĨmi jsou: 

1. znalost, 

2. porozumŊn², 

3. aplikace, 

4. analĨza, 

5. synt®za, 

6. hodnot²c² posouzen². 

Jednotliv® kategorie jsou seŚazeny vzestupnŊ dle obt²ģnosti potŚebn® k jejich dosaģen². 

Do prvn² kategorie, znalost, patŚ² pouze zapamatov§n² urļitĨch informac² ģ§kem. Jedn§ se 

tedy pouze o reprodukci uļiva. K formulaci c²lŢ se pouģ²vaj² slovesa jako pojmenovat, 

zn§zornit, napsat, urļit, seŚadit apod. Do druh® aģ ġest® kategorie patŚ² n§roļnŊjġ² intelektov® 

schopnosti a dovednosti ģ§ka.  

V kategorii porozumŊn² jde o to, aby ģ§k opravdu rozumŊl dan®mu t®matu a mŊl by 

uk§zat, ģe znalosti, kter® si osvojil, pochopil. PŚi pr§ci s textem to napŚ²klad znamen§, ģe 

pochopil hlavn² myġlenku textu. PŚ² formulov§n² c²lŢ se pouģ²vaj² slovesa jako objasnit, 

vyhledat, zdŢvodnit, vysvŊtlit, shrnout apod. 

V tŚet² kategorii, aplikace, se oļek§v§ uplatnŊn² jiģ z²skanĨch znalost² a aplikace urļitĨch 

postupŢ a pravidel. Ģ§k si pŚi Śeġen² ¼kolu mus² vybavit nauļen® znalosti a uplatnit je pŚi 
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Śeġen² novĨch, probl®movĨch situac². K formulov§n² c²lŢ se nejļastŊji pouģ²vaj² slovesa jako 

navrhnout, roztŚ²dit, pouģ²t, uspoŚ§dat apod. 

PŚi analĨze m§ ģ§k za ¼kol rozebrat jednotliv® ļ§sti nebo vztahy. PŚi Śeġen² ¼kolu si ģ§k 

mus² urļit jednotliv® prvky, vztahy mezi nimi a n§slednŊ hierarchii. TypickĨmi slovesy pro 

vymezen² c²lŢ jsou v tomto pŚ²padŊ analyzovat, rozhodnout, rozliġit, rozļlenit apod. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o synt®zu, ¼kolem ģ§ka je vytvoŚit pro nŊj dosud nezn§mĨ celek 

prostŚednictv²m skl§d§n² jednotlivĨch prvkŢ a ļ§st². Obvykle se pro vyj§dŚen² c²lŢ pouģ²vaj² 

slovesa jako klasifikovat, kombinovat, modifikovat, navrhnout, shrnout apod. 

V posledn² kategorii z hlediska ¼ļelu podle krit®ri² ģ§k posuzuje materi§ly, podklady, 

metody, techniky na z§kladŊ pŚedem stanovenĨch krit®ri², kter§ jsou buŅ d§na, nebo je 

vytvoŚ² s§m ģ§k. NejļastŊji se u c²lŢ setk§me se slovesy jako argumentovat, obh§jit, porovnat, 

zdŢvodnit, zhodnotit apod.  

V 90. letech minul®ho stolet² doġlo k vĨrazn® revizi Bloomovy taxonomie. V revidovan® 

verzi na rozd²l od pŢvodn² jednodimenzion§ln² rozliġujeme 2 dimenze; konkr®tnŊ dimenzi 

poznatkŢ a dimenzi kognitivn²ch procesŢ. Dimenze poznatkŢ zahrnuje 4 kategorie ï 

faktickou, konceptu§ln², procedur§ln² a metakognitivn². Dimenzi kognitivn²ch procesŢ tvoŚ² 

6 kategori² ï zapamatovat, porozumŊt, aplikovat, analyzovat, hodnotit a tvoŚit (Hudecov§, 

2004). 

PŚi rozliġov§n² jednotlivĨch typŢ uļebn²ch ¼loh se uplatŔuje tak® Niemierkova taxonomie 

kognitivn²ch c²lŢ (Kalhous et al., 2002). B. Niemerko rozliġuje dvŊ ¼rovnŊ na z§kladŊ 

zpŢsobu osvojen² poznatkŢ. Kaģd§ z ¼rovn² se pot® dŊl² jeġtŊ na dalġ² dvŊ pod¼rovnŊ: 

1. prvn² ¼roveŔ ï vŊdomosti;  

a) zapamatov§n² ï ģ§k si pamatuje konkr®tn² fakta a pojmy; aktivn² slovesa: opakovat, 

napsat, definovat, zn§t, vybrat, umŊt, pojmenovat, reprodukovat, pŚiŚadit, seŚadit, 

doplnit, 

b) porozumŊn² ï ģ§k si nejen pamatuje konkr®tn² informace, ale dok§ģe je napŚ²klad 

vyj§dŚit vlastn²mi slovy nebo vysvŊtlit, a t®matu rozum²; aktivn² slovesa: dok§zat, 

interpretovat, vyj§dŚit vlastn²mi slovy, vypoļ²tat, vysvŊtlit, objasnit, 

2. druh§ ¼roveŔ ï dovednosti;  

a) nespecifickĨ transfer, coģ je vyuģit² vŊdomost² v probl®movĨch situac²ch ï ģ§k je 

na z§kladŊ vŊdomost² schopnĨ formulovat probl®my nebo prov§dŊt analĨzy; 

aktivn² slovesa: rozliġit, rozhodnout, obh§jit, argumentovat, klasifikovat, 

navrhnout, provŊŚit, zdŢvodnit, 
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b) specifickĨ transfer, coģ znamen§ vyuģit² vŊdomost² v typovĨch situac²ch ï ģ§k 

z²skan® znalosti dok§ģe vyuģ²t ve vzorov® situaci; aktivn² slovesa: pouģ²t, Śeġit, 

vyzkouġet, naļrtnout, spoŚ§dat. 

Podle Tollingerov® (1970) mŢģeme uļebn² ¼lohy rozdŊlit do 5 kategori²: 

1. Đlohy vyģaduj²c² reprodukci poznatkŢ 

2. Đlohy vyģaduj²c² jednoduch® myġlenkov® operace s poznatky 

3. Đlohy vyģaduj²c² zapojen² sloģitŊjġ²ch myġlenkovĨch operac² s poznatky 

4. Đlohy vyģaduj²c² sdŊlen² poznatkŢ 

5. Đlohy vyģaduj²c² tvoŚiv® myġlen² 

V prvn² kategorii jsou obvykle ¼lohy, kter® jsou zamŊŚen® pouze na vybaven² informac² 

z pamŊti. V zad§n² je nejļastŊji Ăkolikñ, Ăreprodukujte textñ, Ăco jeñ, Ăjak se nazĨv§ñ, 

Ăvyjmenujteñ nebo Ădefinujteñ. Tyto ¼lohy vyģaduj² napŚ²klad reprodukci faktŢ, ļ²sel, pojmŢ, 

definic nebo pravidel. 

Do druh® kategorie patŚ² zjiġŠov§n² faktŢ, vyhled§v§n² informac² nebo ļten² textu. 

V zad§n² typick® n§sleduj²c² instrukce ĂzjistŊteñ, Ăpopiġteñ, Ăporovnejteñ, Ăļ²m se liġ²ñ nebo 

Ăproļñ. Đlohy jsou zamŊŚen® napŚ²klad na porovn§v§n² a rozliġov§n², tŚ²dŊn² nebo rozbor 

a skladbu. 

Do tŚet² kategorie patŚ² ¼lohy, kter® zahrnuj² indukci, dedukci nebo interpretaci. Zad§n² 

zaļ²n§ napŚ. slovy ĂovŊŚñ, ĂvysvŊtliñ, ĂposuŅñ a dalġ². Đlohy jsou napŚ²klad zamŊŚen® na 

ovŊŚov§n² informac², hodnocen², nebo pŚeklad. 

Do ļtvrt® kategorie patŚ² napŚ²klad vypracov§n² pŚehledu nebo refer§tu. řad² se sem 

i projekty, aŠ uģ samostatn® nebo v r§mci skupinov® pr§ce. 

V r§mci posledn² kategorie ģ§ci Śeġ² napŚ²klad rŢzn® probl®mov® situace. Snaģ² se 

objevovat poznatky na z§kladŊ vlastn²ch ¼vah nebo pozorov§n². Ze vġech pŊti kategori² je 

proto pr§vŊ tato z hlediska kognitivn² n§roļnosti nejobt²ģnŊjġ². 

Dalġ² zpŢsob tŚ²dŊn² uļebn²ch ¼loh je dle zpŢsobu jejich zad§n² nebo dle poļtu a druhu 

spr§vnĨch odpovŊd² (Nikl, 1997, s. 41-49): 

¶ Uļebn² ¼lohy nonverb§ln² ï do t®to kategorie patŚ² pr§ce s rŢznĨmi pomŢckami, 

obr§zky, fyzick§ aktivita nebo experimenty.  

¶ Uļebn² ¼lohy verb§ln² 

a) Đstn² 

b) P²semn® 
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¶ Uļebn² ¼lohy voln® formy ï u tohoto typu ¼lohy neexistuje pouze jedna spr§vn§ 

odpovŊŅ. Existuje tedy v²ce spr§vnĨch odpovŊd² a ģ§ci t²mto typem ¼lohy mohou 

tak® rozv²jet sv® vyjadŚovac² schopnosti. 

¶ Uļebn² ¼lohy v§zan® formy ï zde je na rozd²l od voln® formy jedna spr§vn§ 

odpovŊŅ; jedn§ se buŅ o pŚesnou definici nebo vĨbŊr z moģnost², kde je pouze 

jedna spr§vn§ odpovŊŅ. 

a) Đlohy s otevŚenou odpovŊd² ï ģ§k odpovŊŅ Śekne nebo nap²ġe 

b) Đlohy s vĨbŊrovou odpovŊd² ï u tohoto typu ģ§k vyb²r§ z nŊkolika moģnost² 

c) Đlohy sm²ġen®ho typu ï tyto ¼lohy kombinuj² vĨbŊrov® i otevŚen® odpovŊdi 

2.4 CLIL 

2.4.1 Vymezen² pojmu CLIL a historie 

CLIL je zkratka z anglick®ho jazyka Ăcontent and language integrated learningñ (Becerra 

L·pez, 2015). ĻeskĨm synonymem je IJOV (integrovan® jazykov® a odborn® vyuļov§n²; 

v odborn® literatuŚe se s n²m ale t®mŊŚ nesetk§me) (H§nkov§, 2018). CLIL je podobnĨ zpŢsob 

vĨuky jako CBI (content-based instructions) nebo TBLT (task-based language teaching)12 

(H§nkov§, 2018). Ve zm²nŊnĨch metod§ch je ciz² jazyk pouze prostŚedek k pŚed§v§n² obsahu, 

naopak v CLIL je dŢleģitĨ jazyk samotnĨ (Heo, 2006; Bowen, 2010). PŚi CLIL vĨuce doch§z² 

k integraci ciz²ho jazyka do odborn®ho pŚedmŊtu (Smala, 2009; Trn²kov§, 2015). V praxi to 

vypad§ tak, ģe vĨuka pŚ²rodn²ch vŊd, historie nebo matematiky prob²h§ v ciz²m jazyce 

(Smala, 2009; Dalton-Puffer, 2011; Trn²kov§, 2015), coģ pom§h§ osvojit si specifickou 

terminologii (Lasagabaster, 2008). Ļasto se tak® uv§d², ģe CLIL je nejnovŊjġ² zpŢsob CLT 

(communicative language teaching), coģ je vĨuka, pŚi kter® se db§ pŚedevġ²m na komunikaļn² 

kompetence (McCarthy & Carter, 2006). Aļkoliv byl pojem CLIL pouģit koncem 20. stolet², 

bilingvn² vĨuka prob²hala napŚ²ļ rŢznĨmi zemŊmi mnoho let pŚed vznikem tohoto konceptu. 

Zat²mco pŚi bilingvn² vĨuce je danĨ pŚedmŊt kompletnŊ vyuļov§n v ciz²m jazyce, u CLIL 

nen² pŚesnŊ stanoveno, jak velk§ ļ§st pŚedmŊtu by se mŊla vyuļovat prostŚednictv²m ciz²ho 

jazyku (V§Ŕov§ & Kazeleov§, 2011).  

Prvn² zn§mĨ program typu CLIL se objevil cca 2000-3000 pŚ. n. l. na ¼zem² dneġn²ho 

Ir§ku a ļ§sti SĨrie; v tehdejġ² dobŊ se zde nach§zela Akkadsk§ Ś²ġe. Akkadov®, kteŚ² si 

podmanili Sumery, se zaļali uļit jejich jazyk.  SumerskĨ jazyk byl v t® dobŊ pouģ²vanĨ jako 

prostŚedek vĨuky nŊkolika pŚedmŊtŢ; napŚ²klad botaniky, zoologie nebo teologie. Sumerġt² 

 

12 Content-Based Leaning = vĨuka zaloģen§ na obsahu, Task-Based Learning = vyuļov§n² se zamŊŚen²m na 

Śeġen² probl®mŢ a situac², kter® vych§zej² z re§ln®ho ģivota (Heo, 2006; Bowen, 2010; H§nkov§, 2018) 
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uļitel® podporovali vĨuku jazyku a obsahu z§roveŔ. Dalġ²m historickĨm pŚ²kladem je latina. 

Latina slouģila jako jazyk, ve kter®m prob²hala vĨuka na rŢznĨch evropskĨch univerzit§ch; 

pozdŊji se stala prim§rn²m jazykem bŊhem vĨuky medic²ny, teologie, vŊdy, filozofie a pr§va 

(Mehisto et al., 2008; Molina et al., 2013; Hanesov§, 2015). Integrovanou vĨuku13 ciz²ho 

jazyka a obsahu prosazoval napŚ²klad i Jan Amos KomenskĨ (1592-1670, ļeskĨ pedagog) 

nebo MatŊj Bel (1684-1749, slovenskĨ pedagog) (Hanesov§, 2015).  

V 70. letech 20. stolet² byla tvorba integrovan® vĨuky pŚedevġ²m dŢsledkem 

geografickĨch, demografickĨch a ekonomickĨch probl®mŢ. Prob²hala proto pŚedevġ²m ve 

vŊtġ²ch mŊstech nebo na hranic²ch s jinĨmi st§ty. Đļelem bylo nauļit se komunikovat 

s rodilĨmi mluvļ²mi dan®ho jazyku v tamŊjġ² oblasti. Jedn²m z m²st, kde tyto programy 

prob²haly, byla kanadsk§ provincie Quebec, kde je ¼Śedn²m jazykem francouzġtina. Rodiļe 

chtŊli, aby se jejich dŊti nauļily mluvit, ļ²st a ps§t ve francouzġtinŊ. Anglicky mluv²c² dŊti se 

proto uļily pŚedmŊty ve francouzġtinŊ spolu s dŊtmi, pro kter® byla francouzġtina mateŚskĨm 

jazykem (Genesee, 1985, 1994; Cummins, 2000). PozdŊji se programy typu CLIL ġ²Śily do 

dalġ²ch ļ§st² Kanady, SpojenĨch St§tŢ AmerickĨch, a nakonec do zbytku svŊta (Mehisto et 

al., 2008). Evropsk® ġkoly zaļ²naly zav§dŊt vĨuku nŊkterĨch pŚedmŊtŢ v ciz²m jazyce v prvn² 

polovinŊ 80. let 20. stolet². Vlivem rozd²lnĨch historickĨch, sociologickĨch a vzdŊl§vac²ch 

faktorŢ zaļaly vznikat v rŢznĨch ļ§stech Evropy rŢzn® programy integrovan® vĨuky 

(Hanesov§, 2015). 

Pojem CLIL poprv® v roce 1994 pouģil finskĨ vŊdec David Marsh, kterĨ byl ļlenem 

skupiny zabĨvaj²c² se multilingvn² a bilingvn² vĨukou (Marsh, 2012). PŚi pl§nov§n² 

vĨukovĨch programŢ se inspiroval v KanadŊ a Velk® Brit§nii. CLIL pouģil jako souhrnnĨ 

n§zev pro rŢzn® metodick® pŚ²stupy, kter® se zamŊŚovaly na vĨuku obsahu i jazyka z§roveŔ. 

V roce 2007 CLIL vĨuka prob²hala ve 20 st§tech Evropsk® Unie; vŊtġinou na stŚedn²ch 

ġkol§ch. Posledn²ch 10 let se CLIL vĨuce dost§v§ st§le vŊtġ² pozornosti, a to jak ve vĨzkumu, 

tak i ze strany pedagogŢ (Hanesov§, 2015). V minulosti se vĨzkumy zamŊŚovaly pŚedevġ²m 

na lingvistickou str§nku, nyn² jsou vġak pŚedmŊtem vĨzkumu vĨukov® metody, kter® 

zkoumaj² kl²ļov® kompetence v obou integrovanĨch pŚedmŊtech (tzn. v ciz²m jazyce 

i odborn®m pŚedmŊtu) (Dalton-Puffer et al., 2010; P®rez-Ca¶ado, 2012).  

2.4.2 Specifika vyuļovac² jednotky CLIL 

C²lem integrovan® vĨuky samozŚejmŊ nen² n§hrada klasick® vĨuky ciz²ho jazyku, nĨbrģ 

komplementace (Becerra L·pez, 2015). Ļasto je proto CLIL popisovanĨ jako vzdŊl§vac² 

 

13 ObsahovŊ a jazykovŊ integrovan§ vĨuka je ļeskĨm synonymem pro CLIL 



27 

 

prostŚedek vyuģ²vanĨ pro vĨuku odborn®ho pŚedmŊtu a ciz²ho jazyku z§roveŔ (Arnold, 2010). 

VĨuka prostŚednictv²m CLIL by mŊla zvyġovat jazykov® kompetence, aniģ by doġlo 

k ovlivnŊn² efektivity vĨuky obsahu v odborn®m pŚedmŊtu (Lasagabaster, 2008). DŢleģitĨm 

pŚedmŊtem souļasn®ho vĨzkumu je naj²t co nejefektivnŊjġ² zpŢsob vĨuky, kterĨ by 

umoģŔoval plnit kl²ļov® kompetence jak v odborn®m pŚedmŊtu, tak v ciz²m jazyce (Llinares, 

2015). Ciz² jazyk by mŊl tvoŚit alespoŔ 25 % vĨuky, aby mŊl CLIL prokazatelnĨ efekt. 

V EvropŊ bĨv§ preferov§no 50 %. DŢleģit® je, aby nedoch§zelo k nahrazov§n² klasickĨch 

hodin ciz²ho jazyka, kde se klade dŢraz na gramatiku a porozumŊn² psan®ho a mluven®ho 

slova. Z§roveŔ je ģ§douc², aby ģ§k ovl§dal terminologii prob²ran® l§tky v obou jazyc²ch 

(VaŔkov§, 2012). JednotlivĨch CLIL programŢ existuje mnoho; pŚi vĨbŊru konkr®tn²ho 

programu jsou dŢleģitĨmi faktory napŚ²klad dosaģen§ ¼roveŔ ciz²ho jazyka, intenzita vĨuky, 

obsah, o jakĨ jazyk se jedn§, kontext nebo kultura (O Ceallaigh et al., 2017).    

Pl§nov§n² CLIL hodin velmi dobŚe popisuje napŚ²klad Ġm²dov§ et al. (2012). Nejprve je 

nutn® ovŊŚit si znalosti ģ§kŢ; a to jak po odborn® str§nce, tak po str§nce jazykov®. Je dŢleģit® 

pŚi vĨuce neopom²jet jazykov® c²le, z§roveŔ by ale prim§rnŊ mŊla bĨt metoda vĨuky 

podŚ²zena c²lŢm odborn®ho pŚedmŊtu. Formulace c²lŢ CLIL vĨuky by mŊly vych§zet ze ĠVP. 

V hodinŊ ciz²ho jazyka se stŚ²daj² aktivity zamŊŚen® na produktivn² dovednosti (mluven² 

a psan²) a receptivn² dovednosti (poslech, ļten²); to by mŊlo bĨt zachovan® i v integrovan® 

vĨuce. DŢleģit® je prŢbŊģnŊ monitorovat pr§ci ģ§kŢ, tzn. sledovat, jak ģ§ci pln² zadan® ¼koly, 

vŊnovat se jim individu§lnŊ a poskytovat zpŊtnou vazbu; a to jak po str§nce jazykov®, tak po 

str§nce odborn®.  

PŚi CLIL se vyuģ²v§ metoda zvan§ scaffolding (Meyer, 2010; Milne Dafouz et al., 2010). 

Do ļeġtiny bychom ji pŚeloģili jako Ăleġen²ñ; v tomto pŚ²padŊ se jedn§ o Ăleġen²ñ, kter® 

pŚedstavuje rŢzn® strategie, kter® ģ§kovi umoģn² a usnadn² vyŚeġen² dan®ho ¼kolu. PotŚeba 

scaffoldingu se odv²j² od ģ§kovy dosaģen® ¼rovnŊ jazyka; dlouhodobĨm c²lem by mŊlo bĨt 

toto leġen² postupnŊ odstranit tak, aby ho pozdŊji ģ§k vŢbec nepotŚeboval (Meyer, 2010). 

Scaffolding pŚedstavuje napŚ²klad obr§zky, tabulky, modely, vzorov§ Śeġen², slovn²kyé 

Scaffolding mŢģe ģ§kovi pomoct v n§sleduj²c²ch situac²ch: 

a) ģ§k nem§ dostateļnou znalost pŚedchoz² odborn® l§tky, 

b) nen² jasn®, zda ģ§k porozumŊl cizojazyļn®mu zad§n², 

c) m§ probl®m s vyŚeġen²m ¼lohy, 

d) nedok§ģe vyj§dŚit odpovŊŅ v ciz²m jazyce. (Ġm²dov§ et al., 2012) 
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Aktivity pŚi hodin§ch CLIL vych§z² z didaktiky ciz²ho jazyka, jsou nav²c doplnŊn® o odbornĨ 

obsah. Ġm²dov§ et al. (2012) uv§d² n§sleduj²c² aktivity, kter® je vhodn® zaŚadit do integrovan® 

vĨuky: 

a) VĨbŊr z moģnost² 

b) Spojov§n² ļ§st² vŊt 

c) DoplŔov§n² do vŊt 

d) SeŚazen² ļ§st² textu 

e) Hled§n² rozd²lu 

f) Grafick® organiz§tory 

g) Đkol, kterĨ nevyģaduje jazykov® dovednosti 

h) Jazykov® r§mce 

i) Metoda hran² rol² a dramatizace 

j) P²sniļky a verġov§nky 

k) Aktivity zapojuj²c² pohyb 

PŚi pl§nov§n² CLIL aktivit se z§roveŔ vych§z² z Ă4C frameworkñ14. Tento koncept 

poskytuje pedagogovi jakousi z§kladn² kostru, podle kter® se mŢģe Ś²dit pŚi pl§nov§n² hodiny 

ļi tvorbŊ materi§lŢ. Ļasto pedagogov® nemaj² dostatek teoretickĨch a metodickĨch pokynŢ 

pro zav§dŊn² CLIL vĨuky; 4C framework je souhrn ļtyŚ z§sad, kter® tento probl®m pom§haj² 

Śeġit (Smala, 2009; Meyer, 2010; Pokrivļ§kov§, 2015). Zkratka Ă4Cñ je dle (Coyle, 2007; 

Meyer, 2010; Klimova, 2012; Sepeġiov§, 2015) odvozena ze ļtyŚ anglickĨch slov: 

Content = obsah; tato ļ§st klade dŢraz na vĨvoj ģ§kovĨch znalost² a schopnost². Obsahem 

mŢģe bĨt jinĨ pŚedmŊt nebo specifick® t®ma. Obsahov§ ļ§st nen² o uļen² faktŢ nebo dat, 

nĨbrģ o zpŢsobu pŚed§v§n² informac² co nejkreativnŊjġ²m zpŢsobem (mohou to bĨt rŢzn® 

aktivity nebo ¼koly, kter® dŊti pln²).  

Cognition = pŚemĨġlen² a porozumŊn²; tato ļ§st zahrnuje schopnost ģ§kŢ uplatŔovat jiģ 

z²skan® i novŊ osvojen® vŊdomosti, schopnost Śeġit probl®my a m²ru kreativity, jakou ģ§ci 

maj². 

Communication = komunikace; zamŊŚen² na jazyk jako prostŚedek k osvojen² znalost² 

a z§roveŔ pouģit² jazyka samotn®ho (napŚ²klad pŚi formulov§n² novĨch poznatkŢ nebo 

plnŊn² rŢznĨch ¼kolŢ). Znamen§ to, ģe ģ§ci rozum² prob²ran®mu t®matu a dok§ģou ho 

vlastn²mi slovy reprodukovat (psanou i mluvenou formou). 

 

14 Do ļeġtiny bychom 4C framework mohli pŚeloģit jako Ăstruktura 4Cñ nebo Ăkostra 4Cñ, ale s ģ§dnĨm ļeskĨm 

synonymem jsem se v odborn® literatuŚe nesetkala. 
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Culture  = kultura; v tomto pŚ²padŊ je t²m myġlen n§ġ pohled na svŊt; naġe soci§ln² hodnoty 

a zpŢsob, jakĨm se uļ²me ï i to je pŚi pl§nov§n² CLIL dŢleģit® (Coyle, 2007; Meyer, 2010; 

Klimova, 2012; Sepeġiov§, 2015).   

Postup pl§nov§n² vĨukov® jednotky tak® dobŚe popisuje Meyer (2010), kterĨ z§roveŔ 

vych§z² ze z§sad 4C struktury (viz vĨġe); tvrd², ģe tyto z§sady jsou z§klady ĂCLIL pyramidyñ, 

kter§ pŚedstavuje jakĨsi n§stroj pro pl§nov§n² hodiny nebo tvorbu materi§lŢ (viz obr. ļ. 4).  

 

Obr. ļ. 4: CLIL pyramida; pŚedstavuje dŢleģitost a posloupnost jednotlivĨch krokŢ pŚi pl§nov§n² CLIL 

vĨuky a tvorby materi§lŢ. PŚevzato a upraveno z Meyer (2010). 

Pl§nov§n² vyuļovac² jednotky se podle Meyera (2010) skl§d§ z n§sleduj²c²ch krokŢ: 

1. VĨbŊr t®matu 

2. VĨbŊr vhodnĨch materi§lŢ; tento bod se ukazuje jako z§sadn² pŚi osvojov§n² ciz²ho 

jazyka. Materi§ly by mŊly bĨt rŢznorod® a pŚedevġ²m zaj²mav® pro ģ§ky. 

3. Scaffolding; je nezbytn®, aby materi§ly byly zpracovan® pro ģ§ky srozumitelnou formou 

a byly pŚizpŢsoben® jejich dosaģen® ¼rovnŊ ciz²ho jazyka. 

4. Komunikace; tento bod vych§z² z pŚedpokladu, ģe osvojen² ciz²ho jazyka je 

nejjednoduġġ², pokud je aktivnŊ pouģ²v§n, napŚ²klad pŚi skupinov® pr§ci nebo pr§ci ve 

dvojic²ch. 

5. Fin§ln² vĨstup; napŚ²klad v podobŊ plak§tu, rozhovoru, prezentace  
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2.4.3 CLIL v Ļesku  

KubŢ et al. (2011) zkoumali implementaci CLIL v Ļesku, jej² proveditelnost, moģn§ ¼skal² 

a postoj pedagogŢ k integrovan® vĨuce. VĨzkum uk§zal, ģe v roce 2011 se CLIL vyuļoval na 

30 % ġkol; pŚiļemģ ļastŊji byl vyuļovanĨ na gymn§zi²ch. NejļastŊji vĨuka prob²hala 

v angliļtinŊ, pot® v nŊmļinŊ a na tŚet²m m²stŊ byla francouzġtina. Jako dŢvod, proļ CLIL do 

vĨuky neimplementovali, pedagogov® uv§dŊli nedostateļnou jazykovou pŚipravenost ze 

strany ģ§kŢ, nedostatek prostoru ve vĨuce, nebo nevidŊli ve vĨuce pŚidanou hodnotu. Z§roveŔ 

ti, kteŚ² vĨuku nevyuģ²vali, uvedli, ģe ji ani vyuģ²vat nepl§nuj². 

Dle aktu§ln²ch podm²nek MĠMT je v zaļ§tku realizace CLIL doporuļena maxim§lnŊ 

jedna hodina tĨdnŊ. Oļek§van® vĨstupy vych§zej² z oļek§vanĨch vĨstupŢ obou pŚedmŊtŢ. Na 

1. stupni ZĠ obvykle touto metodou uļ² tŚ²dn² uļitel®. Na 2. stupni ZĠ mŢģe vĨuku v®st uļitel 

s aprobac² nejazykov®ho pŚedmŊtu nebo ciz²ho jazyka.  CLIL nemus² bĨt realizov§n 

v kaģd®m roļn²ku. KaģdĨ rok mŢģe bĨt integrov§n do jin®ho pŚedmŊtu. Ġkola mus² dle 

MĠMT pŚi realizaci splnit n§sleduj²c² podm²nky: 

¶ splnit oļek§van® vĨstupy u obou pŚedmŊtŢ, 

¶ zahrnout vĨuku do ĠVP, 

¶ zachovat minim§ln² ļasov® dotace u obou pŚedmŊtŢ a z§roveŔ nepŚekroļit 

maxim§ln² ļasov® dotace. 

2.4.4 VĨhody a nevĨhody CLIL 

CLIL napom§h§ osvojit si v ciz²m jazyce specifickou terminologii dan®ho pŚedmŊtu 

a porozumŊt obsahu, kterĨ je pŚed§v§n formou ciz²ho jazyka (Arnold, 2010; Ioannou 

Georgiou, 2012; VaŔkov§, 2012; O Ceallaigh et al., 2017). DoplnŊn² slovn² z§soby o rŢzn® 

tematick® okruhy a zlepġen² komunikaļn²ch dovednost² mŢģe bĨt pro studenty pozdŊji 

vĨhodou pŚi hled§n² studijn²ch ļi pracovn²ch pŚ²leģitost² v zahraniļ² (Kli mova, 2012). 

Implementace CLIL do vĨuky (za pŚedpokladu, ģe se jedn§ o anglickĨ jazyk), usnadŔuje 

komunikaci mezi odliġnĨmi kulturami, coģ je pŚ²nosn® napŚ²klad ve vŊdeck® komunitŊ 

(Arnold, 2010). Jedn²m z dalġ²ch benefitŢ je pŚ²prava studentŢ na internacionalizaci, kter§ je 

ned²lnou souļ§st² dneġn² doby (Klimova, 2012). ĻastĨ probl®m vĨuky ciz²ho jazyka je buŅ 

nedostateļn§ frekvence vĨuky, nebo zpŢsob vĨuky zamŊŚenĨ pŚedevġ²m na gramatiku. 

To vede k tomu, ģe student sice dok§ģe formovat danou gramatickou strukturu, ale dŊl§ mu 

probl®m jazyk vyuģ²t v bŊģnĨch ģivotn²ch situac²ch (Becerra L·pez, 2015). Bylo prok§z§no, 

ģe CLIL vĨuka na z§kladn²ch ġkol§ch zvyġuje celkovou dosaģenou ¼roveŔ v dan®m jazyce 

(de Craen et al., 2007). Velmi ļasto se st§v§, ģe lid® dokonļ² vzdŊl§n², ale jejich vyjadŚovac² 
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schopnosti v ciz²m jazyce jsou velmi limitovan®. V prŢmŊru dok§ģe v®st konverzaci v jin®m 

neģ mateŚsk®m jazyce pouze 56 % obyvatel Evropy; jazykov® kompetence se mezi 

jednotlivĨmi zemŊmi liġ² (Lasagabaster, 2008). CLIL pro studenty vytv§Ś² situace, kde ciz²ho 

jazyk re§lnŊ pouģ²vaj² nam²sto toho, aby ho Ătr®novaliñ v hodin§ch dan®ho jazyka pro pŚ²pad, 

aģ ho v budoucnu vyuģij² (Ioannou Georgiou, 2012). Dalton-Puffer (2011) zmiŔuje mnoho 

studi², kter® ukazuj², ģe ģ§ci s CLIL vĨukou maj² celkovŊ vŊtġ² slovn² z§sobu a dosahuj² vyġġ² 

¼rovnŊ v psan®m i mluven®m projevu. Na druhou stranu ve zmiŔovanĨch studi²ch CLIL 

vĨuka prob²hala z§roveŔ s klasickĨmi hodinami ciz²ho jazyka. Ģ§ci s CLIL vĨukou tud²ģ byli 

v²ce vystaveni dan®mu jazyku a dalo by se proto oļek§vat, ģe budou dosahovat lepġ²ch 

vĨsledkŢ. 

KromŊ benefitŢ, kter® CLIL mŢģe pŚin®st studentŢm, je tak® skvŊlĨm vĨukovĨm n§strojem 

pro pedagogy, kteŚ² vyuļuj² ciz² jazyk, protoģe jim d§v§ nov® moģnosti, jak vĨuku dan®ho 

jazyka prov§dŊt (Klimova, 2012). TakovĨ pŚ²klad popisuje napŚ²klad Kov§cs (2015), uļitelka 

dŊjepisu a anglick®ho jazyka, kter§ CLIL zaļala vyuļovat, kdyģ hledala nov® zpŢsoby vĨuky 

v anglick®m jazyce. V t® dobŊ (duben 1987) pojem CLIL nebyl zn§mĨ15.  

Tato metoda nen² jen o spojen² vĨuky dvou pŚedmŊtŢ, nĨbrģ m§ i sv® biologick® 

opodstatnŊn². Jak CLIL ovlivŔuje kognitivn² aktivitu a vĨvoj mozku ve srovn§n² s tradiļn² 

vĨukou ciz²ho jazyka popisuje napŚ²klad de Craen et al. (2007). CLIL vĨuka indukuje vyġġ² 

kognitivn²16 aktivitu, coģ znamen§, ģe se vytv§Ś² v²ce neur§ln²ch spojŢ. To je dŢvod, proļ 

z t®to vĨuky mohou m²t prospŊch pŚedevġ²m mladġ² jedinci, kteŚ² maj² vyġġ² neuroplasticitu17. 

Tato studie mj. uk§zala, ģe mozek bilingvn²ch dŊt² pŚi plnŊn² urļit®ho ¼kolu (napŚ²klad 

poļ²t§n² pŚ²kladu) vynaloģ² mnohem niģġ² ¼sil² neģ mozek monolingvn²ho jedince. Đsil², kter® 

vynaloģil mozek d²tŊte s bilingvn² vĨukou, bylo sice vyġġ² neģ u bilingvn²ho, ale niģġ² neģ 

u monolingvn²ho jedince (viz obr. ļ. 5). 

 

15 Koncept CLIL zaļal bĨt veŚejnosti zn§mĨ aģ v prŢbŊhu 90. let  
16 Kognitivn² funkce jsou komplexem ment§ln²ch procesŢ, kam spad§ napŚ²klad pamŊŠ, pozornost, rychlost 

zpracov§n² informac², schopnost vyjadŚov§n² a porozumŊn² nebo prostorov§ orientace (Glisky, 2007) 
17 Neuroplasticita je charakterizovan§ jako schopnost mozku mŊnit svoji strukturu za ¼ļelem lepġ² schopnosti 

adaptovat se na nov® situace (Demarin et al., 2014; Li et al., 2014) 
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Obr. ļ. 5: obr§zky a, b, c zn§zorŔuj² rentgenovĨ sn²mek mozku jedincŢ (dŊti ve vŊku 8-9 let) pŚi 

poļ²t§n² jednoduch®ho pŚ²kladu. ĻervenŊ jsou zn§zornŊny oblasti mozku, kter® jsou v danou 

chv²li vyuģ²van® pro splnŊn² zadan®ho ¼kolu. Ļ²m vŊtġ² oblast mozku je vyuģ²v§na, t²m vŊtġ² 

¼sil² je vynaloģeno. PŚevzato z (de Craen et al., 2007) . 

V dalġ² studii (Li et al., 2014) popisuj² konkr®tn² struktur§ln² zmŊny, kter® indukuje uļen² 

se ciz²ho jazyka. Bylo prok§z§no, ģe u vġech jedincŢ bez ohledu na vŊk doch§z² k n§rŢstu 

ġed® hmoty mozkov® a zvyġuje se integrita b²l® hmoty. Efekt je t²m vyġġ², ļ²m dŚ²ve se ciz² 

jazyk zaļali uļit. Dalġ²m faktorem, kterĨ ovlivŔuje struktur§ln² zmŊny mozku, je intenzita 

vĨuky ciz²ho jazyka, dosaģen§ ¼roveŔ a individualita, protoģe efekty se liġ² mezi jedinci. 

Moģn§ ¼skal² CLIL popisuje napŚ²klad VaŔkov§ (2012). Jedn²m z probl®mŢ je pŚedevġ²m 

nedostateļn§ jazykov§ pŚipravenost uļitelŢ (Hillyard, 2011), aļkoliv pro implementaci CLIL 

nen² nutn§ aprobace18, je m§lo pedagogŢ, kteŚ² by mŊli dostateļnou ¼roveŔ ciz²ho jazyka 

a byli by v nŊm schopni odbornĨ pŚedmŊt vyuļovat. Velkou roli by v jejich pŚ²padŊ hr§la 

ļasov§ n§roļnost, aŠ uģ v podobŊ uļen² se ciz²ho jazyka nebo konzultac² s aprobovanĨm 

uļitelem ciz²ho jazyka. Dalġ² ¼skal² by mohl bĨt nedostatek financ² pro potŚebn® materi§ly, 

n²zk§ ļasov§ dotace nebo nedostateļn§ podpora ze strany rodiļŢ. Ļastou obavou rodiļŢ ļi 

veŚejnosti bĨv§ nedostateļn® porozumŊn² prob²ran®mu uļiva (Ioannou Georgiou, 2012). 

Nicm®nŊ na z§kladn²ch ġkol§ch se zd§, ģe CLIL na pochopen² dan®ho uļiva nem§ vliv, 

u stŚedn²ch ġkol se obļas objevuje negativn² efekt (de Craen et al., 2007). Jeden z probl®mŢ ve 

vĨzkumu je, ģe se vŊtġina studi² zamŊŚuje sp²ġe na lingvistickou str§nku CLIL neģli na 

 

18 Uļitel, kterĨ prov§d² integrovanou vĨuku, nemus² bĨt aprobovanĨ uļitel ciz²ch jazykŢ, takģe ofici§lnŊ mŢģe 

v®st hodinu v ciz²m jazyce i ļlovŊk, jehoģ jazykov§ ¼roveŔ je velmi ġpatn§ 
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z²skan® kompetence v pŚedmŊtu, kterĨ je vyuļov§n v ciz²m jazyce (Dalton-Puffer, 2011; 

Ioannou Georgiou, 2012). DŊlat vġeobecn® z§vŊry je obt²ģn®, protoģe efekt CLIL vĨuky se 

mŢģe liġit mezi jednotlivĨmi pŚedmŊty. Dalġ² ¼skal² jsou odliġn® uļebn² osnovy v rŢznĨch 

ġkol§ch / zem²ch, kter® ovlivŔuj² ģ§kovo porozumŊn² prob²ran® l§tky. CLIL je tak® ļasto 

kritizov§n za nedostatek aktivity ģ§kŢ v hodin§ch oproti vĨuce v mateŚsk®m jazyce; tento 

probl®m je ale zpŢsoben pŚedevġ²m ġpatnou formou vĨuky, ne ciz²m jazykem (Ioannou 

Georgiou, 2012). 
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3 Metodika 

V r§mci praktick® ļ§sti jsem pŚipravila celkem 5 ¼loh, kter® kombinuj² CLIL a pouģit² 

mobiln²ho telefonu. Prvn² realizace probŊhla ve ġkoln²m roce 2020/2021. V tomto roce jsem 

uļila pŚ²rodopis v 6. tŚ²dŊ, proto jsem ¼lohy pl§novala pro tento roļn²k. Druhou realizaci se mi 

z dŢvodu prob²haj²c² pandemie covid-19 nepovedlo ve stejnĨ ġkoln² rok realizovat, proto jsem 

ji  provedla ve ġkoln²m roce 2021/2022.  

Đlohy jsem pl§novala nŊkolik mŊs²cŢ dopŚedu. PŚ²prava mŊla nŊkolik f§z²: 

1) nastudov§n² dostupn® literatury, 

2) prostudov§n² kurikul§rn²ch dokumentŢ ï RVP, ĠVP, tematickĨ pl§n, uļebnice 

pŚ²rodopisu a angliļtiny, 

3) vĨbŊr t®matu,  

4) formulace c²lŢ na z§kladŊ ĠVP,  

5) vĨbŊr mobiln² aplikace, 

6) navrģen² pracovn²ho listu s ohledem na oļek§van® vĨstupy biologick® a jazykov® 

ļ§sti, 

7) zhodnocen² prvn² realizace a na z§kladŊ vĨsledkŢ ¼prava pracovn²ch listŢ pro 

druhou realizaci, pokud to bylo tŚeba. 

PŚi vytv§Śen² jednotlivĨch ¼loh jsem brala ohled na RVP (r§mcovĨ vzdŊl§vac² program), 

ĠVP (ġkoln² vzdŊl§vac² program) a tematickĨ pl§n naġ² ġkoly pro 6. roļn²k (RVP, 2020; RVP, 

2021; ĠVP ZĠ HoromŊŚice 2020/2021, 2020; ĠVP ZĠ HoromŊŚice 2021/2022, 2021; 

TematickĨ pl§n ZĠ HoromŊŚice 2020/2021, 2020; TematickĨ pl§n ZĠ HoromŊŚice 2021/2022, 

2021). Na z§kladŊ tŊchto kurikul§rn²ch dokumentŢ jsem si stanovila c²le VH a rozsah 

prob²ran®ho uļiva, a to jak u anglick®ho jazyka, tak u pŚ²rodopisu. Je to proto, ģe pŚi CLIL 

mus² bĨt splnŊny oļek§van® vĨstupy v obou pŚedmŊtech (Heo, 2006; Smala, 2009; Bowen, 

2010; Dalton-Puffer et al., 2010; Trn²kov§, 2015). V pŚ²rodopisu se v ġest® tŚ²dŊ prob²r§ 

obecn§ biologie, biologie ģivoļichŢ, biologie hub a ekologie (RVP, 2020; RVP, 2021). Prvn² 

¼lohu jsem zaŚadila v r§mci opakov§n² uļiva a n§sleduj²c² ļtyŚi ¼lohy z jednotlivĨch 

tematickĨch okruhŢ biologie. Z toho dŢvodu je ¼loh celkem pŊt. Z§roveŔ jsem chtŊla, aby 

kaģd§ ¼loha odpov²dala jedn® vyuļovac² hodinŊ, kterou by bylo moģn® realizovat buŅ 

v hodinŊ pŚ²rodopisu, nebo v anglick®m jazyce. Z§roveŔ jsem pŚi pl§nov§n² ¼loh brala ohled 

na rozsah prob²ran®ho uļiva v uļebnici pŚ²rodopisu (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - ObecnĨ ¼vod do 

pŚ²rodopisu, 2019; PŚ²rodopis 6, 2. d²l - Bezobratl² ģivoļichov®, 2019). U jazykov® ļ§st² 
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(obt²ģnost ¼vodn²ch textŢ nebo zad§n²) jsem vych§zela z uļebnice anglick®ho jazyka Project 

2 (Hutchinson, 2014) a zohlednila n§roļnost u zad§n² jednotlivĨch cviļen². 

Po vĨbŊru t®mat jsem formulovala ke kaģd® ¼loze c²le. Obt²ģnost c²lŢ jsem volila niģġ², 

protoģe pro ģ§ky, pro kter® jsem ¼lohy pŚipravovala, se jedn§ o novou vĨukovou metodu. 

V pŚ²padŊ, ģe bych ¼lohy pl§novala pro tŚ²du, kde jsou na CLIL ģ§ci zvykl², nebo bych touto 

metodou uļila dlouhodobŊ, obt²ģnost bych pŚizpŢsobila. C²le, kter® jsem pro jednotliv® ¼lohy 

formulovala, patŚ² dle Bloomovy taxonomie do prvn²ch dvou kategori²; znalost a porozumŊn². 

PŚi vĨbŊru mobiln² aplikace jsem se snaģila vybrat takovou, kter§ by pro ģ§ky nebyla pŚ²liġ 

n§roļn§ na ovl§d§n² a porozumŊn². Z§roveŔ jsem chtŊla, aby v kombinaci s pracovn²m listem 

splnila co nejv²c oļek§vanĨch vĨstupŢ. Oļek§van® vĨstupy z RVP i ĠVP z§roveŔ patŚ² do 

niģġ²ch kategori²; i z toho dŢvodu jsem se snaģila vybrat aplikaci, kter§ nen² pŚ²liġ n§roļn§. 

Vyuģit² mobiln²ho telefonu ve vĨuce ģ§ky tak® uļ², jak telefon vyuģ²vat efektivnŊ (Buck et al., 

2013).  

Đlohy jsem navrhovala tak, aby rozv²jely n§sleduj²c² kl²ļov® kompetence: 

¶ komunikativn² kompetence, 

¶ kompetence k uļen², 

¶ soci§ln² a interperson§ln² kompetence. 

Komunikativn² kompetence rozv²j² v tomto pŚ²padŊ ICT a ciz² jazyk. Vyhled§v§n² a pr§ce 

s informacemi napom§h§ rozvoji kompetence k uļen². A nakonec soci§ln² a interperson§ln² 

kompetence rozv²j² pr§ce ve skupinŊ. RozdŊlen² do skupin jsem nechala na ģ§c²ch. Takov® 

uspoŚ§d§n² se nazĨv§ neform§ln² (MaŔ§k & Ġvec, 2003, s. 101). PŚi form§ln²m naopak 

o uspoŚ§d§n² skupin rozhoduje uļitel. Jedin§ podm²nka byla, aby skupiny byly ļtyŚļlenn®. 

Pr§vŊ tato velikost skupin se ukazuje jako nejefektivnŊjġ² (Kas²kov§, 2009). 

Po nastudov§n² literatury, kurikul§rn²ch dokumentŢ a vĨbŊru t®matu jsem zaļala s dalġ² 

ļ§st², a tou byl n§vrh pracovn²ho listu. Z hlediska zpŢsobu zad§n² se ¼lohy Śad² mezi ¼lohy 

verb§ln², p²semn®. S ohledem na druh spr§vnĨch odpovŊd² jsou mezi ¼lohami jak uļebn² 

¼lohy voln® formy, tak uļebn² ¼lohy v§zan® formy (Nikl, 1997, s. 41.49). Konkr®tn² typy jsou 

rozepsan® u kaģd® ¼lohy. Ke kaģd®mu pracovn²mu listu jsem vytvoŚila kr§tkĨ ¼vodn² text 

o nŊkolika vŊt§ch. Hlavn² ¼ļel byl uv®st ģ§ky do problematiky a motivovat je. Z§roveŔ jsem 

dbala na grafickou str§nku a pracovn² listy tak doplnila o rŢzn® obr§zky. Nezn§m§ slova jsem 

zvĨraznila tuļnŊ. SamozŚejmŊ jsem brala v potaz i specifickou slovn² z§sobu, kter§ je ke 

kaģd® ¼loze potŚebn§. Na konci pracovn²ho listu je proto pŚehled slov, kter® ģ§ci neznaj². Tato 

slova rozv²j² jejich slovn² z§sobu a z§roveŔ jsou kl²ļov§ pro dan® t®ma. U vġech slov je 

i spr§vn§ vĨslovnost. V naġ² ġkole, kde jsem ¼lohy realizovala, uļ²me ģ§ky britskou 
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angliļtinu, proto je zde britsk§ vĨslovnost. Anglick§ slova jsou pro pŚehlednost seŚazena dle 

abecedy. Psan² ¼vodn²ch textŢ a zad§n² jednotlivĨch cviļen² v danĨch ¼loh§ch jsem 

pŚizpŢsobila jazykov® vybavenosti ģ§kŢ. Vynechala jsem tedy jak®koliv sloģitŊjġ² formulace, 

kter® by obsahovaly pro nŊ nezn§m® gramatick® jevy. Zad§n² jsem formulovala podobnŊ, jako 

jsou na to zvykl² z uļebnice anglick®ho jazyka (Hutchinson, 2014). Vzhledem k tomu, ģe 

jsem ¼lohy pŚipravovala pro ģ§ky, kteŚ² nejsou zvykl² na metodu CLIL, brala jsem na to ohled 

pŚi navrhov§n² jednotlivĨch ¼loh a cviļen². Z hlediska kognitivn² n§roļnosti bychom je 

zaŚadili do m®nŊ n§roļnĨch kategori². Pokud budeme vych§zet z taxonomie Tollingerov® 

(1970), jednalo by se pŚev§ģnŊ o ¼lohy vyģaduj²c² reprodukci poznatkŢ a ¼lohy vyģaduj²c² 

jednoduch® myġlenkov® operace s poznatky. V r§mci prvn² ¼lohy je ale i cviļen², kter® 

vyģaduje zapojen² sloģitŊjġ²ch myġlenkovĨch operac² s poznatky. Jedn§ se konkr®tnŊ 

o cviļen² ļ. 3, kde ģ§ci maj² ovŊŚit pravdivost jednotlivĨch tvrzen². Do t®to ¼lohy jsem tento 

typ cviļen² zahrnula z toho dŢvodu, ģe se jedn§ o ¼lohu, kde se ģ§ci v biologick® ļ§sti 

nesetkaj² s novĨmi pojmy.  

V biologick® ļ§sti jsem rovnŊģ brala ohled na to, ģe se jedn§ o ģ§ky z§kladn²ch ġkol. 

Od toho se odv²jelo mnoģstv² nov® l§tky a s t²m souvisej²c² poļet novĨch term²nŢ. Uļebnice, 

podle kter® uļ²me (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - ObecnĨ ¼vod do pŚ²rodopisu, 2019; PŚ²rodopis 6, 2. 

d²l - Bezobratl² ģivoļichov®, 2019), podporuje mezipŚedmŊtov® vztahy (anglickĨ jazyk 

X pŚ²rodopis).  

PŚi navrhov§n² ¼loh jsem dbala na z§sady pro tvorbu pracovn²ho listu (Tymr§kov§ et al., 

2005), kterĨmi jsou:  

¶ pŚehlednost, 

¶ tuļnŊ zvĨraznŊn® zad§n², 

¶ ļlenŊn² ¼loh od nejlehļ² po nejtŊģġ², 

¶ stŚ²d§n² rŢznĨch typŢ ¼loh. 

Po n§vrhu pracovn²ho listu jsem konzultovala se svou ġkolitelkou nejprve biologickou ļ§st. 

Veġker® pŚipom²nky jsem brala v ¼vahu pŚi dalġ²ch ¼prav§ch. V prvn² ¼loze jsem mŊnila 

pŚedevġ²m poŚad² jednotlivĨch cviļen². Nebyly totiģ seŚazen® dle obt²ģnosti a nejtŊģġ² cviļen² 

zde bylo jako prvn². PodobnĨ nedostatek se objevil i u druh® ¼lohy. NedopatŚen²m jsem prvn² 

cviļen² mŊla pŢvodnŊ jako posledn². U tŚet² ¼lohy jsem v prvn²m cviļen² chtŊla po ģ§c²ch 

pouze popis jednotlivĨch organel. Po konzultaci jsem zad§n² upravila a po ģ§c²ch jsem chtŊla, 

aby nŊkter® organely dokreslili (u dan®ho ļ²sla byl pouze n§zev, v obr§zku organela chybŊla).  

Tak® jsem redukovala poļet organel, kter® ģ§ci mŊli popsat. PŢvodnŊ jsem chtŊla, aby popsali 
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vġechny, kter® mohou vidŊt v aplikaci. Po ¼prav§ch jsem zad§n² pŚizpŢsobila rozsahu, 

v jak®m se buŔka prob²r§ na z§kladn² ġkole (RVP, 2020; RVP, 2021; ĠVP ZĠ HoromŊŚice 

2020/2021, 2020; ĠVP ZĠ HoromŊŚice 2021/2022, 2021). Z§roveŔ jsem ¼lohu rozġ²Śila 

o porovn§n² ģivoļiġn® buŔky s rostlinnou. V pŢvodn² verzi byl pouze popis rostlinn® buŔky. 

Zad§n² jsem upravila kvŢli tomu, abych v r§mci jedn® ¼lohy splnila co nejv²c oļek§vanĨch 

vĨstupŢ. U ¼lohy ļ. 4 jsem nejprve pouģila fotky, ze kterĨch by se nejsp²ġ ģ§kŢm jednotliv® 

znaky ġpatnŊ urļovaly. Po konzultaci jsem proto naġla vhodnŊjġ² obr§zky, kde jsou znaky 

a s t²m souvisej²c² rozd²ly l®pe viditeln®. U posledn² ¼lohy jsem u cviļen² ļ. 2 proġkrtala 

pol²ļka, kter§ mŊla zŢstat pr§zdn§, aby se ģ§ci zbyteļnŊ nedopouġtŊli chyb. U posledn²ho 

cviļen² jsem ģ§ky nechala Śeġen² napsat v ļeġtinŊ. Pro Śeġen² v angliļtinŊ by nebyli dostateļnŊ 

jazykovŊ vybaven². Z§roveŔ jsem ģ§kŢm napovŊdŊla, na jak® znaky se maj² pŚesnŊ zamŊŚit, 

a to z toho dŢvodu, aby neŚeġili napŚ²klad barvu nebo velikost. Tyto ¼pravy (proġkrtan§ 

pol²ļka, n§povŊda u posledn²ho cviļen²) jsem provedla hlavnŊ z dŢvodu, ģe je ¼loha navrģena 

pro realizaci v r§mci 1 VH. 

Didaktickou ļ§st anglick®ho jazyka jsem konzultovala s Ing. Milenou PetŚ²ļkovou, kter§ 

ģ§ky uļila tŚet²m rokem a znala tedy velmi dobŚe jejich ¼roveŔ. Do tŚ²dy jsem ġla ļtyŚikr§t na 

n§slech anglick®ho jazyka, abych tomu uzpŢsobila CLIL; konkr®tnŊ jazykovou n§roļnost 

danĨch ¼loh a s t²m spojenĨ scaffolding (Sepeġiov§, 2015). Nejv²c zmŊn jsem provedla 

v prvn² ¼loze. Zkr§tila jsem text, aby si ho ģ§ci pŚed zah§jen²m ¼lohy stihli pŚeļ²st. KromŊ 

sloģitĨch formulac² byl pŚ²liġ dlouhĨ. VŊty jsem zjednoduġila tak, aby jim ģ§ci rozumŊli 

a n§roļnost textu odpov²dala jejich aktu§ln² jazykov® ¼rovni. PŚi prvn²m n§vrhu jsem mŊla 

formulace u zad§n² pŚ²liġ sloģit® a pouģ²vala jsem dlouh§ souvŊt². VŊty jsem proto zkr§tila 

a napŚ²klad m²sto Ăusing your cell phoneñ jsem do zad§n² napsala Ăuse your cell phoneñ. 

Gerundium totiģ ģ§ci jeġtŊ neznaj², ani pasivnŊ. Tak® jsem vynechala spojky typick® pro 

odborn® texty, kter® odpov²daj² ¼rovni C1, napŚ²klad Ăfurthermoreñ. 

Pracovn² listy je u prvn²ch tŚ² ¼loh moģn® tisknout ļernob²le. U posledn²ch dvou mi to 

z dŢvodu urļov§n² hub a ģivoļichŢ nepŚijde vhodn®, u tŊchto ¼loh bych tedy volila barevnĨ 

tisk. 

Ke kaģd® ¼loze jsem vytvoŚila struļnĨ dotazn²k. C²lem kaģd®ho dotazn²ku je dozvŊdŊt se, 

jak a proļ byla ¼loha pro ģ§ky obt²ģn§, zda a proļ ģ§kŢm pŚiġla zaj²mav§. V neposledn² ŚadŊ 

jsem chtŊla zjistit, zda byl splnŊn jeden z hlavn²ch c²lŢ, kter® jsem si pro danou vyuļovac² 

hodinu stanovila. To v kaģd®m dotazn²ku provŊŚuje posledn², p§t§, ot§zka. Na z§kladŊ 

vyhodnocen² dotazn²kŢ v r§mci prvn² realizace jsem pŚed druhou realizac² u nŊkterĨch ¼loh 

provedla ¼pravy. 
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K jednotlivĨm ¼loh§m jsem vytvoŚila metodick® pokyny (viz pŚ²lohy). Struktura 

metodickĨch pokynŢ je n§sleduj²c²: 

¶ vŊkov§ skupina ģ§kŢ, pro kter® je ¼loha urļena, 

¶ pŚ²klady zaŚazen² do uļiva v pŚ²rodopisu, 

¶ oļek§van® vĨstupy v pŚ²rodopisu a anglick®m jazyce, 

¶ ļasov§ n§roļnost,  

¶ c²le, 

¶ pomŢcky, 

¶ popis mobiln² aplikace, 

¶ prŢbŊh hodiny, 

¶ pr§zdn® pracovn² listy, autorsk® Śeġen² a uk§zky vyplnŊnĨch pracovn²ch listŢ. 

Oļek§van® vĨstupy pro anglickĨ jazyk i pŚ²rodopis vych§z² z kurikul§rn²ch dokumentŢ 

RVP a ĠVP (RVP, 2020; RVP, 2021; ĠVP ZĠ HoromŊŚice 2020/2021, 2020; ĠVP ZĠ 

HoromŊŚice 2021/2022, 2021). V metodickĨch pokynech jsou uvedeny oļek§van® vĨstupy 

tak, jak jsou formulov§ny v RVP i ĠVP. Pr§vŊ z nich jsem vych§zela pŚi pl§nov§n² 

jednotlivĨch ¼loh a formulaci konkr®tn²ch c²lŢ pro danou VH. 

3.1 Metodika k ¼loze ļ. 1 

Prvn² ¼lohu jsem si pŚipravila na t®ma vesm²r. Hodiny se pŚi prvn² realizaci ¼ļastnilo 

13 ģ§kŢ. Vznikly tedy tŚi tŚ²ļlenn® skupiny a jedna ļtyŚļlenn§. Dalġ² moģnost² byly dvŊ 

ļtyŚļlenn® a jedna pŊtiļlenn§. U pŊtiļlenn® skupiny by bylo obt²ģnŊjġ² zapojen² vġech ļlenŢ, 

proto jsem povaģovala za efektivnŊjġ² m®nŊ poļetnou skupinu. Druh® realizace se ¼ļastnilo 

12 ģ§kŢ. Vznikly tedy tŚi ļtyŚļlenn® skupiny.  

V r§mci t®to ¼lohy ģ§ci pracovali s aplikac² Solar Walk Lite, kter§ je neplacen§ a je 

dostupn§ jak pro Android, tak pro Apple. PodrobnĨ popis aplikace je uveden v metodickĨch 

pokynech. Tuto ¼lohu je moģn® zaŚadit v r§mci opakov§n² pŚ²rodopisu na zaļ§tku 6. roļn²ku. 

V uļebnici pŚ²rodopisu pro 6. roļn²k (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - ObecnĨ ¼vod do pŚ²rodopisu, 

2019) je vesm²ru hned v ¼vodu vŊnovan§ kratġ² kapitola. Dalġ² moģnost vyuģit² ¼lohy je 

hodina anglick®ho jazyka. Je vhodn§ i pro pedagogy bez aprobace v pŚ²rodopisu, obsahovŊ 

nen² n§roļn§. V ide§ln²m pŚ²padŊ samozŚejmŊ hodinu vede uļitel, kterĨ m§ aprobaci jak 

v ciz²m jazyku, tak v odborn®m pŚedmŊtu, a to z toho dŢvodu, aby neopom²jel kl²ļov® 

kompetence u jednoho ze dvou pŚedmŊtŢ. J§ jsem prvn² ¼lohu realizovala u sv® v hodinŊ 

anglick®ho jazyka konzultantky Ing. Mileny PetŚ²ļkov® z n§sleduj²c²ch dŢvodu: 

¶ pŚ²tomnost vyuļuj²c²ho, kterĨ m§ s vĨukou CLIL vŊtġ² zkuġenost, 
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¶ s t²m souvisej²c² zpŊtn§ vazba k jazykov® ļ§sti (zejm®na pŚimŊŚen§ n§roļnost), 

¶ menġ² poļet ģ§kŢ pro prvn² realizaci, 

¶ moģnost pozdŊji srovnat tento typ vĨuky v rŢznŊ velkĨch skupin§ch a v rŢznĨch 

pŚedmŊtech (ciz² jazyk/ pŚ²rodopis). 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² i celĨ text jsem sice pŚizpŢsobila odpov²daj²c² ¼rovni ģ§kŢ, 

nicm®nŊ obsahoval nov§ anglick§ slova. Vzhledem k tomu, ģe je pro ¼lohu vyļlenŊna 1 VH, 

staļila mi u ģ§kŢ pasivn² znalost specifick® slovn² z§soby. Pr§ce s mobiln² aplikac² 

v kombinaci s pracovn²m listem by mŊla ģ§kovi tedy pomoct splnit jeden z c²lŢ, konkr®tnŊ 

Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se vesm²ruñ. KromŊ samotn®ho pracovn²ho listu, 

kterĨ je v angliļtinŊ, ģ§ci pracuj² z velk® ļ§sti s textem i v mobiln² aplikaci.  

Prvn² cviļen² je skvŊlĨm Śeġen²m pro tzv. Ăfast finishersñ19. Tempo kaģd®ho ģ§ka je 

odliġn® a ti, kteŚ² jsou s ¼lohou hotov² dŚ²ve, mohou obr§zky vybarvovat. Cviļen² jsou 

seŚazen§ podle n§roļnosti, proto se jedn§ o nejjednoduġġ² cviļen² v t®to ¼loze. Ģ§ci si zde 

vyzkouġ² i z§kladn² ovl§d§n² aplikace. V tomto cviļen² je jejich hlavn²m ¼kolem pojmenovat 

jednotliv® planety v angliļtinŊ. MŊlo by tedy doj²t k naplnŊn² c²le Ăģ§k pojmenuje vġech 

8 planet sluneļn² soustavyñ. T²mto ¼kolem si ģ§ci z§roveŔ procviļ² z§kladn² ovl§d§n² 

aplikace. V r§mci prvn²ho cviļen² ģ§ci maj² tak® za ¼kol naznaļit pohyb ZemŊ (ot§ļen² kolem 

osy). Ot§ļen² kolem osy sice nen² pŚ²mo vidŊt v aplikaci, nicm®nŊ v r§mci opakov§n² jsem 

tento ¼kol povaģovala za dŢleģitĨ. Druh® cviļen² uģ je o nŊco n§roļnŊjġ². Je zamŊŚen® na 

ļten§Śskou gramotnost a pr§ci s informacemi. Ģ§ci zde maj² za ¼kol doplŔovat do textu 

informace, kter® sami vyhledaj². Na rozd²l od n§sleduj²c²ho cviļen² je vyhled§v§n² informac² 

snazġ² v tom, ģe staļ² rozkliknout planetu Zemi a potŚebn® informace naj²t. Jedn§ se tedy 

o pr§ci s jedn²m textem. TŚet² cviļen² je v r§mci tohoto pracovn²ho listu posledn², je proto 

i nejn§roļnŊjġ². Đkolem ģ§kŢ je zaġkrtnout, zda se jedn§ o pravdivĨ, nebo nepravdivĨ vĨrok. 

V pŚ²padŊ nepravdiv®ho vĨroku mus² napsat spr§vn® tvrzen² ï v angliļtinŊ. Tento ¼kol rozv²j² 

mj. komunikaļn² kompetence v ciz²m jazyce. Pr§ci maj² ģ§ci zt²ģenou t²m, ģe se nejedn§ jen 

o vĨroky souvisej²c² s jednou planetou. Mus² tedy bĨt schopni nejprve urļit, kde mohou 

informaci naj²t. Cviļen² 2 a 3 by mŊla naplnit n§sleduj²c² c²le z jazykov® ļ§sti Ăģ§k odpov² na 

z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se vesm²ruñ a Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textuñ. 

Posledn² ot§zka v dotazn²ku provŊŚuje, zda byl splnŊn jeden z hlavn²ch c²lŢ Ăģ§k vysvŊtl², 

jakĨm zpŢsobem postaven² ZemŊ ve vesm²ru ovlivŔuje existenci ģivotañ. Ģ§ci zde maj² za ¼kol 

 

19 Fast finishers jsou ģ§ci, kteŚ² pŚi plnŊn² ¼kolu maj² jako prvn² hotovo, a to pomŊrnŊ s velkĨm pŚedstihem 

oproti spoluģ§kŢm.   
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popsat postaven² ZemŊ ve vesm²ru a vysvŊtlit, co toto postaven² umoģŔuje. Tuto ot§zku jsem 

zvolila z§mŊrnŊ. Je to shrnut² probran®ho t®matu a z§roveŔ propojen² celku. Postaven² naġ² 

planety ve vesm²ru totiģ umoģŔuje ģivot v rŢznĨch form§ch, od ļehoģ se odv²j² cel§ biologie.  

3.2 Metodika k ¼loze ļ. 2 

Tuto ¼lohu jsem zaŚadila v r§mci vĨuky z§kladŢ ekologie. Konkr®tn² t®ma VH byly 

potravn² vztahy. Đlohu jsem realizovala v r§mci vĨuky pŚ²rodopisu v 6. tŚ²dŊ. PŚi prvn² 

realizaci t®to ¼lohy jsem mŊla ve tŚ²dŊ 20 ģ§kŢ. PŚi t®to ¼loze pracovali ve ļtyŚļlennĨch 

skupin§ch, kterĨch bylo pŚesnŊ pŊt. Druh® realizace se ¼ļastnilo 15 ģ§kŢ. Vznikly tŚi 

ļtyŚļlenn® skupiny a jedna tŚ²ļlenn§. 

Oproti prvn² ¼loze je tato ¼loha zamŊŚen§ sp²ġe na pr§ci s textem. Đļel byl zjistit, jakĨ vliv 

bude m²t pouģit² mobiln² aplikace oproti klasick® pr§ci s textem. Ģ§ci pracovali s aplikac² 

Environmental Ecology, podrobnŊjġ² informace viz metodick® pokyny. Pr§ce s mobiln² 

aplikac² v kombinaci s pracovn²m listem by mŊla ģ§kovi tedy pomoct splnit c²le, kter® jsem si 

stanovila v anglick®m jazyce, konkr®tnŊ Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textu a dok§ģe 

odpovŊdŊt na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se dan®ho t®matuñ a Ăģ§k se orientuje v z§kladn²ch 

pojmech dan®ho t®matu (minim§lnŊ pasivn² znalost)ñ. StejnŊ jako u 1. ¼lohy mi i zde od ģ§kŢ 

staļila minim§lnŊ pasivn² znalost, protoģe se jedn§ o ¼lohu realizovanou v r§mci 1 VH. Ģ§ci 

by tedy nemŊli dost ļasu na to, aby sami zaļali slovn² z§sobu aktivnŊ pouģ²vat. 

Đloha zahrnuje celkem ļtyŚi rŢzn§ cviļen². Prvn² tŚi cviļen² jsou seŚazena od nejlehļ² po 

nejtŊģġ². U prvn²ho cviļen² si ģ§ci ujasn² z§kladn² pojmy jako producent, konzument 

a rozkladaļ. U druh®ho a tŚet²ho cviļen² vytvoŚ² potravn² ŚetŊzce. Posledn², ļtvrt®, cviļen² je 

shrnut²m prob²ran®ho t®matu.  

Prvn² cviļen² slouģ² k tomu, aby si ģ§ci ujasnili n§sleduj²c² pojmy: producent, konzument 

a rozkladaļ. Pochopen² tŊchto pojmŢ je kl²ļov® pro n§sleduj²c² cviļen² t®to ¼lohy. Cviļen² na 

sebe tedy navazuj². Đkolem ģ§kŢ je tedy vyhledat v textu pŚ²klady producentŢ, konzumentŢ 

a rozkladaļŢ. PŚi tvorbŊ pracovn²ho listu jsem vych§zela z rozsahu, v jak®m je uļivo 

v uļebnici pŚ²rodopisu pro 6. roļn²k (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - ObecnĨ ¼vod do pŚ²rodopisu, 

2019). Potravn² pyramidu, kterou jsem zde pouģila, jsem pŚevzala a upravila z pracovn²ho 

seġitu k uļebnici (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - pracovn² seġit, 2019). Pracovn² seġit ve vĨuce 

nepouģ²v§m, proto se ģ§ci s t²mto cviļen²m setkali poprv® aģ v r§mci t®to ¼lohy. Na rozd²l od 

pŢvodn²ho zad§n² jsem nerozliġovala v pyramidŊ konzumenty 1. a 2. Ś§du. PŚedpokl§dala 

jsem, ģe pro ģ§ky bude n§roļn§ pr§ce s odbornĨm textem v ciz²m jazyce, z toho dŢvodu jsem 

jim tuto ļ§st zjednoduġila. Toto cviļen² by ģ§kŢm mŊlo umoģnit splnit jeden z c²lŢ pro tuto 
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¼lohu; Ăģ§k vysvŊtl² pojmy producent, konzument, rozkladaļ a uvede pŚ²kladyñ. Po ujasnŊn² 

z§kladn²ch pojmŢ jako producent, konzument a rozkladaļ n§sleduje cviļen² ļ. 2, kde maj² 

ģ§ci za ¼kol vytvoŚit potravn² ŚetŊzce na z§kladŊ potravn² s²tŊ, kterou maj² na obr§zku 

v aplikaci. Ģ§kŢm k vyŚeġen² tohoto ¼kolu staļ² obr§zek, kde je zn§zornŊna potravn² s²Š; toto 

cviļen² tedy nen² n§roļn® z hlediska porozumŊn² textu. Z§roveŔ si ģ§ci, kteŚ² maj² cviļen² 

rychle vyŚeġen®, mohou pŚeļ²st i text.  T²mto cviļen²m by ģ§ci mŊli splnit dalġ² c²l Ăģ§k 

vysvŊtl² pojmy potravn² ŚetŊzec a potravn² s²Šñ. Zde si ģ§ci tedy ujasn² pojem potravn² ŚetŊzec. 

Pod zad§n²m maj² nab²dku, ze kter® vyberou kaģd® slovo pŚesnŊ jednou. PŢvodnŊ tomu tak 

nebylo, kaģd® slovo mohli ģ§ci pouģ²t v²cekr§t a ģ§ci mohli m²t rŢzn® odpovŊdi. Na z§kladŊ 

vyhodnocen² prvn² realizace t®to ¼lohy (viz vĨsledky) jsem tuto ļ§st upravila. ChtŊla jsem, 

aby bylo cviļen² pro ģ§ky srozumitelnŊjġ² a nedoch§zelo k pŚ²padnĨm nedorozumŊn²m. 

Cviļen² ļ. 3 navazuje na cviļen² ļ. 2. Đkolem ģ§kŢ je urļit potravn² ŚetŊzce pro jednotliv® 

ekosyst®my.  K tomuto cviļen² mobiln² aplikaci nepotŚebuj². Pot®, co pochopili pojem 

potravn² ŚetŊzec, mi ġlo o to, aby si uvŊdomili, ģe v rŢznĨch ekosyst®mech jsou rŢzn® potravn² 

ŚetŊzce a potravn² ŚetŊzce se tedy odv²j² od konkr®tn²ch ģivoļichŢ a rostlin, kter® v dan®m 

ekosyst®mu najdeme. ProstŚednictv²m tohoto cviļen² by ģ§ci mŊli tedy splnit dalġ² z c²lŢ pro 

tuto VH Ăģ§k uvede pŚ²klady potravn²ch ŚetŊzcŢñ. 

U posledn²ho cviļen² ģ§ci aplikaci nepotŚebovali. Naopak ļerpali z toho, co se dozvŊdŊli 

v pŚedchoz²ch cviļen²ch. U posledn²ho, ļtvrt®ho, cviļen² jsem si chtŊla ovŊŚit, zda ģ§ci t®matu 

porozumŊli. Z toho dŢvodu mŊli za ¼kol vysvŊtlit v ļeġtinŊ pojem potravn² vztahy. Tato ¼loha 

je zamŊŚena na potravn² vztahy. U pŚedchoz²ch cviļen² se ģ§ci zabĨvali ¼lohou jednotlivĨch 

organismŢ v ekosyst®mech z hlediska potravn²ch vztahŢ. Zde mi ġlo tedy o to, aby si ģ§ci 

uvŊdomili vz§jemnou z§vislost jednotlivĨch organismŢ a n§slednŊ pojem potravn² vztahy 

vysvŊtlili. Toto cviļen² bylo zamĨġlen® jako shrnut² cel® VH, kdy jsem chtŊla, aby si ģ§ci na 

z§vŊr hodiny uvŊdomili vz§jemnou z§vislost jednotlivĨch organismŢ. Z§vŊr ¼lohy jsem 

napl§novala v ļeġtinŊ i pro pŚ²pad, kdy by nŊkteŚ² ģ§ci mŊli probl®m l§tku i pŚes spoleļnĨ 

pŚeklad u pŚedchoz²ch cviļen² pochopit.  

3.3 Metodika k ¼loze ļ. 3 

Tuto ¼lohu jsem zaŚadila v r§mci vĨuky obecn® biologie a genetiky, konkr®tnŊ biologie 

buŔky. Đlohu jsem realizovala v r§mci vĨuky pŚ²rodopisu. Hodiny se pŚi prvn² realizaci 

¼ļastnilo celkem 16 ģ§kŢ. Ģ§ci tedy pracovali ve ļtyŚļlennĨch skupin§ch. Druh® realizace se 

¼ļastnilo 11 ģ§kŢ. Vznikly dvŊ ļtyŚļlenn® skupiny a jedna tŚ²ļlenn§.  
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Na zaļ§tku pracovn²ho listu je kr§tkĨ ¼vodn² text, kterĨ ģ§ky uvede do t®matu bunŊļn® 

biologie. Tento text jsem nŊkolikr§t upravovala tak, aby ho ģ§ci byli schopn² samostatnŊ 

pŚeļ²st a pŚeloģit. PŚeļten²m a porozumŊn²m textu by ģ§ci mŊli splnit dalġ² c²l Ăģ§k vlastn²mi 

slovy vysvŊtl², co je buŔkañ. 

Cviļen² jsou opŊt seŚazena od nejjednoduġġ²ho po nejobt²ģnŊjġ². Z§roveŔ na sebe pŚ²mo 

navazuj²; pro ¼spŊġn® zvl§dnut² cviļen² je tedy kl²ļov®, aby ģ§k zvl§dl cviļen² pŚedchoz². 

V prvn²m cviļen² je ¼kolem ģ§kŢ popsat jednotliv® organely. Toto cviļen² m§ pŚedevġ²m 

motivaļn² funkci. Ģ§ci si zde vyzkouġ² z§kladn² ovl§d§n² aplikace; pojmenuj² jednotliv® 

organely a dvŊ nakresl². U tohoto cviļen² jsem pro druhou realizaci upravila zad§n² a m²sto 

Ădraw the missing organellesñ jsem napsala Ădraw the missing organelles in the pictureñ, 

aby bylo ģ§kŢm jasn®, ģe maj² organely zakreslit do obr§zku, a ne k ļ²slu. Poļet organel, kter® 

jsem chtŊla, aby ģ§ci znali, jsem zredukovala. Na zaļ§tku pl§nov§n² t®to ¼lohy jsem v tomto 

cviļen² po ģ§c²ch chtŊla pojmenovat i endoplazmatick® retikulum, Golgiho apar§t nebo 

ribozomy. KromŊ toho, ģe se jedn§ o 3 dalġ² pojmy, s nimi souvis² i dalġ², pro ģ§ky nezn§m®, 

pojmy (napŚ²klad proteosynt®za). V r§mci 1 VH by ģ§ci nemŊli ġanci tolika pojmŢm 

porozumŊt, a z§roveŔ by obsah pŚesahoval rozsah uļiva pro z§kladn² ġkoly. N§roļnost jsem 

proto pŚizpŢsobila tak, aby obt²ģnost byla adekv§tn² pro ģ§ky 6. roļn²ku ZĠ. Obt²ģnost jsem 

konzultovala se svou ġkolitelkou a z§roveŔ jsem vych§zela z rozsahu, v jak®m je toto t®ma 

prob²ran® v uļebnici pŚ²rodopisu (PŚ²rodopis 6, 1. d²l - ObecnĨ ¼vod do pŚ²rodopisu, 2019). 

Z toho dŢvodu jsem nevyģadovala, aby ģ§ci pojmenovali ribozomy, endoplazmatick® 

retikulum nebo Golgiho apar§t. Zde se samozŚejmŊ nab²z² moģnost modifikace, pokud by 

uļitel chtŊl ¼lohu realizovat ve vyġġ²m roļn²ku v²celet®ho gymn§zia, nebo by mŊl ve sv® tŚ²dŊ 

mimoŚ§dnŊ nadan®ho ģ§ka. Pro takov® ģ§ky bych zaŚadila i zbĨvaj²c² organely.  

Druh® cviļen² je zamŊŚen® na porozumŊn² textu a vyhled§v§n² informac². Zde byl nutnĨ 

scaffolding, tedy upravit cviļen² tak, aby bylo pro ģ§ky srozumiteln® a efektivn². Ġlo mi o to, 

aby porozumŊli textu v ciz²m jazyce, ale z§roveŔ jsem chtŊla, aby t²mto cviļen²m splnili 

oļek§v§n® vĨstupy pŚ²rodopisu.  Zad§n² je z toho dŢvodu v angliļtinŊ, cviļen² samotn® 

v ļeġtinŊ. V ļeġtinŊ jsem toto cviļen² navrhla z nŊkolika dŢvodŢ. Đlohu jsem vymĨġlela pro 

ģ§ky, kteŚ² maj² za sebou teprve 2 VH formou CLIL, z m®ho pohledu byl vzhledem 

k n§roļnosti t®matu nutnĨ scaffolding, kterĨ v tomto pŚ²padŊ znamen§ Śeġen² cviļen² 

v ļesk®m jazyce. V pŚ²padŊ, ģe bych hodinu realizovala ve tŚ²dŊ, kde jsou ģ§ci zvykl² na CLIL 

dlouhodobŊ, n§roļnost bych modifikovala. Pokud by se jednalo o ģ§ky, kteŚ² maj² osvojenou 

znalost odborn® angliļtiny, cviļen² bych nechala v angliļtinŊ. N§zvy organel ģ§ci znali 

z pŚedchoz²ho cviļen². V tomto cviļen² jsem chtŊla, aby ģ§ci zjistili, k ļemu jednotliv® 
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organely slouģ². Đkolem ģ§kŢ v tomto cviļen² je tedy je organelu vyhledat v aplikaci a zjistili 

jej² funkci v buŔce. ProstŚednictv²m tohoto cviļen² by ģ§ci mŊli splnit c²l Ăģ§k vysvŊtl² funkci 

jednotlivĨch organelñ. 

U posledn²ho cviļen² jsem vych§zela z pŚedpokladu, ģe ģ§ci znaj² sloģen² ģivoļiġn® buŔky, 

tzn. znaj² jednotliv® z§kladn² organely a v², k ļemu slouģ². Cviļen² tedy navazuje na 

pŚedchoz² dvŊ cviļen². V tomto cviļen² maj² ģ§ci za ¼kol: 

¶ porovnat organely rostlinn® a ģivoļiġn® buŔky,  

¶ napsat, kolik jich je, 

¶ konkr®tn² organely zakrouģkovat.  

PŚi prvn² realizaci jsem nedopatŚen²m u rostlinn® buŔky nechala ribozomy. PŚi druh® realizaci 

jsem je odstranila, aby to pro ģ§ky nebylo zav§dŊj²c² a nepovaģovali ribozom za organelu, 

kter§ je typick§ pouze pro rostlinnou buŔku. Ģ§ci by mŊli po ¼spŊġn®m zvl§dnut² prvn²ho 

a tŚet²ho cviļen² dos§hnout n§sleduj²c²ch c²lŢ: 

¶ Ăģ§k vyjmenuje organely ģivoļiġn® a rostlinn® buŔkyñ, 

¶ Ăģ§k na z§kladŊ obr§zku rozliġ² rostlinnou a ģivoļiġnou buŔkuñ, 

¶ Ăģ§k nakresl² ģivoļiġnou a rostlinnou buŔku vļetnŊ z§kladn²ch organelñ. 

Na konci ¼lohy je stejnŊ jako u pŚedchoz²ch ¼loh slovn²ļek s nezn§mĨmi pojmy. 

Jednotliv® organely jsem do slovn²ļku nepŚid§vala. N§zvy jsou t®mŊŚ shodn® jako v ļeġtinŊ, 

vĨslovnost si mohou poslechnout v aplikaci po rozkliknut² konkr®tn² organely.  

3.4 Metodika k ¼loze ļ. 4 

Tuto ¼lohu jsem zaŚadila v r§mci vĨuky biologie hub. Hodiny se pŚi prvn² realizaci 

¼ļastnilo 20 ģ§kŢ a realizovala jsem ji formou online hodiny v r§mci distanļn² vĨuky. Vġichni 

ģ§ci pracovali ve ļtyŚļlennĨch skupin§ch. Druh® realizace se ¼ļastnilo 12 ģ§kŢ a probŊhla 

bŊhem prezenļn² vĨuky. I zde vġichni pracovali ve ļtyŚļlennĨch skupin§ch. 

Snaģila jsem se v tomto pŚ²padŊ vybrat odliġnou ¼lohu ve srovn§n² s pŚedchoz²mi. Z§roveŔ 

jsem u t®matu hub chtŊla naj²t praktickou aplikaci, kterou by ģ§ci mohli vyuģ²t i v bŊģn®m 

ģivotŊ. Tato ¼loha je proto zamŊŚen§ na urļov§n² hub, kter® vytv§Ś² plodnici. Z§roveŔ je 

moģn® prostŚednictv²m t®to aplikace urļit, zda se jedn§ o jedlou, nejedlou nebo jedovatou 

houbu. Aļkoliv jsem sama realizovala tuto ¼lohu s ohledem na tematickĨ pl§n (TematickĨ 

pl§n ZĠ HoromŊŚice 2020/2021, 2020; TematickĨ pl§n ZĠ HoromŊŚice 2021/2022, 2021), 

vzhledem k praktick®mu vyuģit² mobiln² aplikace je moģn® ¼lohu realizovat i v jin®m 

roļn²ku. Ve srovn§n² s pŚedchoz²mi ¼lohami nen² tato ¼loha zamŊŚen§ na pr§ci s textem. 

Je proto vhodn§ pro zaļ§teļn²ky, nebo ģ§ky s niģġ² ¼rovn² ciz²ho jazyka.  
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Cviļen² jsou i zde seŚazena od nejjednoduġġ²ho po nejtŊģġ². U prvn²ho cviļen² jsem chtŊla, 

aby si ģ§ci vyzkouġeli z§kladn² pouģit² aplikace, tzn. urļili, o jak® houby se jedn§. Houby 

jsem vyb²rala tak, aby kaģd§ z n§sleduj²c²ch skupin mŊla jednoho z§stupce: 

¶ jedl®, 

¶ nejedl®, 

¶ jedovat®,  

¶ smrtelnŊ jedovat®. 

Pro toto cviļen² jsem se snaģila vybrat houby, kter® jsou podle obr§zku snadno 

identifikovateln®. Z§roveŔ jsem vyb²rala z§stupce, kteŚ² se v pŚ²rodŊ bŊģnŊ vyskytuj²; pro 

pŚ²pad, ģe by si ģ§ci chtŊli fungov§n² aplikace vyzkouġet i v praxi.  V r§mci prvn²ho cviļen² 

jsem chtŊla, aby si ģ§ci vyzkouġeli urļov§n² hub. Toto cviļen² by mŊlo z§roveŔ pŚispŊt ke 

splnŊn² c²le Ăģ§k s pouģit²m mobiln² aplikace urļ², o jakou houbu se jedn§ñ. 

Na prvn² cviļen² pŚ²mo navazuje cviļen² druh®, kde maj² ģ§ci za ¼kol urļit, zda se jedn§ 

o jedlou, nejedlou, jedovatou, ļi smrtelnŊ jedovatou houbu. T²m by mŊl bĨt splnŊnĨ i dalġ² c²l 

pro tuto VH Ăģ§k roztŚ²d² houby do pŚ²sluġnĨch skupin (jedl®, nejedl®, jedovat® a smrtelnŊ 

jedovat®)ñ. Touto formou se ģ§ci nauļ² o danĨch houb§ch vyhled§vat bliģġ² informace. 

Pro tyto ¼ļely mi staļilo, kdyģ zaŚadili houby, kter® urļili v prvn²m cviļen². Vzhledem 

k tomu, ģe aplikaci pouģ²vaj² pŚi t®to ¼loze poprv® a VH je vedena formou CLIL, ġlo mi 

pŚedevġ²m o to, aby se aplikaci nauļili pouģ²vat a vyhledali potŚebn® informace. NepŚid§vala 

jsem proto k tomuto cviļen² dalġ² houby na urļov§n². T²m, ģe je pracovn² list i mobiln² 

aplikace v angliļtinŊ, by mŊl bĨt splnŊn c²l z jazykov® ļ§sti Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace 

z textu a odpov² na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se dan®ho t®matuñ. 

Posledn² cviļen² zahrnuje 2 p§ry hub, u kterĨch lidem dŊl§ probl®m odliġit jedovatou 

a jedlou houbu. V r§mci tohoto cviļen² jsem chtŊla, aby ģ§ci nejprve houbu urļili, o jakou 

houbu se jedn§, zakrouģkovali rozd²ly a n§slednŊ urļili, kter§ z nich je jedl§. 

3.5 Metodika k ¼loze ļ. 5 

Posledn² ¼lohu jsem zaŚadila v r§mci vĨuky biologie ģivoļichŢ. PŚi prvn² realizaci se 

hodiny ¼ļastnilo 16 ģ§kŢ a vġichni pracovali ve ļtyŚļlennĨch skupin§ch. PŚi druh® realizaci se 

hodiny ¼ļastnilo 10 ģ§kŢ. Vznikly tedy dvŊ tŚ²ļlenn® skupiny a jedna ļtyŚļlenn§.  

Tato ¼loha je zamŊŚen§ na urļov§n² bezobratlĨch ģivoļichŢ a jejich taxonomick® zaŚazen². 

Snaģila jsem se, aby byly ¼lohy rŢznorod®, proto je i tato typovŊ odliġn§ od prvn²ch tŚ² ¼loh. 

StejnŊ jako pŚedchoz² ¼loha je zamŊŚen§ na urļov§n², avġak v tomto pŚ²padŊ ģ§ci urļuj² 

bezobratl® ģivoļichy. RovnŊģ mi i zde pŚiġla pŚ²nosn§ moģnost praktick®ho vyuģit². KromŊ 
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angliļtiny je zde moģnost nastavit si aplikaci v ļeġtinŊ. J§ jsem pro ¼ļely m® ¼lohy pracovala 

s anglickou verz². Đlohu jsem zaŚadila v r§mci opakov§n² biologie bezobratlĨch ģivoļichŢ. 

KromŊ samotn®ho urļov§n² organizmŢ zde ģ§ci zjiġŠuj², do kterĨch taxonomickĨch skupin 

bezobratl² patŚ². Slovn²k jsem k t®to ¼loze pŚidala zvl§ġŠ, k pracovn²mu listu se neveġel. 

V r§mci prvn²ho cviļen² maj² ģ§ci za ¼kol urļit jednotliv® organismy. V tomto cviļen² mi 

ġlo pŚedevġ²m o to, aby se nauļili urļovat ģivoļichy s pomoc² aplikace a vyzkouġeli si 

z§kladn² ovl§d§n² aplikace v angliļtinŊ. Prvn² cviļen² m§ tedy hlavnŊ motivaļn² funkci. 

Z§roveŔ by mŊlo doj²t ke splnŊn² c²le Ăģ§k s pomoc² aplikace urļ², o jak®ho ģivoļicha 

se jedn§ñ. 

Na toto navazovalo druh® cviļen², kde ģ§ci s pomoc² aplikace zaŚazovali ģivoļichy do 

jednotlivĨch taxonomickĨch skupin. Zde maj² ģ§ci za ¼kol nauļit se vyhled§vat informace 

k jednotlivĨm ģivoļichŢm. U t®to ¼lohy nejde pŚ²mo o porozumŊn² textu, tud²ģ lze 

pŚedpokl§dat, ģe budou m²t ġanci uspŊt napŚ²klad i ģ§ci, kteŚ² jsou jazykovŊ slabġ², nebo maj² 

pŚ²mo individu§ln² vzdŊl§vac² program. 

U posledn²ho cviļen² mi ġlo o to, aby ģ§ci odvodili na z§kladŊ obr§zkŢ spoleļn® a odliġn® 

znaky jednotlivĨch ģivoļichŢ z kmene ļlenovci. V zad§n² jsem ģ§ky upozornila, na co 

konkr®tnŊ se maj² zamŊŚit, abych zvĨġila jejich ġanci na ¼spŊch. Z§roveŔ jsem se snaģila 

vyb²rat co nejvhodnŊjġ² fotky tak, aby ģ§ci mŊli ġanci rozd²ly poznat. T²mto cviļen²m by mŊl 

bĨt splnŊn c²l Ăģ§k porovn§ jednotliv® z§stupce z kmene ļlenovcŢ a urļ² jejich spoleļn® 

a odliġn® znakyñ.  



46 

 

4 VĨsledky 

V r§mci vyhodnocen² je kaģd® ¼loze vŊnovan§ samostatn§ kapitola. U kaģd® ¼lohy je moje 

hodnocen², vyhodnocen² dotazn²ku, kterĨ jsem ģ§kŢm rozdala na konci kaģd® ¼lohy 

a hodnocen² stanovenĨch c²lŢ pro danou VH. V kaģd® ļ§sti z§roveŔ hodnot²m a porovn§v§m 

prvn² realizaci, kter§ probŊhla ve ġkoln²m roce 2020/2021 a druhou realizaci, kter§ se 

uskuteļnila ve ġkoln²m roce 2021/2022. V ļ§sti Ămoje hodnocen²ñ hodnot²m, jak jsem prŢbŊh 

hodiny vn²mala j§. V t®to ļ§sti jsem sledovala n§sleduj²c²: 

¶ z§jem ģ§kŢ o t®ma, 

¶ n§roļnost jednotlivĨch cviļen² v r§mci kaģd® ¼lohy, 

¶ zapojen² ģ§kŢ pŚi skupinov® pr§ci, 

¶ schopnost komunikovat v angliļtinŊ, 

¶ porozumŊn² dan®mu t®matu. 

Realizace jednotlivĨch ¼loh probŊhla celkem 2x. Prvn² realizaci jsem provedla ve ġkoln²m 

roce 2020/2021, kterĨ byl z velk® ļ§sti ovlivnŊnĨ pandemi² covid-19. N§sleduj²c² realizace 

probŊhla ve ġkoln²m roce 2021/2022, kterĨ nebyl pandemi² ovlivnŊn tolik, resp. vŊtġina vĨuky 

bŊhem tohoto ġkoln²ho roku prob²hala prezenļnŊ. V ļ§sti tedy porovn§v§m tato obdob² a vliv 

covid-19 na jednotliv® ¼lohy, aļkoliv to nen² hlavn² t®ma t®to pr§ce. 

V druh® ļ§st² n§sleduje vyhodnocen² dotazn²kŢ, kter® ģ§ci vyplŔovali po kaģd® ¼loze, 

a pracovn²ch listŢ. ProstŚednictv²m dotazn²kŢ jsem chtŊla zjistit n§sleduj²c²: 

¶ atraktivitu jednotlivĨch ¼loh a t®mat, 

¶ n§roļnost jednotlivĨch zad§n², 

¶ ļasov§ n§roļnost, 

¶ kter® cviļen² bylo pro ģ§ky nejzaj²mavŊjġ²/ nejn§roļnŊjġ²/ nejlehļ². 

Na konci kaģd®ho dotazn²ku je ot§zka, jej²ģ ¼ļel je zjistit, zda byl naplnŊn jeden z hlavn²ch 

c²lŢ pro danou ¼lohu. SplnŊn² zbĨvaj²c²ch c²lŢ hodnot²m na z§kladŊ pracovn²ch listŢ, kter® 

jsem od ģ§kŢ vybrala. Vzor dotazn²ku viz obr§zek ļ. 5. 
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Obr§zek ļ. 5: dotazn²k k ¼loze ļ. 1. U zbĨvaj²c²ch ¼loh se dotazn²ky liġily pouze posledn² ot§zkou. 

Posledn² ot§zka, prostŚednictv²m kter® jsem chtŊla zjistit, zda byl naplnŊn jeden z hlavn²ch 

c²lŢ, byla pro jednotliv® ¼lohy n§sleduj²c²: 

1. Popiġte svĨmi slovy postaven² ZemŊ ve vesm²ru. Co toto postaven² umoģŔuje? 

2. Vyberte si jeden ekosyst®m a k nŊmu napiġte pŚ²klad potravn²ho ŚetŊzce. Co by se 

stalo, kdyby v potravn²m ŚetŊzci chybŊl/a rostlina nebo nŊkterĨ z ģivoļichŢ? 

3. Napiġte hlavn² rozd²ly mezi ģivoļiġnou a rostlinnou buŔkou (alespoŔ 3) 

4. UveŅte pŚ²klad jedl® a jedovat® houby s plodnic², se kterou se mŢģete v naġ² zemi 

setkat. Porovnejte je. 

5. Napiġte alespoŔ 3 spoleļn® znaky ļlenovcŢ a 3 odliġnosti. 

Ve tŚet² ļ§sti hodnot²m to, zda se ģ§kŢm podaŚilo splnit c²le, kter® jsem si pro danou VH 

stanovila. Vģdy hodnot²m nejprve pŚ²rodovŊdnou ļ§st, pot® jazykovou. C²le pro jednotliv® 

VH jsou souļ§st² metodickĨch pokynŢ. SplnŊn² jednotlivĨch c²lŢ hodnot²m na z§kladŊ:  

1) pozorov§n² pr§ce ģ§kŢ a jejich schopnosti aktivnŊ se zapojit pŚi Śeġen² ¼kolŢ, 

2) vyhodnocen² pracovn²ch listŢ, kter® jsem vybrala po kaģd® VH, 

3) porozumŊn² dan®mu t®matu v r§mci VH, 

4) vyhodnocen² dotazn²ku, kterĨ zkoumal jeden z hlavn²ch c²lŢ, kterĨ jsem si pro 

danou VH stanovila.  
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4.1 Vyhodnocen² ¼lohy ļ. 1 

4.1.1 Moje hodnocen² ¼lohy ļ. 1 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

PŚi realizaci t®to ¼lohy se hodiny ¼ļastnilo 13 ģ§kŢ. 

Vġimla jsem si, ģe velkĨm motivaļn²m faktorem v t®to ¼loze byl samotnĨ mobiln² telefon. 

BŊhem vyuļov§n² ho bŊģnŊ ģ§ci mus² m²t uklizenĨ. VĨjimkou jsou pŚ²pady, kdy je pouģ²vanĨ 

jako didaktick§ pomŢcka. Toho ale moc uļitelŢ nevyuģ²v§. Kdyģ jsem ģ§kŢm Śekla, aŠ si na 

hodinu pŚiprav² sv® mobily a st§hnou si aplikaci, vyvolalo to u nich velk® nadġen². V samotn® 

aplikaci se jim l²bilo zejm®na grafick® zpracov§n². Z§roveŔ je bavilo i t®ma t®to ¼lohy. 

PŚi pozorov§n² ģ§kŢ jsem si vġimla, ģe je namotivovalo prvn² cviļen², kde mŊli za ¼kol pouze 

pojmenovat jednotliv® planety a pŚ²padnŊ je vybarvit. V r§mci tohoto cviļen² je bavila 

pŚedevġ²m pr§ce s mobiln² aplikac², prohl²ģeli si jednotliv® planety a vybarvovali. V t®to ļ§sti 

jsem se nesetkala s t²m, ģe by si nŊjakĨ z ģ§kŢ s nŊļ²m nevŊdŊl rady. Naopak vŢbec 

nevyģadovali mou pozornost a do pr§ce jsem nemusela nijak zasahovat. Pomalejġ² jedinci 

nestihli vybarvov§n². Druh® cviļen² uģ pro ģ§ky pŚedstavovalo menġ² vĨzvu. Zde muselo bĨt 

schopni urļit® informace vyhledat a pracovat s textem. T²m, ģe obsahovŊ byl text zamŊŚenĨ 

na planetu Zemi, mŊli ģ§ci vyhled§v§n² informac² jednoduġġ², protoģe vŊdŊli, kde je najdou. 

Nejobt²ģnŊjġ² pro nŊ bylo posledn² cviļen², kter® kombinovalo pr§ci s textem, porozumŊn² 

a vyhled§v§n² informac². Zde bylo dŢleģit® nejen porozumŊn², ale i schopnost informace 

vyhledat. Kdyģ jsem proch§zela mezi ģ§ky, vidŊla jsem, jak si rozdŊluj² pr§ci a kaģdĨ ze 

skupiny hled§ nŊco jin®ho.  

U nŊkterĨch ģ§kŢ jsem si pŚi plnŊn² ¼kolŢ vġimla, ģe jim jde pŚedevġ²m o to, aby mŊli 

cviļen² co nejdŚ²ve vyplnŊn® a nezaj²m§ je, zda t®matu rozum². Ģ§ky jsem proto 

upozorŔovala, ģe je dŢleģit®, aby t®ma tak® pochopili a dok§zali to pŚ²padnŊ sv®mu 

kamar§dovi vysvŊtlit v ļeġtinŊ. Pod mĨm dohledem a s pomoc² ostatn²ch spoluģ§kŢ jsem 

tento probl®m minimalizovala. Ģ§ci ale ¼lohy vyŚeġit stihli a probl®m v tomto smŊru nemŊli.  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

PŚi druh® realizaci se hodiny ¼ļastnilo 12 ģ§kŢ, a i tentokr§t probŊhla v r§mci hodiny 

anglick®ho jazyku. ĐroveŔ mŊli ģ§ci t®mŊŚ shodnou s ģ§ky z pŚedchoz² realizace s t²m 

rozd²lem, ģe tentokr§t byl ve skupinŊ ģ§k, kterĨ m§ individu§ln² vzdŊl§vac² program (d§le jen 

IVP) a v hodin§ch m§ bŊģnŊ asistenci. Nejprve tedy zhodnot²m pr§ci tohoto ģ§ka a pot® 

zbytek skupiny. Đlohu jsem pro nŊj z§mŊrnŊ nijak nemodifikovala, abych mohla posoudit, 

zda je tato ¼loha pro takov®ho ģ§ka vhodn§ a je schopnĨ ji zvl§dnout. V pŚ²padŊ, ģe by ji 

nebyl schopen zvl§dnout, pro n§sleduj²c² realizace bych mu ¼lohu nŊjakĨm zpŢsobem 
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modifikovala. Vzhledem k tomu, ģe byl ve skupinŊ s jazykovŊ silnŊjġ²mi jedinci, nechala jsem 

ho pracovat bez asistentky. PŚi jeho pr§ci jsem si vġimla, ģe by v tomto pŚ²padŊ nebyl schopen 

samostatn® pr§ce. Aļkoliv jsme si spoleļnŊ zad§n² jednotlivĨch cviļen² vģdy pŚeļetli 

a pŚeloģili, ujiġŠoval se u spoluģ§kŢ, co m§ dŊlat. S ovl§d§n²m aplikace probl®m nemŊl, 

naopak jsem u nŊho pozorovala velk® nadġen². U vyhled§v§n² informac² vģdy pracoval 

s nŊkĨm ze skupiny, tzn. s§m informace nevyhled§val, protoģe jeho ¼roveŔ angliļtiny je 

v tomto ohledu nedostateļn§. 

U ostatn²ch ģ§kŢ jsem pozorovala podobnĨ prŢbŊh jako u prvn² realizace, tzn.: 

¶ ģ§ky bavila pr§ce s mobiln² aplikac², 

¶ bŊhem Śeġen² jednotlivĨch cviļen² jsem do pr§ce ģ§kŢ nijak nezasahovala, 

¶ u prvn²ho cviļen² nŊkteŚ² nestihli vybarvov§n² planet, 

¶ druh® i tŚet² cviļen² zamŊŚen® na pr§ci s textem bez probl®mu zvl§dli. 

StejnŊ jako u pŚedchoz² realizace jsem i zde vidŊla, ģe ģ§kŢm Śeġen² ¼lohy vĨraznŊ 

usnadnila pr§ce ve skupinŊ. U prvn²ho cviļen² pracovali v²ce samostatnŊ a navz§jem si 

planety kontrolovali.  U druh® a tŚet²ho cviļen² jsem ale vidŊla, ģe si v r§mci skupiny buŅ 

pr§ci rozdŊlili, nebo se s ostatn²mi radili. 

4.1.2 Vyhodnocen² dotazn²ku k ¼loze ļ. 1 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Reakce ģ§kŢ pŚi hodinŊ se odr§ģ² ve vĨsledc²ch dotazn²ku. 70 % ģ§kŢ povaģovalo ¼lohu za 

zaj²mavou. Tomu odpov²d§ jejich nadġen², s jakĨm celou hodinu pracovali. Bylo na nich 

vidŊt, ģe je to opravdu bav². Z§roveŔ nikdo nezaġkrtl, ģe by mu t®ma nepŚiġlo vŢbec zaj²mav®. 

PŚes to, ģe vŊtġinŊ ģ§kŢ pŚiġlo t®ma zaj²mav®, pouze 46 % ģ§kŢ zaġkrtlo, ģe by se chtŊli 

o t®matu dozvŊdŊt v²ce. Pro 8 % ģ§kŢ nebylo zad§n² ¼loh srozumiteln®. VŊtġina ģ§kŢ dle 

dotazn²kŢ nemŊla probl®m s nedostatkem ļasu; pouze 30 % ģ§kŢ mŊlo pocit, ģe nemaj² na 

¼lohu dostatek ļasu. Kompletn² vĨsledky dotazn²ku k 1. ¼loze jsou v tabulce ļ. 3. 
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Tabulka ļ. 3: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku k ¼loze ļ. 1.  

1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 23 % 54 % 8 % - 15 % 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 54 % 31 % - - 15 % 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 31 % 39 % 15 % - 15 % 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 39 % 8 % 23 % 8 % 23 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

31 % 31 % 15 % 15 % 8 % 

V otevŚenĨch odpovŊd²ch ģ§ci mŊli napsat, jak® cviļen² povaģuj² za nejobt²ģnŊjġ², 

nejsnadnŊjġ² a nejzaj²mavŊjġ². OdpovŊdi na vġechny tŚi ot§zky se mezi ģ§ky opakovaly. 

Nejobt²ģnŊjġ² jim pŚiġlo posledn² cviļen². Tuto odpovŊŅ uvedlo 9 ģ§kŢ. PŚesnŊ to jsem brala 

v ¼vahu pŚi pl§nov§n² pracovn²ho listu, a proto je toto cviļen² zaŚazen® jako posledn². To, ģe 

je pro ģ§ky tato ¼loha nejtŊģġ², jsem vidŊla i pŚi hodinŊ. Z§roveŔ to vyplĨv§ z charakteru 

tohoto cviļen², nen² to tedy nic pŚekvapiv®ho. Nejlehļ² pro nŊ bylo prvn² cviļen², kde mŊli za 

¼kol pouze pojmenovat a vybarvit planety. Tuto odpovŊŅ uvedlo rovnŊģ 9 ģ§kŢ. I toho jsem 

si pŚi hodinŊ vġimla a odpovŊdi mŊ nijak nepŚekvapily. Jako nejzaj²mavŊjġ² na t®to ¼loze 

uvedli 4 ģ§ci pozorov§n² planet, 3 ģ§ci pouģ²v§n² mobiln²ho telefonu, dalġ² 3 ģ§ci pozorov§n² 

planet, 2 ģ§ci nov§ slov²ļka a 1 ģ§k vybarvov§n².  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

StejnŊ jako u prvn² realizace, i zde se vĨsledky dotazn²ku shoduj² s mĨm pozorov§n²m 

v hodinŊ. Kompletn² vĨsledky dotazn²ku jsou zaznamenan® v tabulce ļ. 4. Z odpovŊd² ģ§kŢ 

plyne, ģe je tato ¼loha oproti pŚedchoz² realizaci v²c bavila. V porovn§n² s pŚedchoz² realizac² 

bavila dle dotazn²ku 90 % ģ§kŢ, coģ je o 20 % v²c. StejnŊ jako u pŚedchoz² realizace pŚiġlo 

t®ma vŊtġinŊ ģ§kŢ zaj²mav®, opaļnĨ n§zor mŊli pouze 2 ģ§ci z cel® skupiny. CelkovŊ se tedy 

t®ma l²bilo 90 % ģ§kŢ. StejnĨ poļet ģ§kŢ povaģovalo samotnou ¼lohu za zaj²mavou.  

O t®matu by se chtŊlo dozvŊdŊt v²ce t®mŊŚ 60 % ģ§kŢ, tedy v²ce neģ polovina. VŊtġinŊ ģ§kŢ 

pŚiġlo, ģe mŊli na vypracov§n² jednotlivĨch ¼loh dostatek ļasu; jeden ģ§k mŊl opaļnĨ n§zor 

a dalġ² ģ§k v tabulce zaġkrtl Ănev²mñ.  



51 

 

Tabulka ļ. 4: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku k ¼loze ļ. 1.  

1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 50 % 42 % 8 % - - 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 33 % 50 % 8 % 8 % - 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 33 % 58 % - 8 % - 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 25 % 33 % 17 % 17 % 8 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

67 % 17 % -  8 % 8 % 

U otevŚenĨch odpovŊd² byly vĨsledky podobn® jako u prvn² realizace. Nejlehļ² ģ§kŢm 

pŚiġlo cviļen² ļ. 1, kde mŊli za ¼kol planety pojmenovat a vybarvit. Tuto odpovŊŅ uvedlo 

10 ģ§kŢ. NejtŊģġ² vŊtġinŊ ģ§kŢ pŚipadalo posledn² cviļen². Tuto moģnost uvedlo konkr®tnŊ 

9 ģ§kŢ. Jeden ģ§k uvedl cviļen² ļ. 2 a 3 a napsal, ģe mŊl probl®m porozumŊt textu v aplikaci. 

PorozumŊn² textu v aplikaci povaģovali za nejobt²ģnŊjġ² jeġtŊ dalġ² 2 ģ§ci. Nikdo ale neuvedl, 

ģe by textu nerozumŊl vŢbec. Nejzaj²mavŊjġ² pro ģ§ky bylo samotn® pouģ²v§n² mobiln² 

aplikace ve vĨuce; tuto odpovŊŅ uvedlo 6 ģ§kŢ. D§le se jim l²bilo grafick® zpracov§n² 

aplikace (3 ģ§ci), t®ma (2 ģ§ci) a jeden ģ§k uvedl jako nejzaj²mavŊjġ² Ăcestov§n² ļasemñ. 

4.1.3 SplnŊn² stanovenĨch c²lŢ v ¼loze ļ. 1 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

U prvn²ho c²le Ăģ§k pop²ġe sloģen² sluneļn² soustavyñ jsem pŚi prvn² realizaci nebyla 

schopn§ posoudit, zda byl splnŊn. SplnŊn² tohoto c²le neprovŊŚuje ģ§dn® cviļen² v tomto 

pracovn²m listu. Sloģen² sluneļn² soustavy je shrnut® v ¼vodn²m textu. PŚi druh® realizaci 

jsem se ģ§kŢ po pŚeļten² ¼vodn²ho textu zeptala, co vġe sluneļn² soustava obsahuje. Dalġ² c²l 

t®to ¼lohy zn² n§sledovnŊ: Ăģ§k pojmenuje vġech 8 planet sluneļn² soustavyñ.  Jeho ¼spŊġn® 

zvl§dnut² provŊŚuje v t®to ¼loze 1. cviļen². Vġichni ģ§ci toto cviļen² ¼spŊġnŊ vyŚeġili, c²l byl 

tedy splnŊn. Hlavn² c²l, Ăģ§k vysvŊtl², jakĨm zpŢsobem postaven² ZemŊ ve vesm²ru ovlivŔuje 

existenci ģivotañ, provŊŚovala posledn² ot§zka v dotazn²ku. Tento c²l byl splnŊn, vġichni 

spr§vnŊ odpovŊdŊli, ģe postaven² ve vesm²ru podmiŔuje ģivot v rŢznĨch podob§ch a vŢbec 

podm²nky vhodn® pro ģivot. 

Prvn² c²l v jazykov® ļ§sti je Ăģ§k odpov² na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se vesm²ruñ. SplnŊn² 

tohoto c²le provŊŚuje cviļen² ļ. 2 a 3, kde ģ§ci doplŔuj² do textu spr§vn® odpovŊdi 

a rozhoduj², zda jsou dan§ tvrzen² pravdiv§. Tato cviļen² vġichni ģ§ci ¼spŊġnŊ vyŚeġili, tento 

c²l byl tedy splnŊn. Ģ§ci v t®to ļ§sti nemŊli probl®m. C²l Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace 
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z textuñ se ģ§kŢm podaŚilo splnit. Pro splnŊn² tohoto c²le je kl²ļov® ¼spŊġn® vyŚeġen² cviļen² 

ļ. 2 a 3. Zde jsem u ģ§kŢ bŊhem VH ani pŚi kontrole pracovn²ch listŢ nezaznamenala ģ§dnĨ 

probl®m. Ģ§ci potŚebn® informace v aplikaci vyhledali a v pracovn²ch listech jsem nenaġla 

ģ§dn® chyby. C²l Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se vesm²ruñ byl splnŊn. 

Vych§z²m tak z pozorov§n² bŊhem hodiny a z kontroly vyplnŊnĨch pracovn²ch listŢ. BŊhem 

hodiny jsem vidŊla, ģe ģ§ci nemaj² probl®m t®matu porozumŊt. To se mi potvrdilo i bŊhem 

pŚekl§d§n² jednotlivĨch ļ§st² do ļeġtiny. 

PŚi prvn² realizaci byly v t®to ¼loze splnŊny vġechny c²le s vĨjimkou prvn²ho c²le, kde jsem 

jeho splnŊn² nebyla schopna posoudit. 

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

U druh® realizace jsem se zamŊŚila i na prvn² c²l Ăģ§k pop²ġe sloģen² sluneļn² soustavyñ, 

abych mohla posoudit, zda doġlo k jeho splnŊn². Ģ§kŢ jsem se proto po pŚeļten² ¼vodn²ho 

textu zeptala, co vġe je souļ§st² sluneļn² soustavy. Ģ§ky jsem n§hodnŊ vyvol§vala a kaģdĨ 

z nich mi mohl jmenovat jednu vŊc. řeġen² prob²halo v ļeġtinŊ, abych mohla posoudit, zda 

textu porozumŊli. ZbĨvaj²c² c²le byly rovnŊģ splnŊny. PŚi jejich hodnocen² jsem postupovala 

stejnŊ jako pŚi prvn² realizaci (viz prvn² realizace). 

V r§mci t®to ¼lohy byly splnŊny vġechny stanoven® c²le, a to jak v jazykov®, tak 

v pŚ²rodovŊdn® ļ§sti. 

4.2 Vyhodnocen² ¼lohy ļ. 2 

4.2.1 Moje hodnocen² ¼lohy ļ. 2 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

PŚi prvn² realizaci se hodiny ¼ļastnilo 20 ģ§kŢ. 

PŚi realizaci t®to ¼lohy jsem oproti prvn² ¼loze vidŊla u ģ§kŢ velkĨ propad. Đlohu jsem 

realizovala prezenļnŊ, bylo to ale po podzimn² vlnŊ pandemie covid-19 v roce 2020. 

Ze strany ģ§kŢ jsem nejen pŚi t®to hodinŊ vidŊla ztr§tu motivace a radosti. Byli  v²ce roztŊkan² 

a nesoustŚedŊn². Z§roveŔ jsem pŚi skupinov® pr§ci zaznamenala, ģe ģ§kŢm dŊlalo vŊtġ² 

probl®m spolupracovat nebo si pr§ci rozdŊlit. I to byl jeden z dŢvodŢ, proļ jsem se rozhodla 

prov®st druhou realizaci v n§sleduj²c²m ġkoln²m roce, abych mohla porovnat pr§ci ģ§kŢ mimo 

dlouhodobou karant®nu a odfiltrovat tak alespoŔ ļ§steļnŊ vliv prob²haj²c² pandemie.  

Management byl n§roļnŊjġ² i z toho dŢvodu, ģe bylo ve tŚ²dŊ ģ§kŢ v²c. NemŊla jsem tolik 

ļasu sledovat pr§ci jednotlivcŢ a ģ§kŢm se vŊnovat individu§lnŊ.  Oproti prvn² ¼loze, kterou 

jsem realizovala v hodinŊ anglick®ho jazyka, mŊli ģ§ci velkĨ probl®m fungovat v r§mci 

hodiny v angliļtinŊ. V t®to hodinŊ tedy neprob²hala tak velk§ ļ§st v angliļtinŊ jako 

u pŚedchoz² ¼lohy.  
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5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Druh§ realizace probŊhla n§sleduj²c² ġkoln² rok, tedy 2021/2022 a hodiny se ¼ļastnilo 

15 ģ§kŢ. Tentokr§t VH nijak neovlivnila pandemie covid-19, resp. kromŊ nŊkolikadenn²ch 

karant®n prob²hal celĨ ġkoln² rok prezenļnŊ. Z§roveŔ jsem ji realizovala v hodinŊ anglick®ho 

jazyku, stejnŊ jako n§sleduj²c² ¼lohy. ChtŊla jsem, aby u vġech ¼loh mŊli ģ§ci nastaven® 

podobn® podm²nky (poļet ģ§kŢ ve tŚ²dŊ, stejnĨ pŚedmŊt a prezenļn² vĨuka), a vĨsledky tak 

nebyly zkreslen® vlivem tŊchto faktorŢ. 

V porovn§n² s pŚedchoz² realizac² jsem vidŊla obrovskĨ rozd²l v n§sleduj²c²m: 

¶ ģ§ci mŊli stejnou chuŠ do pr§ce jako u 1. ¼lohy, 

¶ bŊhem VH jsem se st²hala soustŚedit na jednotlivce, 

¶ vġichni ģ§ci se ve skupin§ch do pr§ce zapojili. 

Odstranila jsem tedy vliv distanļn² vĨuky a n§roļnost poļetnŊjġ² tŚ²dy. Na z§kladŊ m®ho 

pozorov§n² a vyhodnocen² dotazn²ku jsem druhou realizaci prov§dŊla v hodinŊ anglick®ho 

jazyku i u zbylĨch ¼loh. 

BŊhem VH jsem ģ§kŢm do pr§ce nijak nezasahovala a ģ§ci tedy pracovali samostatnŊ. 

U vġech cviļen² jsem pozorovala, ģe ve skupinŊ spolupracuj² a zapojuj² se vġichni jej² 

ļlenov®. V pŚ²padŊ, ģe v ¼loze narazili na slovo, kter® se neznali, se buŅ zeptali ostatn²ch 

ļlenŢ, nebo si ho naġli ve slovn²ļku na konci pracovn²ho listu. U spoleļn®ho vyhodnocen² 

jednotlivĨch ¼loh jsem se nesetkala s t²m, ģe by ģ§ci nŊļemu nerozumŊli, aŠ uģ v biologick® 

nebo jazykov® ļ§sti. Cel§ VH prob²hala v angliļtinŊ a u ģ§kŢ jsem nepozorovala, ģe by s t²m 

mŊli probl®m.   

4.2.2 Vyhodnocen² dotazn²ku k ¼loze ļ. 2 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Se zad§n²m ¼loh ģ§ci nemŊli probl®m. V dotazn²ku zaġkrtlo 70 % dŊt², ģe zad§n² povaģuj² 

za srozumiteln®. Pro 25 % ģ§kŢ srozumiteln® nebylo. T®ma povaģovalo za zaj²mav® 55 % 

ģ§kŢ, naopak pro 40 % ģ§kŢ zaj²mav® nebylo. Podobn® rozloģen² bylo i u hodnocen² ¼lohy, 

kde 45 % ģ§kŢ ¼lohu povaģuje za zaj²mavou a 45 % ne. Tak® u n§sleduj²c² ot§zky, zda by se 

ģ§ci chtŊli o t®matu dozvŊdŊt v²ce, byli rozdŊlen² na dvŊ poloviny. 50 % ģ§kŢ by se o t®matu 

chtŊlo dozvŊdŊt v²ce, 50 % ne. S nedostatkem ļasu ģ§ci nemŊli probl®m; 85 % zaġkrtlo, ģe na 

vypracov§n² ¼loh mŊli dostatek; naopak 15 % ģ§kŢ by potŚebovalo ļasu naopak v²ce. 

Podrobn® vĨsledky dotazn²ku jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 6. 
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Tabulka ļ. 6: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 25 % 45 % 20 % 5 % 5 % 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 30 % 25 % 35 % 5 % 5 % 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 20 % 25 % 30 % 15 % 10 % 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 25 % 25 % 35 % 15 %  

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

50 % 35 % 15 %   

Z dotazn²ku vyplĨv§, ģe pro 10 ģ§kŢ bylo nejobt²ģnŊjġ² cviļen² ļ. 1. DŢvodem dle nich 

bylo to, ģe nevŊdŊli, kde informace najdou. Pro 5 ģ§kŢ bylo nejobt²ģnŊjġ² cviļen² ļ. 2. Mysleli 

si, ģe mus² vyuģ²t vġechna slova z nab²dky pŚesnŊ jednou. Pro polovinu ģ§kŢ byla 

nejsnadnŊjġ² posledn² ¼loha. Jako dŢvod uvedli, ģe ji mohli vyŚeġit v ļeġtinŊ. Druh§ polovina 

uvedla ¼lohu ļ. 3 a jako dŢvod to, ģe informace nemuseli nikde hledat. Jako nejzaj²mavŊjġ² 

¼lohu uvedlo 14 ģ§kŢ cviļen² ļ. 2, l²bily se jim obr§zky. Na posledn² ot§zku z dotazn²ku, 

kter§ provŊŚovala jejich znalosti, neodpovŊdŊli pouze 2 ģ§ci. Ostatn² odpovŊdi byly 

v poŚ§dku. 

5ǊǳƘł ǊŜalizace 

Z dotazn²ku vyplĨv§, ģe t®mŊŚ 90 % ģ§kŢ povaģovalo zad§n² jednotlivĨch cviļen² za 

srozumiteln®. U pŚedchoz² realizace to bylo 70 %, v tomto ohledu je zde tedy zlepġen². Z cel® 

skupiny mŊli odliġnĨ n§zor 2 ģ§ci, coģ odpov²d§ jazykovŊ slabġ²m jedincŢm, kteŚ² maj² 

probl®m s porozumŊn²m zad§n² i v bŊģn® vĨuce anglick®ho jazyku. Na vypracov§n² 

jednotlivĨch cviļen² mŊli i dle vĨsledkŢ dotazn²ku ģ§ci dostatek ļasu, nikdo z ģ§kŢ nemŊl 

opaļnĨ n§zor. Zde je tedy o 15 % zlepġen² ve srovn§n² s prvn² realizac². T®ma i ¼loha pŚiġly 

zaj²mav® pŚibliģnŊ polovinŊ ģ§kŢ, coģ se nijak neliġ² od pŚedchoz² realizace. O t®matu by se 

chtŊlo dozvŊdŊt v²ce 20 % ģ§kŢ. Podrobn® vĨsledky dotazn²ku jsou zaznamenan® v tabulce 

ļ. 7.  
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Tabulka ļ. 7: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 20 % 67 % 7 % 7 % - 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 20 % 40 % 20 % 7 % 13 % 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 20 % 27 % 27 % 27 % - 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 7 % 13 % 13 % 40 % 27 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

73 % 27 % - - - 

Nejobt²ģnŊjġ² ģ§kŢm pŚipadalo 1. cviļen², stejnŊ jako u pŚechoz² realizace; tuto moģnost 

uvedlo 10 ģ§kŢ. NŊkteŚ² jako dŢvod uvedli, ģe se zde setkali s novĨmi pojmy, kter® neznali. 

Naopak nejlehļ² uvedlo 8 ģ§kŢ cviļen² ļ. 2 a 6 ģ§kŢ cviļen² ļ. 3.  Nejzaj²mavŊjġ² podle nich 

bylo samotn® pouģ²v§n² mobiln² aplikace, tuto moģnost uvedlo 10 ģ§kŢ. Podle 2 ģ§kŢ bylo 

nejzaj²mavŊjġ² vyhled§v§n² informac² v aplikaci. 

4.2.3 SplnŊn² stanovenĨch c²lŢ v ¼loze ļ. 2 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

SplnŊn² prvn²ho c²le Ăģ§k vysvŊtl² pojmy potravn² ŚetŊzec a potravn² s²Šñ provŊŚuje cviļen² 

ļ. 2, kde ģ§ci na z§kladŊ potravn²ch s²t² maj² vytvoŚit potravn² ŚetŊzce. K jej²mu ¼spŊġn®mu 

vyŚeġen² je tedy nutn® pochopit rozd²l mezi potravn²m ŚetŊzcem a potravn² s²t². U prvn² 

realizace je tŊģġ² posoudit splnŊn² tohoto c²le, protoģe si ģ§ci mysleli, ģe maj² kaģd® slovo 

z nab²dky pouģ²t pr§vŊ jednou, proto polovinŊ ģ§kŢ v ŚetŊzc²ch chybŊly rostliny.  Dalġ² c²l 

Ăģ§k uvede pŚ²klady potravn²ch ŚetŊzcŢñ provŊŚuj² cviļen² ļ. 2 a 3, kde ģ§ci tvoŚ² potravn² 

ŚetŊzce. Cviļen² ļ. 2 jsem hodnotila vĨġe, zde tedy uspŊla polovina ģ§kŢ. Naopak cviļen² ļ. 3 

mŊli vġichni ģ§ci spr§vnŊ. Z§roveŔ mŊli za ¼kol v dotazn²ku uv®st pŚ²klad potravn²ho ŚetŊzce; 

zde rovnŊģ odpovŊdŊli vġichni spr§vnŊ. Tento c²l tedy povaģuji za splnŊnĨ. Posledn² c²l 

v pŚ²rodopisn® ļ§sti byl Ăģ§k vysvŊtl² pojmy producent, konzument a rozkladaļ a uvedete 

pŚ²kladyñ. PŚi hodnocen² tohoto c²le jsem ļ§steļnŊ vych§zela ze cviļen² ļ. 1, kde ģ§ci mŊli 

uv®st pŚ²klad producenta, konzumenta a rozkladaļe. U prvn² realizace jsem se ale ģ§kŢ 

neptala na vysvŊtlen² tŊchto pojmŢ, nemohu tedy s jistotou urļit, zda byl tento c²l splnŊn. 

PŚ²klady nicm®nŊ uvedli spr§vnŊ vġichni ģ§ci. 

Dalġ² dva c²le pro tuto ¼lohu jsou z anglick®ho jazyka a zn² n§sledovnŊ Ăģ§k vyhled§ 

z§kladn² informace z textu a dok§ģe odpovŊdŊt na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se dan®ho t®matuñ 

a Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ. Vġimla jsem si, ģe jazykovŊ slabġ² 
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ģ§ci z§vis² hodnŊ na ostatn²ch ļlenech skupiny. Z§roveŔ jsem se kvŢli vyġġ²mu poļtu ģ§ku 

nezvl§dala soustŚedit na pr§ci jednotlivcŢ. BŊhem spoleļn®ho vyhodnocen² odpovŊdŊli 

vġichni spr§vnŊ, nicm®nŊ je moģn®, ģe to byla z§sluha ostatn²ch ļlenŢ skupiny. U vŊtġiny 

ģ§kŢ tyto c²le splnŊny byly, ale nemohu s jistotou urļit, zda byly splnŊny u vġech ģ§kŢ, kteŚ² 

se vĨuky ¼ļastnili.  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Oproti prvn² realizaci jsem v tomto pŚ²padŊ mohla l®pe posoudit, zda doġlo ke splnŊn² 

vġech c²lŢ, kter® jsem si pro tuto VH stanovila. PŚi vyhodnocen² jsem postupovala stejnŊ jako 

u prvn² realizace. Pro druhou realizaci jsem u cviļen² ļ. 2 upravila zad§n² tak, aby ģ§ci kaģd® 

slovo z nab²dky vyuģili pr§vŊ jednou. Mohla jsem tedy l®pe posoudit splnŊn² c²le. Ģ§ci 

v tomto pŚ²padŊ nemŊli probl®m cviļen² vyŚeġit a u nikoho jsem pŚi kontrole pracovn²ch listŢ 

nenaġla chybu. C²l Ăģ§k vysvŊtl² pojmy potravn² ŚetŊzec a potravn² s²Šñ byl tedy splnŊn. 

StejnŊ tak tomu bylo u cviļen² ļ. 3 a u posledn² ot§zky v dotazn²ku. I dalġ² c²l Ăģ§k uvede 

pŚ²klady potravn²ch ŚetŊzcŢñ proto povaģuji za splnŊnĨ. Posledn² c²l v pŚ²rodopisn® ļ§sti Ăģ§k 

vysvŊtl² pojmy producent, konzument a rozkladaļ a uvede pŚ²kladyñ povaģuji rovnŊģ za 

splnŊnĨ. U t®to realizace jsem chtŊla, aby mi ģ§ci jednotliv® pojmy vysvŊtlili. Pro kaģdĨ 

pojem jsem vyvolala jin®ho ģ§ka a pot® jsem se zeptala, zda vġichni souhlas², nebo by danĨ 

pojem vysvŊtlili jinak. 

Dalġ² dva c²le, kter® jsem stanovila pro jazykovou ļ§st, zn² n§sledovnŊ Ăģ§k vyhled§ 

z§kladn² informace z textu a dok§ģe odpovŊdŊt na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se dan®ho t®matuñ 

a Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ. U t®to realizace jsem mŊla m®nŊ 

ģ§kŢ ve tŚ²dŊ a l®pe jsem se soustŚedila na jednotlivce a na to, jak pracuj² ve skupinŊ. 

PŚedevġ²m jsem se zamŊŚila na jazykovŊ slabġ² ģ§ky a na to, jak se pod²l² na vyŚeġen² dan®ho 

cviļen². U tŊchto ģ§kŢ (dva z cel® skupiny) c²le naplnŊny nebyly, protoģe jsem vidŊla, ģe sami 

¼kol nejsou schopni vyŚeġit a z§vis² na ostatn²ch ļlenech skupiny. Ostatn² ģ§ci se aktivnŊ 

pod²leli na vyŚeġen² ¼kolu; u 13 ģ§kŢ proto c²le byly splnŊny.   

4.3 Vyhodnocen² ¼lohy ļ. 3 

4.3.1 Moje hodnocen² ¼lohy ļ. 3 

tǊǾƴƝ realizace 

PŚi prvn² realizaci se hodiny ¼ļastnilo 16 ģ§kŢ. 

PŚi realizaci t®to ¼lohy jsem se potĨkala s podobnĨmi probl®my jako u ¼lohy ļ. 2. Tedy 

management tŚ²dy a motivace ģ§kŢ k pr§ci. Jakmile si ale ģ§ci otevŚeli mobiln² aplikaci, 

vġimla jsem si, ģe jejich z§jem vĨznamnŊ vzrostl. Zaļali si prohl²ģet jednotliv® organely 

a vidŊla jsem, ģe je aplikace motivovala k pr§ci. U cviļen² ļ. 1 ģ§ky bavilo i to, ģe mohou 
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dokreslovat jednotliv® organely. Z§roveŔ jsem vidŊla, ģe je bav² proch§zen² mezi 

jednotlivĨmi organelami, pŚibliģov§n² a oddalov§n². PŚi spoleļn® kontrole jsem si vġimla, ģe 

nŊkteŚ² ģ§ci organelu nekreslili do obr§zku buŔky, ale vedle slova u popisku. Đvodn² text byl 

vzhledem k t®matu o nŊco n§roļnŊjġ² oproti pŚedchoz²m ¼loh§m. Vzhledem k tomu, ģe byli 

ģ§ci ve skupin§ch, si s t²m poradili a spoleļnŊ text pŚeloģili. Obļas se mŊ na nŊco zeptali, ale 

t®mŊŚ mou asistenci nevyģadovali. Cviļen² ļ. 2 uģ pro ģ§ky bylo o nŊco n§roļnŊjġ². JazykovŊ 

slabġ² jedinci by pŚi samostatn® pr§ci mŊli nejsp²ġ probl®m toto cviļen² vyŚeġit. PŚi pr§ci ve 

skupinŊ ale spolupracovali se svĨmi spoluģ§ky, coģ jim vĨraznŊ usnadnilo pr§ci. PŚiġlo mi, ģe 

na toto cviļen² pŚi hodinŊ nen² dostatek ļasu, nicm®nŊ vĨsledky dotazn²ku ukazuj², ģe ģ§ci 

situaci vidŊli naprosto odliġnŊ (viz vyhodnocen² dotazn²ku). U posledn²ho cviļen² nŊkteŚ² ģ§ci 

omylem zakrouģkovali jako rozd²lnou organelu i ribozomy, coģ byla moje chyba, protoģe 

jsem je u rostlinn® buŔky zapomnŊla smazat. Pro n§sleduj²c² realizaci jsem pracovn² list 

upravila tak, aby ribozomy nebyly oznaļen® ani v rostlinn® buŔce.  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

PŚi druh® realizaci se hodiny ¼ļastnilo 11 ģ§kŢ. 

Druh§ realizace z m®ho pohledu probŊhla velmi podobnŊ. VelkĨ rozd²l byl v menġ²m poļtu 

ģ§kŢ, protoģe realizace prob²hala v hodinŊ anglick®ho jazyku. Byla jsem tak schopn§ sledovat 

aktivitu jednotlivĨch ģ§kŢ i to, jak pŚi Śeġen² jednotlivĨch cviļen² postupuj². Pro ģ§ky z§roveŔ 

bylo pŚirozenŊjġ² mluvit anglicky, protoģe jsou na to z hodin zvykl². T®to VH se tak® ¼ļastnil 

ģ§k s asistenc², nejprve bych tedy zhodnotila jeho pr§ci. U prvn²ho cviļen² zvl§dl pracovat 

bez probl®mu s§m, protoģe se jednalo o opisov§n² slov nebo dokreslov§n² organel dle 

aplikace. S ovl§d§n²m mobiln² aplikace jsem u nŊho probl®m nezaznamenala, naopak jsem 

pozorovala, ģe ho bav² zkoumat, co vġe buŔka obsahuje. U druh®ho cviļen² nemŊl 

dostateļnou slovn² z§sobu, aby porozumŊl textu. S pŚekladem mu pom§hali spoluģ§ci ve 

skupinŊ. S jejich pomoc² tedy obsahu porozumŊl. V pŚ²padŊ, ģe by pracoval s§m, nebyl by pro 

nŊj tento typ cviļen² vhodnĨ. Posledn² cviļen², kde se jedn§ o porovn§n² rostlinn® a ģivoļiġn® 

buŔky, zvl§dal l®pe. Ģ§ci, se kterĨmi byl ve skupinŊ, toto cviļen² Śeġili spoleļnŊ a vidŊla 

jsem, ģe i on se do pr§ce zapojuje. 

U ostatn²ch ģ§kŢ jsem nezaznamenala s ļ²mkoliv ģ§dnĨ vŊtġ² probl®m. Do pr§ce se v r§mci 

skupin zapojovali vġichni. U ģ§kŢ jsem vidŊla, ģe je bav² pr§ce s mobiln² aplikac², 

a pŚedevġ²m se jim l²b² jej² grafick® zpracov§n². Vġimla jsem si, jak buŔku se z§jmem sleduj² 

a proch§z² jednotliv® organely. U prvn²ho cviļen² jsem vidŊla, ģe jsou schopni pracovat 

samostatnŊ a Śeġen² si pouze navz§jem kontroluj² a konzultuj² ho s ostatn²mi ļleny skupiny. 

U druh®ho cviļen² jsem pozorovala vŊtġ² z§vislost slabġ²ch ģ§kŢ na skupinŊ. Ļasto se ve 
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skupinŊ ostatn²ch ptali na slova, kter§ jsou souļ§st² z§kladn² slovn² z§soby pro danĨ roļn²k. 

U posledn²ho cviļen² pracovali podobnŊ jako u prvn²ho. Popisek ribozomŢ jsem pro tuto 

realizaci odstranila, ģ§ci proto nemŊli probl®m odliġn® organely naj²t. 

4.3.2 Vyhodnocen² dotazn²ku k ¼loze ļ. 3 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Z odpovŊd² ģ§kŢ vyplĨv§, ģe zad§n² ¼loh povaģovalo za srozumiteln® 67 % ģ§kŢ. T®ma 

i ¼lohu povaģovala za zaj²mav® vŊtġina ģ§kŢ. 74 % ģ§kŢm pŚijde zaj²mav® t®ma a 87 % pŚiġla 

zaj²mav§ ¼loha. Na druhou stranu pouze 40 % ģ§kŢ by se o t®matu chtŊlo dozvŊdŊt v²ce. 

S nedostatkem ļasu v t®to ¼loze nemŊl probl®m ģ§dnĨ z ģ§kŢ. Podrobn® vĨsledky dotazn²ku 

jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 8. 

Tabulka ļ. 8: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 19 % 50 % 25 % 6 %  

T®ma povaģuji za zaj²mav® 50 % 25 % 25 %   

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 38 % 50 % 13 %   

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 25 % 25 % 38 % 13 %  

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

75 % 25 %    

Nejobt²ģnŊjġ² pro ģ§ky bylo cviļen² ļ. 2; tuto moģnost uvedlo konkr®tnŊ 11 ģ§kŢ. Jako 

dŢvod uv§dŊli to, ģe museli informace vyhled§vat a pro nŊkter® jedince pŚedstavovalo 

probl®m i porozumŊn² textu. Jako nejsnadnŊjġ² i nejzaj²mavŊjġ² uv§dŊli ģ§ci cviļen² ļ. 1. 

Nejzaj²mavŊjġ² bylo pro 10 ģ§kŢ, nejjednoduġġ² se zd§lo 12 ģ§kŢm. NejsnadnŊjġ² jim pŚiġlo, 

protoģe staļilo opsat jednotliv® organely a nejzaj²mavŊjġ², protoģe se jim l²bilo proch§zen² 

bunŊļn®ho obsahu v aplikaci. 

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

BŊhem druh® realizace mŊli s porozumŊn²m zad§n² probl®m 2 ģ§ci. Oproti prvn² realizaci 

bylo t®ma pro ģ§ky o nŊco m®nŊ zaj²mav®; zaj²mav® pŚiġlo 64 % ģ§kŢ; u pŚedchoz² realizace 

to bylo 74 %. Đloha pŚipadala zaj²mav§ 74 % ģ§kŢ; u pŚedchoz² realizace to bylo 87 %. 

O t®matu by se chtŊlo dozvŊdŊt v²ce 27 % ģ§kŢ, coģ je opŊt m®nŊ; u pŚedchoz² realizace to 

bylo 50 %. Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² mŊli, dle vĨsledkŢ dotazn²ku, vġichni ģ§ci 

dostatek ļasu; zde tedy nen² oproti pŚedchoz² realizaci ģ§dnĨ vŊtġ² rozd²l. PŚesn® vĨsledky 

jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 9.  
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Tabulka ļ. 9: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 55 % 27 % 18 % - - 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 27 % 36 % 9 % 9 % 18 % 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 46 % 27 % - 18 % 9 % 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 9 % 18 % 36 % 27 % 9 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

73 % 27 % - - - 

OdpovŊdi ģ§kŢ na otevŚen® ot§zky jsou velmi podobn® pŚedchoz² realizaci. Pro 7 ģ§kŢ 

bylo nejobt²ģnŊjġ² cviļen² ļ. 2 kvŢli n§roļnosti porozumŊn² textu. Dalġ² odpovŊŅ na tuto 

ot§zku byla Ă¼loha mi nepŚiġla obt²ģn§ñ (2 ģ§ci), 1 ģ§k zde uvedl probl®m s pŚipojen²m 

k internetu a 1 ģ§k napsal Ănakreslit organelyñ. Nejlehļ² ģ§kŢm pŚiġlo cviļen² ļ. 1 (7 ģ§kŢ) 

a cviļen² ļ. 3 (4 ģ§ci). U 1. cviļen² uvedli jako dŢvod to, ģe staļilo n§zvy organel pouze opsat. 

U 3. cviļen² napsali, ģe bylo lehk® organely naj²t. Nejzaj²mavŊjġ² ģ§kŢm pŚiġlo cviļen² ļ. 1 

(5 ģ§kŢ), protoģe je bavilo prohl²ģet si obsah buŔky, samotn§ mobiln² aplikace (3 ģ§ci) 

a pouģ²v§n² mobiln² telefonu ve vĨuce (3 ģ§ci). 

4.3.3 SplnŊn² stanovenĨch c²lŢ v ¼loze ļ. 3 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Prvn² c²l pro tuto VH znŊl n§sledovnŊ: Ăģ§k vlastn²mi slovy vysvŊtl², co je buŔkañ. U t®to 

realizace nejsem schopna posoudit, zda byl c²l splnŊn, protoģe jsem si to ģ§dnĨm zpŢsobem 

neovŊŚila. Dalġ² c²l Ăģ§k vysvŊtl² funkci jednotlivĨch organelñ provŊŚuje cviļen² ļ. 2, kde maj² 

ģ§ci za ¼kol pŚiŚadit k organel§m jednotliv® funkce. PŚi hodnocen² jsem vych§zela 

z pracovn²ch listŢ, kter® jsem po skonļen² VH kontrolovala. Toto cviļen² mŊli vġichni ģ§ci 

spr§vnŊ, tento c²l tedy povaģuji za splnŊnĨ.  Dalġ² c²l Ăģ§k na z§kladŊ obr§zku rozliġ² 

rostlinnou a ģivoļiġnou buŔkuñ jsem hodnotila na z§kladŊ dotazn²ku a cviļen² ļ. 3, kde mŊli 

ģ§ci oznaļit organely typick® pouze pro rostlinnou buŔku. Tento c²l splnilo 10 ģ§kŢ, 6 ģ§kŢ 

uvedlo jako rostlinnou organelu ribozomy, kter® jsem omylem u prvn² realizace nechala 

v popisku obr§zku. 

SplnŊn² c²lŢ z jazykov® ļ§sti Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textuñ a Ăģ§k pasivnŊ 

ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ jsem hodnotila na z§kladŊ cviļen² ļ. 2, u kter®ho je 

kl²ļov® vyhledat potŚebn® informace a z§roveŔ minim§lnŊ pasivnŊ ovl§dat potŚebnou slovn² 

z§sobu, aby ģ§ci textu rozumŊli. Zde mi pŚiġlo, ģe jazykovŊ slabġ² ģ§ci (v tomto pŚ²padŊ 



60 

 

4 z cel® tŚ²dy) maj² probl®m nŊkterĨm ļ§stem porozumŊt a hodnŊ z§vis² na ostatn²ch ļlenech 

skupiny. U tŊchto ģ§kŢ tedy ke splnŊn² c²lŢ nejsp²ġ nedoġlo. Tyto dva c²le splnilo tedy 

12 ģ§kŢ. 

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ  

U druh® realizace jsem se hned v ¼vodu zamŊŚila na to, abych si ovŊŚila, zda byl splnŊn 

prvn² c²l pro tuto VH Ăģ§k vlastn²mi slovy vysvŊtl², co je buŔkañ. VysvŊtlen² toho, co to je 

buŔka, je v ¼vodn²m textu. Po pŚeļten² textu jsem se ģ§kŢ zeptala, co to je buŔka. VysvŊtlit 

tento pojem mohli ļesky. Vyvol§vala jsem z§mŊrnŊ ģ§ky, kteŚ² se nehl§sili, abych splnŊn² c²le 

nehodnotila jen na z§kladŊ odpovŊdi tŊch nejbystŚejġ²ch. Ģ§ci na tuto ot§zku spr§vnŊ 

odpovŊdŊli. C²le Ăģ§k vysvŊtl² funkci jednotlivĨch organelñ a Ăģ§k na z§kladŊ obr§zku rozliġ² 

rostlinnou a ģivoļiġnou buŔkuñ jsem hodnotila stejnŊ jako v pŚedchoz² realizaci s t²m 

rozd²lem, ģe v tomto pŚ²padŊ u cviļen² ļ. 3 nebyly v obr§zku pojmenovan® ribozomy. Ģ§ci 

¼spŊġnŊ vyŚeġili cviļen² ļ. 2 a 3; oba c²le proto povaģuji za splnŊn®. 

U hodnocen² c²lŢ z jazykov® ļ§sti Ăģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textuñ a Ăģ§k pasivnŊ 

ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ jsem postupovala stejnŊ jako u pŚedchoz² realizace. 

U ģ§ka s IVP ke splnŊn² c²lŢ urļitŊ nedoġlo, protoģe z§visel na ostatn²ch ļlenech skupiny. 

U ostatn²ch ģ§kŢ jsem nepozorovala ģ§dnĨ probl®m a vidŊla jsem, ģe se vġichni ļlenov® 

skupiny pod²l² na vyhled§v§n² informac² a vyŚeġen² dan®ho cviļen². 

4.4 Vyhodnocen² ¼lohy ļ. 4 

4.4.1 Moje hodnocen² ¼lohy ļ. 4 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Prvn² realizace se ¼ļastnilo 20 ģ§kŢ. 

Tuto ¼lohu jsem realizovala v r§mci distanļn² vĨuky v hodinŊ pŚ²rodopisu. Z hlediska 

managementu tŚ²dy byla pro mŊ jednoduġġ² neģ realizace pŚedchoz²ch 2 ¼loh. Na rozd²l od 

prezenļn² vĨuky ģ§ky bŊhem online vĨuky nic nerozptylovalo a mohli se plnŊ soustŚedit na 

pr§ci. Dalġ² vĨhodou bylo to, ģe mŊl kaģdĨ k dispozici mobiln² telefon a stabiln² pŚipojen² 

k internetu. Z§roveŔ mi pŚiġlo, ģe pŚi Śeġen² jednotlivĨch cviļen² pouģ²vaj² aplikaci vġichni 

ļlenov® skupiny. Na rozd²l od prezenļn² vĨuky totiģ nemohli koukat do mobilu ke 

spoluģ§kovi. Online vĨuka prob²hala pŚes MS Teams, kde jsem mohla vytvoŚit virtu§ln² 

m²stnosti, kter® odpov²daly jednotlivĨm skupin§m a ty jsem pot® proch§zela. VidŊla jsem, ģe 

se v jednotlivĨch skupin§ch do pr§ce zapojuj² vġichni jej² ļlenov®. Nemohla jsem sice pŚ²mo 

pozorovat, jak s mobiln² aplikac² pracuj², ale vidŊla jsem, ģe o t®matu diskutuj² a snaģ² se 

¼lohy vyŚeġit spoleļnŊ. U ģ§kŢ jsem ale nevidŊla takov® nadġen² jako u ¼loh realizovanĨch 

bŊhem prezenļn² vĨuky.  
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5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎe 

Druh® realizace se ¼ļastnilo 12 ģ§kŢ. 

Druh§ realizace 4. ¼lohy probŊhla v r§mci vĨuky anglick®ho jazyka. V porovn§n² s prvn² 

realizac² mi pŚiġlo, ģe byli ģ§ci v psychick® pohodŊ a mŊli vŊtġ² chuŠ do pr§ce. VidŊla jsem, 

ģe je bav² pr§ce s mobiln² aplikac². Nejv²c byli nadġen² z toho, ģe mohou aplikaci vyuģ²t 

k urļov§n² hub i v bŊģn®m ģivotŊ. U ģ§dn®ho cviļen² jsem nezaznamenala ze strany ģ§kŢ 

vŊtġ² probl®my. I t®to ¼lohy se ¼ļastnil ģ§k s IVP. Tato ¼loha byla prvn², u kter® jsem u nŊj 

z hlediska n§roļnosti nezaznamenala t®mŊŚ ģ§dnĨ rozd²l oproti ostatn²m ģ§kŢm. Pouze jsem si 

vġimla, ģe se na zaļ§tku, stejnŊ jako u pŚedchoz²ch ¼loh, ujiġŠoval u spoluģ§kŢ, co m§ pŚesnŊ 

v r§mci dan®ho cviļen² dŊlat. PŚi Śeġen² jednotlivĨch cviļen² se snaģil pracovat samostatnŊ, 

obļas s nŊkĨm ze skupiny konzultoval, zda postupuje spr§vnŊ. U ostatn²ch ģ§kŢ jsem vidŊla, 

ģe v r§mci skupin se vġichni pod²l² na pr§ci. U 1. cviļen² si pr§ci vŊtġinou rozdŊlili a kaģdĨ 

z nich urļoval jinou houbu. U 2. cviļen² ģ§ci pracovali na Śeġen² spoleļnŊ a u posledn²ho 

cviļen² si pr§ci tak® vŊtġinou rozdŊlili, stejnŊ jako u 1. cviļen². Do pr§ce ģ§kŢ jsem sama 

nijak nezasahovala. Toto cviļen² nebylo o pr§ci s textem a ļten§Śsk® gramotnosti, takģe jsem 

u ģ§kŢ vidŊla, ģe nikdo nen² z§vislĨ na ostatn²ch ļlenech skupiny a nejsp²ġ by ģ§ci byli 

schopn² tuto ¼lohu zvl§dnout i v r§mci samostatn® pr§ce. 

4.4.2 Vyhodnocen² dotazn²ku k ¼loze ļ. 4 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Dle odpovŊd² ģ§kŢ z dotazn²ku vych§z², ģe ¼lohy povaģuje za srozumiteln® 90 % ģ§kŢ. 

T®ma pŚipadalo zaj²mav® 90 % ģ§kŢ. Đlohy povaģovalo za zaj²mav® 80 % ģ§kŢ, nicm®nŊ 

o t®matu by se chtŊlo dozvŊdŊt v²ce pouze 50 % ģ§kŢ. Vġem ģ§kŢm pŚiġlo, ģe mŊli na 

vypracov§n² ¼loh dostatek ļasu. VĨsledky dotazn²ku jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 10. 

Tabulka ļ. 10: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 55 % 35 % 10 %   

T®ma povaģuji za zaj²mav® 30 % 60 % 10 %   

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 40 % 40 % 20 %   

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 20 % 30 % 50 %   

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem mŊl/a 

dostatek ļasu 

70 % 30 %    
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V otevŚenĨch odpovŊd²ch se ģ§ci vŊtġinou shodovali. Jako nejobt²ģnŊjġ² uvedlo 8 ģ§kŢ 

urļit houby. Pro 7 ģ§kŢ byly nejtŊģġ² n§zvy hub v angliļtinŊ. NejsnadnŊjġ² pro nŊ bylo cviļen² 

ļ. 2. Tuto moģnost uvedlo konkr®tnŊ 14 ģ§kŢ. Jako dŢvod uvedli to, ģe jim zabralo nejm®nŊ 

ļasu. Pro 10 ģ§kŢ bylo nejzaj²mavŊjġ² vyhled§v§n² hub a 5 ģ§kŢ nejv²c zaujaly n§zvy hub 

v angliļtinŊ.  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Z vĨsledkŢ dotazn²kŢ vyplĨv§, ģe zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® pro 

vġechny ģ§ky. U pŚedchoz² ¼lohy to bylo 90 %, je zde tedy zlepġen². T®ma pŚiġlo zaj²mav® 

63 % ģ§kŢ, zde je tedy pokles; u pŚedchoz² realizace to bylo 93 %. Đloha pŚiġla zaj²mav§ 

82 % ģ§kŢ, coģ je t®mŊŚ stejnĨ vĨsledek jako u pŚedchoz² realizace. O t®matu by se chtŊlo 

dozvŊdŊt v²ce 45 % ģ§kŢ, coģ je tak® t®mŊŚ shodn® s pŚedchoz² realizac². Na vypracov§n² 

jednotlivĨch cviļen² mŊli dle dotazn²ku vġichni ģ§ci dostatek ļasu s vĨjimkou 2 ģ§kŢ, kteŚ² 

vybrali moģnost Ănev²mñ. Podrobn® vĨsledky jsou zaznamenan® v tabulce ļ. 11. 

Tabulka ļ. 11: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo 

srozumiteln® 

58 % 42 % - - - 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 30 % 33 % 33 % 17 % - 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 40 % 42 % 25 % 8 % - 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 20 % 25 % 8 % 25 % 8 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

70 % 17 % - - 17 % 

Pro 7 ģ§kŢ bylo nejobt²ģnŊjġ² posledn² cviļen², kde jako dŢvod uvedli to, ģe jim zabralo 

nejv²ce ļasu. 2 ģ§ci napsali, ģe jim pŚiġlo nejtŊģġ² nauļit se pracovat s mobiln² aplikac² a 1 ģ§k 

napsal Ăn§zvy hub v angliļtinŊñ. Nejzaj²mavŊjġ² bylo pro 8 ģ§kŢ to, ģe se nauļili pracovat 

s aplikac², pomoc² kter® mohou urļovat houby. 2 ģ§ci napsali Ăpouģit² mobiln² aplikace ve 

vĨuceñ a 1 ģ§k Ănov§ slov²ļka v angliļtinŊñ. 

4.4.3 SplnŊn² stanovenĨch c²lŢ v ¼loze ļ. 4 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

SplnŊn² prvn²ho c²le Ăģ§k s pouģit²m mobiln² aplikace urļ², o jakou houbu se jedn§ñ je 

vzhledem k distanļn² vĨuce obt²ģn® zhodnotit. NemŊla jsem 100% kontrolu nad t²m, zda 

houby zvl§dli urļit vġichni ģ§ci. Cviļen² ļ. 1 sice po kontrole mŊli vġichni spr§vnŊ, ale 
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nevidŊla jsem, jak ģ§ci s aplikac² pracuj² a z§roveŔ jsem nemŊla moģnost sledovat vġechny 

skupiny najednou. V tomto pŚ²padŊ tedy nejsem schopn§ splnŊn² c²le zhodnotit. U dalġ²ho c²le 

z pŚ²rodopisn® ļ§sti Ăģ§k roztŚ²d² houby do pŚ²sluġnĨch skupin (jedl®, nejedl®, jedovat® 

a smrtelnŊ jedovat®)ñ je to velmi podobn®. SplnŊn² tohoto c²le provŊŚuje cviļen² ļ. 2 

a posledn² ot§zka v dotazn²ku. Ot§zku i cviļen² sice vyŚeġili vġichni spr§vnŊ, nicm®nŊ 

podobnŊ jako u pŚedchoz²ho cviļen² jsem vzhledem k distanļn² vĨuce a vyġġ²mu poļtu ģ§kŢ 

nemŊla moģnost vġechny dostateļnŊ sledovat, abych mohla posoudit, zda pracuj² opravdu 

vġichni.  

Podobn® je to v jazykov® ļ§sti. PŚi proch§zen² jednotlivĨmi skupinami jsem 

nezaznamenala, ģe by nŊkdo mŊl vĨraznĨ probl®m. VĨuky se ale ¼ļastnilo 20 ģ§kŢ, takģe 

jsem nemŊla nad nimi takovĨ dohled jako pŚi prezenļn² vĨuce. Vzhledem k tomu, ģe tato 

¼loha nen² zamŊŚen§ na pr§ci s textem a ļten§Śskou gramotnost, tzn. pro splnŊn² jazykov®ho 

c²le staļilo, aby ģ§ci rozumŊli jednotlivĨm slovŢm, pŚedpokl§d§m, ģe c²l Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ 

slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ ģ§ci splnili.  

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Druh§ realizace probŊhla v r§mci prezenļn² vĨuky, takģe bylo jednoduġġ² zhodnotit splnŊn² 

jednotlivĨch c²lŢ. U hodnocen² jsem postupovala stejnŊ jako u pŚedchoz² realizace s t²m 

rozd²lem, ģe v tomto pŚ²padŊ jsem kromŊ pracovn²ch listŢ pŚ²mo vidŊla, jak ģ§ci v hodinŊ 

pracuj². Z§roveŔ se t®to ¼lohy ¼ļastnilo 12 ģ§kŢ, coģ je o 8 m®nŊ neģ u pŚedchoz² realizace, 

takģe jsem se v²ce mohla soustŚedit na jednotlivce. Prvn² c²l Ăģ§k s pouģit²m mobiln² aplikace 

urļ², o jakou houbu se jedn§ñ povaģuji za splnŊnĨ. Vych§z²m z toho, ģe jsem vidŊla, jak 

houby urļuj² vġichni ģ§ci a z§roveŔ je urļili spr§vnŊ. Dalġ² c²l Ăģ§k roztŚ²d² houby do 

pŚ²sluġnĨch skupin (jedl®, nejedl®, jedovat® a smrtelnŊ jedovat®)ñ rovnŊģ povaģuji za splnŊnĨ. 

Ģ§ci bez probl®mu vyŚeġili cviļen² ļ. 2 a bŊhem hodiny jsem vidŊla, ģe se na Śeġen² ¼kolu 

pod²l² vġichni ļlenov® jednotlivĨch skupin. Z§roveŔ zodpovŊdŊli spr§vnŊ posledn² ot§zku 

dotazn²ku. 

V jazykov® ļ§sti jsem nezaznamenala ģ§dnĨ probl®m. Ģ§ci bez probl®mu rozumŊli nov® 

slovn² z§sobŊ souvisej²c² s t®matem, a to jak v r§mci Śeġen² jednotlivĨch cviļen², tak pŚi naġ² 

spoleļn® komunikaci. C²l Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ proto 

povaģuji za splnŊnĨ. 
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4.5 Vyhodnocen² ¼lohy ļ. 5 

4.5.1 Moje hodnocen² ¼lohy ļ. 5 

tǊǾƴƝ ǊŜalizace 

Prvn² realizace se ¼ļastnilo 16 ģ§kŢ. 

Na hodinu jsem ġla s dostateļnĨm pŚedstihem, abych vyŚeġila pŚ²padn® technick® 

probl®my. Aļkoliv ģ§ci pŚedem vŊdŊli, jakou aplikac² si maj² st§hnout, nŊkteŚ² aplikaci 

v telefonu nemŊli, nebo mŊli napŚ. nastavenou ļeġtinu. NŊkteŚ² ģ§ci nemŊli mobiln² internet, 

takģe jsem jim dala pŚ²stup na WiFi. Vġe jsme stihli vyŚeġit pŚed zaļ§tkem hodiny a prŢbŊh 

VH to nijak neovlivnilo. PŚipojen² k internetu bŊhem VH ale nebylo stabiln² a ģ§kŢm ļasto 

vypad§valo. Tento probl®m mŊla pŚibliģnŊ polovinu ģ§kŢ. TelefonŢ mŊli ale ve skupinŊ 

nŊkolik, takģe vģdy mŊli alespoŔ jeden telefon se stabiln²m pŚipojen²m a prŢbŊh vĨuky to tedy 

nijak nenaruġilo.  

Mezi ģ§ky jsem pozorovala nadġen² z aplikace. Se z§jmem urļovali ģivoļichy a po vĨuce 

mi Śekli, ģe se tŊġ², aģ aplikaci vyzkouġ² v praxi. PŚiġlo mi, ģe je prvn² cviļen² motivovalo 

k vyŚeġen² dalġ²ch cviļen². U 2. cviļen² jsem u nŊkterĨch ģ§kŢ pozorovala, ģe maj² probl®m 

informace vyhledat a zorientovat se v taxonomii. VidŊla jsem, ģe k vyŚeġen² potŚebuj² ostatn² 

ļleny skupiny. U posledn²ho cviļen² se ģ§ci ve skupinŊ radili a sd²leli spolu sv® n§pady; 

skupinov® pr§ce se ¼ļastnili vġichni ļlenov® skupiny. V angliļtinŊ jsem ģ§dnĨ probl®m 

nezaznamenala; ģ§ci nemŊli probl®m porozumŊt zad§n², pracovat s aplikac², nebo reagovat na 

m® pokyny. U nŊkterĨch ģ§kŢ jsem si vġimla, ģe nejsou zvykl² pracovat se slovn²kem, protoģe 

mŊli probl®m naj²t, co dan§ slova znamenaj². Nicm®nŊ ve spolupr§ci s ostatn²mi ļleny 

skupiny si s t²m poradili. Management tŚ²dy byl st§le n§roļnŊjġ² stejnŊ jako u ¼lohy ļ. 2 a 3, 

kde ģ§ci byli po distanļn² vĨuce v²ce roztŊkan² a nesoustŚedŊn². PodobnŊ tomu bylo u t®to 

¼lohy, kterou jsem realizovala po n§vratu ģ§kŢ k prezenļn² vĨuce. V dŢsledku jejich 

nepozornosti napŚ²klad u cviļen² ļ. 3 Śeġili v r§mci rozd²lŢ mezi ģivoļichy barvu nebo 

velikost. 

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Druh® realizace se ¼ļastnilo 10 ģ§kŢ. 

BŊhem VH jsme se nepotĨkali s ģ§dnĨmi technickĨmi probl®my s vĨjimkou jednoho ģ§ka, 

kter®mu se zasek§vala aplikace pŚi urļov§n² ģivoļichŢ. Ostatn²m ļlenŢm skupiny fungovala 

aplikace bez probl®mu, takģe to nijak nenaruġilo prŢbŊh hodiny.  Ti, co nemŊli mobiln² data, 

vyuģili pŚipojen² k WiFi, kter® bylo po celou dobu VH stabiln². 

PrŢbŊh hodiny byl podobnĨ prvn² realizaci s t²m rozd²lem, ģe v tomto pŚ²padŊ byl 

management tŚ²dy vĨraznŊ jednoduġġ². Ģ§ci byli v²ce soustŚedŊn² a nedopouġtŊli se chyb, 
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kter® by byly zpŢsoben® jejich nepozornost². Aplikace je velmi zaujala, protoģe ji mohou 

vyuģ²t v bŊģn®m ģivotŊ. Urļov§n² ģivoļichŢ v 1. cviļen² si vyzkouġeli vġichni ģ§ci a aģ na 

jednoho, kter®mu se aplikace zasek§vala, jsem v t®to ļ§sti u nikoho nevidŊla ģ§dnĨ probl®m. 

Toto cviļen² zvl§dli ¼spŊġnŊ vyŚeġit vġichni bez ohledu na jejich ¼roveŔ jazyka. U 2. cviļen² 

jsem u nŊkterĨch ģ§kŢ pozorovala, ģe maj² probl®m se zorientovat v taxonomii. S pomoc² 

ostatn²ch ļlenŢ skupiny zvl§dli cviļen² ¼spŊġnŊ vyŚeġit. BŊhem skupinov® pr§ce jsem vidŊla, 

ģe se na vyŚeġen² ¼kolu aktivnŊ pod²l² vġichni ģ§ci, nebo si pr§ci i rozdŊlili. S vyhled§v§n²m 

ve slovn²ku nemŊl pŚi t®to realizaci nikdo probl®m.  

4.5.2 Vyhodnocen² dotazn²ku k ¼loze ļ. 5 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Z dotazn²ku vyplĨv§, ģe se zad§n²m jednotlivĨch cviļen² ģ§ci vŊtġinou nemŊli probl®m. 

Dle 88 % ģ§kŢ bylo zad§n² dostateļnŊ srozumiteln®. T®ma bezobratlĨch ģivoļichŢ 

povaģovalo za zaj²mav® 76 % ģ§kŢ. Đlohu povaģovalo za zaj²mavou 64 % ģ§kŢ. Na druhou 

stranu, pouze 37 % ģ§kŢ uvedlo, ģe by se o t®matu chtŊli dozvŊdŊt v²ce. S nedostatkem ļasu 

u t®to ¼lohy ģ§ci tak® nemŊli probl®m, 67 % ģ§kŢ uvedlo, ģe na vypracov§n² mŊli ļasu dost. 

VĨsledky dotazn²ku jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 12. 

Tabulka ļ. 12: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 32 % 56 % 6 % - 6 % 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 38 % 38 % 12 % 6 % 6 % 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 20 % 44 % 12 % 12 % 12 % 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 25 % 12 % 25 % 19 % 19 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

56 % 19 % - 6 % 19 % 

Pro 4 ģ§ky bylo nejobt²ģnŊjġ² 2. cviļen², ve kter®m mŊli za ¼kol zaŚadit ģivoļichy do 

taxonomickĨch skupin. Dalġ² 4 ģ§ci uvedli jako nejobt²ģnŊjġ² naopak 3. cviļen². 2 ģ§ci 

napsali, ģe nerozumŊli zad§n². Podle jednoho ģ§ka bylo nejobt²ģnŊjġ² zorientovat se ve 

slovn²ku. Naopak nejsnadnŊjġ² bylo pro 7 ģ§kŢ 1. cviļen² a pro 2 ģ§ky 3. cviļen². 

Nejzaj²mavŊjġ² bylo pro 5 ģ§kŢ cviļen² ļ. 1; bavilo je urļovat ģivoļichy. Dalġ²ch 5 ģ§kŢ 

uvedlo jako nejzaj²mavŊjġ² samotnou pr§ci s mobiln² aplikaci. 3 ģ§ky nejv²ce zaujalo 

2. cviļen². 2 ģ§ci do dotazn²ku napsali, ģe je t®ma nezaj²m§. 
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5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

Dle dotazn²ku ģ§ci nemŊli probl®m se zad§n²m jednotlivĨch cviļen². Aģ na posledn² ot§zku 

se vĨsledky pŚ²liġ neliġ² oproti pŚedchoz² realizaci. Podle 90 % ģ§kŢ bylo dostateļnŊ 

srozumiteln®. T®ma i ¼lohu povaģovalo za zaj²mav® pŚesnŊ 70 %. O t®matu by se chtŊlo 

dozvŊdŊt v²ce 30 % ģ§kŢ. VŊtġina ģ§kŢ uvedla, ģe mŊli na vypracov§n² ¼loh dostatek ļasu; 

konkr®tnŊ 90 %. Oproti pŚedchoz² realizaci, kde to bylo 67 %, je zde zlepġen². PŚesn® 

vĨsledky dotazn²ku jsou zaznamen§ny v tabulce ļ. 13. 

Tabulka ļ. 13: vĨsledky zn§zorŔuj² odpovŊd² ģ§kŢ v dotazn²ku. 1 ï souhlas²m, 2 ï sp²ġe souhlas²m, 3 ï sp²ġe 

nesouhlas²m, 4 ï nesouhlas²m, N ï nev²m, nemohu posoudit  

 1 2 3 4 N 

Zad§n² jednotlivĨch cviļen² bylo srozumiteln® 70 % 20 % 10 % - - 

T®ma povaģuji za zaj²mav® 40 % 30 % 20 % 10 % - 

Đlohu povaģuji za zaj²mavou 50 % 20 % 20 % 10 % - 

O tomto t®matu bych se chtŊl/a dozvŊdŊt v²ce 10 % 20 % 30 % 20 % 20 % 

Na vypracov§n² jednotlivĨch cviļen² jsem 

mŊl/a dostatek ļasu 

90 % - 10 % - - 

Nejobt²ģnŊjġ² bylo pro 7 ģ§kŢ cviļen² ļ. 3. Jako dŢvod uvedli to, ģe informace nemohli 

nikde naj²t, ale museli na Śeġen² pŚij²t sami. Pro 2 ģ§ky bylo nejtŊģġ² cviļen² ļ. 2, protoģe mŊli 

probl®m zorientovat se v taxonomii a pro jednoho ģ§ka cviļen² ļ. 1, protoģe se mu zasek§vala 

aplikace a nemohl ģivoļichy urļit. Naopak nejlehļ² pro 7 ģ§kŢ bylo cviļen² ļ. 1, protoģe 

staļilo ģivoļicha vyfotit a ļeskĨ n§zev si mohli dohledat ve slovn²ļku. Pro 2 ģ§ky bylo 

nejlehļ² cviļen² ļ. 3, protoģe mohli ps§t Śeġen² v ļeġtinŊ a pro jednoho ģ§ka cviļen² ļ. 2, 

protoģe staļilo taxonomick® skupiny pouze opsat. Nejzaj²mavŊjġ² bylo pro 4 ģ§ky cviļen² ļ. 1, 

protoģe je bavilo urļov§n² ģivoļichŢ. Pro 3 bylo nejzaj²mavŊjġ² cviļen² ļ. 3, protoģe je bavilo 

porovn§n² jednotlivĨch ģivoļichŢ. 2 ģ§ci napsali, ģe je bavilo vġechno, protoģe jim pŚiġlo 

zaj²mav® t®ma a jeden ģ§k uvedl jako nejzaj²mavŊjġ² cviļen² ļ. 2; jako dŢvod uvedl to, ģe ho 

bavilo vyhled§vat informace.  

4.5.3 SplnŊn² stanovenĨch c²lŢ v ¼loze ļ. 5 

tǊǾƴƝ ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

SplnŊn² prvn²ho c²le Ăģ§k s pomoc² aplikace urļ², o jak®ho ģivoļicha se jedn§ñ jsem 

hodnotila na z§kladŊ cviļen² ļ. 1. Kontrolovala jsem spr§vnost odpovŊd² a z§roveŔ jsem 

vych§zela z pozorov§n² ģ§kŢ bŊhem VH, kdy jsem se soustŚedila na to, zda ģivoļichy urļuj² 

vġichni. Polovina ģ§kŢ mŊla sice probl®m s pŚipojen²m, ale telefon si mezi sebou pŢjļili, aby 
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si urļov§n² ģivoļichŢ mohli zkusit vġichni. S urļov§n²m nemŊl nikdo z ģ§kŢ probl®m 

a z§roveŔ v r§mci cviļen² vġichni jednotliv® ģivoļichy spr§vnŊ pojmenovali. Tento c²l proto 

povaģuji za splnŊnĨ. Dalġ² c²l Ăģ§k porovn§ jednotliv® z§stupce z kmene ļlenovcŢ a urļ² jejich 

spoleļn® a odliġn® znakyñ jsem hodnotila na z§kladŊ dotazn²ku, kterĨ provŊŚuje splnŊn² 

tohoto c²le. Na ot§zku, kde mŊli napsat spoleļn® a odliġn® znaky, odpovŊdŊli vġichni ģ§ci 

spr§vnŊ; tento c²l proto povaģuji za splnŊnĨ. 

U c²le z jazykov® ļ§sti Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ jsem stejnŊ 

jako u pŚedchoz²ch ¼loh vych§zela z pozorov§n² ģ§kŢ a toho, jak zvl§dali danou ¼lohu vyŚeġit. 

U nikoho jsem v tomto ohledu nepozorovala probl®m, ģ§ci jednotlivĨm cviļen² zvl§dli 

porozumŊt a ¼spŊġnŊ je vyŚeġit; tento c²l proto povaģuji za splnŊnĨ. 

5ǊǳƘł ǊŜŀƭƛȊŀŎŜ 

U druh® realizace jsem pŚi hodnocen² stanovenĨch c²lŢ postupovala stejnŊ jako pŚi prvn² 

realizaci. Oba c²le v pŚ²rodopisn® ļ§sti, tj. Ăģ§k s pomoc² aplikace urļ², o jak®ho ģivoļicha se 

jedn§ñ a Ăģ§k porovn§ jednotliv® z§stupce z kmene ļlenovcŢ a urļ² jejich spoleļn® a odliġn® 

znakyñ povaģuji za splnŊn®. Vġichni ģ§ci bŊhem t®to VH zvl§dli ģivoļichy urļit a v dotazn²ku 

na posledn² ot§zku rovnŊģ odpovŊdŊli spr§vnŊ. 

StejnŊ tomu bylo v jazykov® ļ§sti, kde jsem si stanovila c²l Ăģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² 

z§sobu tĨkaj²c² se t®matuñ. Nikdo z ģ§kŢ v t®to ļ§sti nemŊl probl®m a jednotliv§ Śeġen² 

vġichni ¼spŊġnŊ vyŚeġili. K ¼spŊġn®mu vyŚeġen² jednotlivĨch cviļen² je kl²ļov§ pasivn² 

znalost specifick® slovn² z§soby pro toto t®ma; c²l proto povaģuji za splnŊnĨ. 
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5 Diskuse 

C²le t®to pr§ce byly n§sleduj²c²: 

¶ navrhnout 5 ¼loh pro 6. roļn²k ZĠ, kter® kombinuj² metodu CLIL a pouģit² mobiln² 

aplikace, 

¶ navrhnout ¼lohy tak, aby kaģd§ byla realizovateln§ v r§mci 1 VH, 

¶ zjistit, zda je metoda CLIL vhodn§ pro ģ§ky ZĠ, 

¶ zjistit, jakĨ vliv m§ na vĨuku vyuģit² mobiln²ho telefonu. 

Prvn² dva c²le se mi podaŚilo splnit. Dalġ² dva c²le jsou komplexnŊjġ², a proto se na nŊ v²ce 

zamŊŚ²m v diskusi. 

U hodnocen² c²le Ăzjistit, zda je metoda CLIL vhodn§ pro ģ§ky ZĠñ vych§z²m 

z vyhodnocen² jednotlivĨch ¼loh u prvn² i druh® realizace. Hodnocen² jsem prov§dŊla na 

z§kladŊ kontroly pracovn²ch listŢ, dotazn²ku a vlastn²ho pozorov§n². V r§mci diskuse u tohoto 

c²le se zamŊŚ²m na:  

¶ scaffolding a to, zda byl vhodnŊ nastavenĨ, 

¶ splnŊn² c²lŢ v pŚ²rodopisn® ļ§sti, 

¶ splnŊn² c²lŢ v jazykov® ļ§sti. 

Podle Ġm²dov® (2012) pŚi pl§nov§n² CLIL hodiny dŢleģit® ovŊŚit jazykovou ¼roveŔ ģ§kŢ. 

To se potvrdilo pŚi pl§nov§n² vĨuky i mnŊ. PŚed realizac² prvn² ¼lohy jsem mŊla nŊkolik 

n§slechŢ v hodinŊ anglick®ho jazyku; ¼roveŔ ģ§kŢ byla rozhoduj²c² pŚi pl§nov§n² 

scaffoldingu. Meyer (2010) a Milne Dafouz (2010) tvrd², ģe je tŚeba nastavit vhodnĨ 

scaffolding s ohledem na jazykovou ¼roveŔ ģ§kŢ, tj. upravit n§roļnost jazyka tak, aby ģ§ci 

mŊli ġanci uspŊt. V pracovn²m listu scaffolding pŚedstavoval slovn²ļky na konci pracovn²ho 

listu a pŚimŊŚenŊ n§roļn® zad§n² k jednotlivĨm cviļen²m. V r§mci pŚ²pravy jsem si dŢkladnŊ 

prostudovala uļebnici (Hutchinson, 2014), kde jsem se zamŊŚila napŚ²klad na formulace 

zad§n² a slovn² obraty. Ģ§ci zad§n² rozumŊli a vĨznam nezn§mĨch slov si vģdy naġli na konci 

pracovn²ho listu; tento scaffolding byl tedy vhodnŊ zvolenĨ. D§le ģ§ci pracovali ve skupinŊ, 

aby mŊli ġanci vyŚeġit i jazykovŊ slabġ² jedinci. Podle Krale (1994; citov§no dle Z²kov§, 

2017) pr§ce ve skupinŊ pom§h§ ģ§kŢm v plnŊn² ¼loh a ti jsou tak ¼spŊġnŊjġ²; hlavn² vĨhodou 

je ale zvĨġen® sebevŊdom², kter® je pŚi vĨuce ciz²ho jazyka pro ģ§ky dŢleģit®. To se potvrdilo 

i v r§mci mĨch hodin. VidŊla jsem, ģe ģ§ci, kteŚ² si nejsou v jazyce jist², z²skali vŊtġ² 

sebejistotu a do pr§ce se s pomoc² ostatn²ch spoluģ§kŢ zapojovali. Kooperativn² uļen² v ciz²m 

jazyce je pro slabġ² jedince pŚ²nosn® i dle Zhanga (2010) a Z²kov® (2017). Vġimla jsem si, ģe 

jim ostatn² ļlenov® skupiny pom§haj² pŚeloģit nezn§m§ slova a doplnit tak slovn² z§sobu; ģ§k 
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mŊl tak vyġġ² ġanci na ¼spŊch. Ke stejn®mu z§vŊru doġla i Kas²kov§ (2010). Z§roveŔ jsem 

v r§mci scaffoldingu upravila rozsah pracovn²ho listu. Podle Pettyho (2013) by ģ§ci nemŊli 

m²t v²ce neģ 2 oboustrannŊ potiġtŊn® pracovn² listy. Vzhledem k tomu, ģe se jednalo pro ģ§ky 

o novou vĨukovou metodu, zvolila jsem poloviļn² rozsah tzn. jedna oboustrannŊ potiġtŊn§ 

strana A4, coģ se uk§zalo jako optim§ln². 

Pro kaģdou VH jsem si stanovila c²le pro jazykovou i pŚ²rodopisnou ļ§st. Podle Ġm²dov® 

(2012) by mŊl ļlovŊk pŚi formulaci c²lŢ vych§zet ze ĠVP; a to v pŚ²rodopisn® i jazykov® ļ§sti; 

pŚesnŊ tak jsem postupovala i j§. Nejprve se zamŊŚ²m na jazykovou ļ§st a pot® zhodnot²m ļ§st 

pŚ²rodopisnou. C²le pro anglickĨ jazyk, kter® jsem stanovila, byly zamŊŚen® na vyhled§v§n² 

informac² a minim§lnŊ pasivn² znalost specifick® slovn² z§soby pro dan® t®ma.  U ¼lohy ļ. 1 

jsem pŚi prvn² i druh® realizaci vidŊla, ģe jazykov§ n§roļnost odpov²d§ jejich ¼rovni. VŊtġina 

ģ§kŢ povaģovala zad§n² za srozumiteln®. Z§roveŔ vĨuka prob²hala pŚev§ģnŊ v angliļtinŊ 

a nikdo u nikoho z ģ§kŢ jsem nezaznamenala probl®m. Nicm®nŊ u ¼loh ļ. 2 ï 4 jsem mŊla 

probl®m posoudit jazykovou n§roļnost a to, zda byl scaffolding efektivn². Prvn²m dŢvodem 

byl vyġġ² poļet ģ§kŢ ve tŚ²dŊ. Vyġġ² poļet ģ§kŢ pŚi kooperativn² vĨuce vid² jako moģnĨ 

probl®m i PrŢcha (2005). Podle nŊj se uļitel nemŢģe vŊnovat dostateļnŊ vġem ģ§kŢm, resp. 

komunikovat s nimi stejnŊ ļasto. StejnĨ probl®m jsem zaznamenala i j§; mŊla jsem pŚedevġ²m 

probl®m soustŚedit se na jednotlivce a jejich pr§ci. Z toho dŢvodu jsem se rozhodla n§sleduj²c² 

realizaci uskuteļnit v hodinŊ anglick®ho jazyku, kde m§ uļitel m®nŊ ģ§kŢ. Dalġ²m probl®mem 

byl hluk a vġeobecnŊ obt²ģnŊjġ² management tŚ²dy. Hluk ve tŚ²dŊ vid² jako probl®m i Kas²kov§ 

(2010). Ve tŚ²dŊ nebylo z m®ho pohledu optim§ln² klima, kter® podle Ġvece (Filov§ et al., 

2004, str. 71) ovlivŔuje nejen vĨkon ģ§ka, ale i jeho motivaci a emoce. To sam® jsem 

v hodin§ch pozorovala j§. U ģ§kŢ jsem vidŊla niģġ² motivaci a chuŠ do pr§ce. Dle m®ho 

n§zoru se jednalo o dŢsledek prob²haj²c² pandemie covid-19. Na nesoustŚedŊnost ģ§kŢ a niģġ² 

motivaci v dobŊ pandemie si stŊģovali i uļitel® ve studii Ġimsov® (2021). Ġeblov§ (2020) 

upozorŔuje na n§rŢst duġevn²ch onemocnŊn² v dobŊ pandemie, a to v cel® populaci. Podle 

Bartoġe (2020) a Uhl²Śe (2021) mŊlo distanļn² vzdŊl§v§n² negativn² vliv na psychiku ģ§kŢ; 

a to pŚedevġ²m z dŢvodu dlouhodob® soci§ln² izolace. ChybŊj²c² kontakt se spoluģ§ky 

hodnotili negativnŊ i ģ§ci ve studii Rokose a Vanļury (2020). Ke stejn®mu z§vŊru doġla tak® 

Ġimsov§ (2021). J§ jsem dopad pandemie pozorovala i v ostatn²ch hodin§ch; stejnĨ jev 

zaznamenali rovnŊģ ostatn² kolegov® a kolegynŊ. Đlohy jsem proto realizovala podruh® 

v n§sleduj²c²m ġkoln²m roce, abych odfiltrovala vliv distanļn² vĨuky a dlouhodob® soci§ln² 

izolace ģ§kŢ.  
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Druhou realizaci jsem provedla v hodin§ch anglick®ho jazyku. Dle MĠMT mŢģe bĨt CLIL 

realizovanĨ v hodinŊ ciz²ho jazyku nebo odborn®m pŚedmŊtu. MnŊ vyhovovalo tento typ 

vĨuky implementovat do hodiny anglick®ho jazyku, protoģe jsem se mohla v²ce soustŚedit na 

ģ§ky a jejich individu§ln² pr§ci. Nab²z² se samozŚejmŊ ot§zka, zda by tomu bylo stejnŊ 

i v pŚ²padŊ, ģe by se jednalo o tŚ²du, kde se metodou CLIL vyuļuje dlouhodobŊ. PŚi druh® 

realizaci jsem u ģ§kŢ pozorovala vŊtġ² nadġen² a chuŠ do pr§ce. Ģ§ci nemŊli probl®m 

komunikovat v angliļtinŊ a nezaznamenala jsem u nich v jazykov® ļ§sti s niļ²m probl®m. 

Zad§n² rozumŊli a nezn§m§ slova si vyhledali ve slovn²ļku na konci pracovn²ho listu. 

Dle dotazn²ku vŊtġinŊ ģ§kŢ pŚiġlo zad§n² u vġech ¼loh srozumiteln®. Pokud jde o hodnocen² 

ļasov® n§roļnosti, vŊtġina ģ§kŢ nemŊla s nedostatkem ļasu probl®m. VĨjimkou je ¼loha ļ. 1 

pŚi prvn² realizaci, pŚi kter® uvedlo 62 % ģ§kŢ, ģe mŊli na vypracov§n² dostatek ļasu. 

PŚi druh® realizaci to bylo 84 %. Tento vĨsledek mŊ pŚekvapil, protoģe k prvn² realizaci doġlo 

pŚed zaļ§tkem distanļn² vĨuky. Je moģn®, ģe ģ§ci, kteŚ² se t®to VH ¼ļastnili, nebyli zvykl² 

vyhled§vat informace, nebo si nebyli schopni pr§ci ve skupinŊ efektivnŊ rozdŊlit. Cangelosi 

(1996) upozorŔuje na to, ģe v pŚ²padŊ, ģe ģ§ci nejsou zvykl² pracovat ve skupinŊ pravidelnŊ, 

mohou m²t zprvu se spoluprac² ve skupinŊ probl®m Dalġ² vysvŊtlen² by mohlo bĨt, ģe si doma 

neproġli aplikaci a aģ v hodinŊ zaļ²nali zjiġŠovat, jak funguje. Nicm®nŊ u ostatn²ch ¼loh se 

vŊtġina ģ§kŢ nepotĨkala s nedostatkem ļasu. U druh® realizace jsou v obou pŚ²padech lepġ² 

vĨsledky (konkr®tn² data viz vĨsledky). To by opŊt potvrzovalo vliv covid-19 na vĨuku. 

PŚi druh® realizaci c²le splnŊny u vġech ¼loh byly. Jazykovou ļ§st tedy ģ§ci ¼spŊġnŊ zvl§dli. 

Nyn² se zamŊŚ²m na pŚ²rodopisnou ļ§st. Lasagabaster (2008) upozorŔuje, ģe pŚi metodŊ 

CLIL nesm² doj²t k ovlivnŊn² efektivity vĨuky obsahu v odborn®m pŚedmŊtu. Toho jsem 

doc²lila spr§vnĨm scaffoldingem pro kaģdou, kterĨ se uk§zal jako vhodnŊ zvolenĨ. SplnŊn² 

d²lļ²ch c²lŢ jsem vŊtġinou posuzovala na z§kladŊ kontroly pracovn²ch listŢ a dotazn²ku. 

U prvn² realizace jsem mŊla u nŊkterĨch c²lŢ probl®m posoudit, zda byly splnŊny. DŢvodem 

byla moje nepozornost, kdy jsem se u nŊkterĨch c²lŢ tolik nesoustŚedila na to, abych ovŊŚila, 

zda byly splnŊny. U 2. ¼lohy jsem musela upravit zad§n², kdy ģ§ci kaģd® slovo pouģili pr§vŊ 

jednou. U 3. ¼lohy jsem nedopatŚen²m u rostlinn® buŔky nechala ribozomy, kter® ģ§ci chybnŊ 

vyhodnotili jako organelu, kter§ je pouze v rostlinn® buŔce. U 4. ¼lohy jsem nebyla schopn§ 

s jistotou posoudit splnŊn² c²lŢ z dŢvodu distanļn² vĨuky. Realizace t®to ¼lohy probŊhla 

v r§mci online hodiny, kter® se ¼ļastnilo 20 ģ§kŢ, takģe jsem nad nimi nemŊla takovĨ dohled 

jako pŚi prezenļn² vĨuce. Vġechny nedostatky jsem pŚi druh® realizaci odstranila a v²ce jsem 

se zamŊŚila na ovŊŚen² splnŊn² jednotlivĨch c²lŢ. Z§roveŔ druh§ realizace probŊhla v r§mci 

prezenļn² vĨuky. V tomto pŚ²padŊ povaģuji vġechny c²le za splnŊn®.  
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Na z§kladŊ dotazn²ku jsem ¼lohy seŚadila podle zaj²mavosti. Nejzaj²mavŊjġ² byla pŚi prvn² 

realizaci ¼loha ļ. 3 (t®ma: buŔka) a pŚi druh® realizaci ¼loha ļ. 1 (t®ma: vesm²r). 

Podle Mand²kov§ (2009) bĨv§ nejobl²benŊjġ² t®ma mezi ģ§ky ZĠ biologie ļlovŊka, kterou ve 

sv® pr§ci nem§m, protoģe se v 6. roļn²ku neprob²r§. Podle Buk§ļkov® & Janġtov® (2016) je 

druhĨm nejobl²benŊjġ²m oborem je zoologie, coģ se ani v jednom pŚ²padŊ neshoduje s mĨm 

zjiġtŊn²m. Nejm®nŊ zaj²mav§ byla v m® pr§ci v obou pŚ²padech ¼loha ļ. 2 (t®ma: potravn² 

vztahy), kter§ je zamŊŚena pŚedevġ²m na pr§ci s textem. Nejm®nŊ obl²benĨm oborem je podle 

studi² (Prokop et al., 2007; Schussler et al., 2010; Strgar, 2007) botanika. Ģ§dn§ z ¼loh v m® 

pr§ci na botaniku zamŊŚen§ nen², takģe to nemohu porovnat. Z§roveŔ v jinĨch studi²ch 

(Buk§ļkov§ & Janġtov§, 2016; Malcov§ & Janġtov§, 2018) ģ§ci hodnot² protozoologii 

a mykologii. Protozoologii rovnŊģ ve sv® pr§ci nem§m. Mykologie je t®matem v ¼loze ļ. 4, 

v tomto pŚ²padŊ m§m odliġn® vĨsledky. Ģ§ci sice hodnotili zvl§ġŠ t®ma a ¼lohu, ale je moģn®, 

ģe je ¼loha zaujala natolik, ģe ovlivnila jejich vztah k dan®mu t®matu. Nejm®nŊ zaj²mav§ byla 

pro ģ§ky ¼loha ļ. 2, kter§ je zamŊŚen§ na potravn² vztahy. V t®to ¼loze je dŢleģit§ pŚedevġ²m 

pr§ce s textem. Je tedy moģn®, ģe ģ§ci hodnotili tuto ¼lohu negativnŊ z dŢvodu ġpatn® 

ļten§Śsk® gramotnosti, kter§ podle PrŢcha (2003) kromŊ ļten§ŚskĨch dovednost² zahrnuje 

i schopnost text pŚeļ²st, porozumŊt obsahu a v neposledn² ŚadŊ pracovat s informacemi. 

Wallace (1993) upozorŔuje, ģe vztah ģ§kŢ ke ļten² ovlivŔuje schopnost porozumŊt textu, 

tzn. ģ§k, kterĨ ļte pro radost i mimo vĨuku, m§ ke ļten² kladnĨ vztah oproti ģ§kovi, kterĨ 

neļte. Zde je tedy dle m®ho n§zoru dŢleģit® budovat u ģ§kŢ pozitivn² vztah ke ļten², 

minim§lnŊ v r§mci vĨuky. 

Posledn²m c²lem t®to pr§ce bylo zjistit, jakĨ vliv m§ na vĨuku vyuģit² mobiln²ho telefonu. 

Zde jsem vych§zela z dotazn²kŢ a vlastn²ho pozorov§n² bŊhem VH. Mobiln² telefon jsem se 

rozhodla vyuģ²t, protoģe ICT tvoŚ² v souļasnosti bŊģnou souļ§st naġich ģivotŢ, coģ tvrd² 

i Neumajer (2014). Mysl²m si, ģe je proto dŢleģit® dŊti nauļit, jak je efektivnŊ vyuģ²vat. 

StejnĨ n§zor m§ i Pol§ļkov§ (2016). Mobiln² telefony jsem si vybrala pŚedevġ²m z toho 

dŢvodu, ģe ho m§ u sebe t®mŊŚ kaģdĨ a nemus²me chodit do ģ§dn® speci§ln² uļebny. Benefit 

v dostupnosti mobiln²ch telefonŢ vid² i Woodard (2011). Podle Cochrana (2014) zvyġuje 

mobiln² telefon rŢznorodost vĨuky, a to byl dalġ² dŢvod, proļ jsem se ho rozhodla pouģ²t. 

Vyuģit² mobiln²ho telefonu ve vĨuce podle Rosmana (2007) zvyġuje motivaci ģ§kŢ a jejich 

chuŠ do pr§ce, s ļ²mģ souhlas²m, protoģe jsem ve vġech hodin§ch pozorovala u ģ§kŢ velk® 

nadġen² z mobiln²ch telefonŢ. Podle V§lka a Sl§dka (2015) obvykle vzbud² z§jem uļivo 

i u tŊch, kteŚ² pŚi front§ln² vĨuce dan® t®ma nezaj²m§. Ke stejn®mu z§vŊru jsem na z§kladŊ 

pozorov§n² doġla i j§; ģ§ci, kteŚ² ve vĨuce nejsou bŊģnŊ tak aktivn², se zapojovali mnohem 
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v²ce a vidŊla jsem u nich z§jem o dan® t®ma. M® pozorov§n² potvrdily i vĨsledky dotazn²kŢ, 

kde ģ§ci ļasto jako nejzaj²mavŊjġ² prvek zmiŔovali moģnost vyuģ²t mobiln² telefon ve vĨuce. 

Mobiln² telefony s sebou nesou i negativn² str§nky; Cochran (2014) upozorŔuje na rozptĨlen² 

pozornosti jinĨmi funkcemi telefonu a nutnĨ pŚ²stup k internetu. J§ jsem se ani s jedn²m 

z probl®mŢ nesetkala. Nezaznamenala jsem, ģe by ģ§ci dŊlali v hodin§ch nŊco jin®ho 

a s pŚipojen²m k internetu tak® nemŊli probl®m. Ģ§ci buŅ ļerpali sv§ data, nebo mŊli moģnost 

pŚipojen² k Wi-Fi. 
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6 Z§vŊr 

Prvn² c²l t®to pr§ce Ănavrhnout 5 ¼loh pro 6. roļn²k ZĠ, kter® kombinuj² metodu CLIL 

a pouģit² mobiln² aplikaceñ se mi podaŚilo splnit. Navrhla jsem 5 ¼loh pro 6. roļn²k ZĠ. 

Kaģd§ z ¼loh byla zamŊŚena na jinou ļ§st biologie a jednotliv® ¼lohy jsem realizovala 

v prŢbŊhu cel®ho ġkoln²ho roku s ohledem na prob²ran® uļivo. Z§roveŔ jsem vġechny ¼lohy 

realizovala v r§mci 1 VH. Kaģd§ realizace mi vyġla dle ļasov®ho pl§nu, kterĨ jsem si pro 

danou VH stanovila. T²mto povaģuji za splnŊnĨ i druhĨ c²l Ănavrhnout ¼lohy tak, aby kaģd§ 

byla realizovateln§ v r§mci 1 VHñ. 

Dalġ²m c²lem bylo zjistit, zda je metoda CLIL vhodn§ pro ģ§ky ZĠ. VĨzkum jsem 

prov§dŊla na vzorku 35 ģ§kŢ. Realizace probŊhla celkem 2x, poprv® ve ġkoln²m roce 

2020/2021, podruh® v roce 2021/2022. Đlohy byly zamŊŚen® na n§sleduj²c² t®mata: vesm²r, 

potravn² vztahy, bunŊļn§ biologie, biologie hub a zoologie bezobratlĨch. Pro kaģdou VH jsem 

si stanovila c²le pro pŚ²rodopisnou a jazykovou ļ§st. PŚi tvorbŊ c²lŢ jsem vych§zela ze ĠVP. 

S ohledem na stanoven® c²le jsem vybrala vhodnou mobiln² aplikaci a navrhla pracovn² list 

v rozsahu 2 strany A4. Ģ§kŢm jsem nastavila vhodnĨ scaffolding, kterĨ pŚedstavoval 

pŚimŊŚenŊ n§roļnou ¼roveŔ ciz²ho jazyku a pŚehled nezn§mĨch slov na konci pracovn²ho 

listu. Na z§kladŊ splnŊn² stanovenĨch c²lŢ jsem hodnotila, zda je CLIL vhodnĨ pro ģ§ky ZĠ. 

PŚi prvn² realizaci, kter§ s vĨjimkou ¼lohy ļ. 1 probŊhla v hodin§ch pŚ²rodopisu, jsem mŊla 

probl®m posoudit, zda byly c²le splnŊny. DŢvodem byl vyġġ² poļet ģ§kŢ ve tŚ²dŊ a vliv 

pandemie covid-19. PŚi druh® realizaci byly vġechny stanoven® c²le splnŊny. Doġla jsem tedy 

k z§vŊru, ģe metoda CLIL je vhodn§ pro ģ§ky ZĠ. 

Posledn²m c²lem t®to pr§ce bylo jistit, jakĨ vliv m§ na vĨuku vyuģit² mobiln²ho telefonu. 

Zjistila jsem, ģe pouģit² mobiln²ho telefonu zvyġuje rŢznorodost vĨuky, motivaci ģ§kŢ a jejich 

chuŠ do pr§ce. Ģ§ci, kteŚ² nejsou bŊģnŊ tak aktivn², se zapojovali do pr§ce mnohem v²ce. Moje 

pozorov§n² potvrdil i dotazn²k, kde ģ§ci zmiŔovali jako nejzaj²mavŊjġ² prvek moģnost vyuģ²t 

mobiln² telefon ve vĨuce. Dalġ² vĨhodou mobiln²ho telefonu je pŚedevġ²m dostupnost, takģe 

uļitel nepotŚebuje ģ§dnou specializovanou uļebnu. 
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8 PŚ²lohy 

8.1 Metodick® pokyny k ¼loze ļ.1 

±ŠƪƻǾł ǎƪǳǇƛƴŀ Ȍłƪǻ 

- 2. stupeŔ ZĠ 

- Niģġ² roļn²ky v²celetĨch gymn§zi² 

tǌƝƪƭŀŘȅ ȊŀǌŀȊŜƴƝ Řƻ ǳőƛǾŀ Ǿ ǇǌƝǊƻŘƻǇƛǎǳ 

- Obecn§ biologie  

hőŜƪłǾŀƴŞ ǾȇǎǘǳǇȅ 

PřĉRODOPIS 

ĠVP 

- Ģ§k pop²ġe postaven² ZemŊ ve vesm²ru  

- Ģ§k objasn² stŚ²d§n² dne a noci, roļn²ch obdob² 

- Ģ§k ve skupinŊ se spoluģ§ky zn§zorn² pomoc² globusu a jinĨch vhodnĨch pomŢcek 

pohyb ZemŊ kolem Slunce  

ANGLICKħ JAZYK 

RVP ZV 

- Ģ§k vyhled§ poģadovan® informace v jednoduchĨch kaģdodenn²ch autentickĨch 

materi§lech. 

ĠVP 

- Ģ§k reprodukuje pŚimŊŚenŊ obt²ģnĨ text 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z pŚimŊŚenŊ obt²ģn®ho textu  

2ŀǎƻǾł ƴłǊƻőƴƻǎǘ 

Đloha by mŊla svou ļasovou n§roļnost² odpov²dat jedn® vyuļovac² hodinŊ realizovan® ve 

vĨuce pŚ²rodopisu nebo anglick®ho jazyku. 

/ƝƭŜ 

PŚ²rodopis: 

- Ģ§k pop²ġe sloģen² sluneļn² soustavy. 

- Ģ§k pojmenuje vġech 8 planet sluneļn² soustavy.  

- Ģ§k vysvŊtl², jakĨm zpŢsobem postaven² ZemŊ ve vesm²ru ovlivŔuje existenci ģivota. 

AnglickĨ jazyk: 

- Ģ§k odpov² na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se vesm²ru. 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textu. 

- Ģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se vesm²ru. 
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tƻƳǻŎƪȅ 

- Mobiln² telefon se staģenou aplikac² Solar Walk Lite 

- Pracovn² list 

tƻǇƛǎ ƳƻōƛƭƴƝ ŀǇƭƛƪŀŎŜ 

Aplikace se jmenuje Solar Walk Lite. Je dostupn§ celkem ve 13 jazyc²ch vļetnŊ angliļtiny. 

PŚed samotnou realizac² vyuļovac² hodiny je vhodn® ģ§ky upozornit, aby si zkontrolovali, ģe 

maj² v aplikaci nastavenou angliļtinu. Aplikace je dostupn§ bezplatnŊ pro Android i Apple. 

Aplikace vyģaduje pŚipojen² k internetu. Pokud ģ§ci nemaj² pŚ²stup k Wifi, je tŚeba pŚedem 

zjistit, zda m§ dostateļnĨ poļet ģ§kŢ mobiln² internet. V pŚ²padŊ, ģe m§ uļitel nebo ģ§ci 

neomezenĨ mobiln² internet, je moģn® vytvoŚit hotspot. Aplikace zn§zorŔuje Ml®ļnou dr§hu. 

Po otevŚen² aplikace vid²me planetu Zemi. Po odd§len² se zobraz² sluneļn² soustava vļetnŊ 

planet, Slunce, hvŊzd, mŊs²cŢ a druģic. PŚi maxim§ln²m odd§len² je viditeln§ Ml®ļn§ dr§ha. 

Aplikace je interaktivn² a ve 3D. Je moģn® proch§zet jednotliv® planety, u ZemŊ mŢģeme 

pozorovat i rozd²l mezi dnem a noc²; ļ§st planety je osvŊtlen§. U planet jsou pozorovateln® 

mŊs²ce, nicm®nŊ napŚ²klad u Uranu lze vidŊt pouze 5 nejvŊtġ²ch mŊs²cŢ. Ke kaģd® planetŊ se 

zobraz² po kliknut² na Ăiñ zobraz² informace. Doļteme se zde z§kladn² informace k dan® 

planetŊ vļetnŊ, mŢģeme se pod²vat na jej² strukturu a je zde moģnost propojen² s Wikipedi², 

kdy n§m aplikace zobraz² informace, kter® jsou k dan® planetŊ dostupn®. U planet je i sekce 

Ăļ²slañ, kde se doļteme napŚ²klad vzd§lenost od Slunce, objem, polomŊr a dalġ². Jednotliv® 

sekce lze proch§zet kliknut²m na pŚ²sluġn® ikony, kter® se nach§z² v horn² liġtŊ. V prav®m 

horn²m rohu je moģnost mŊnit ļas smŊrem. To slouģ² ke sledov§n² pohybu planet. Je zde 

pozorovateln® ot§ļen² ZemŊ kolem jej² osy i ob²h§n² kolem Slunce. V r§mci t®to ¼lohy jsou 

nejdŢleģitŊjġ² jednotliv® planety, z§kladn² informace k nim a funkce Ăcestov§n² ļasemñ. 

tǊǻōŠƘ ƘƻŘƛƴȅ 

2 min ¨ǾƻŘ 

Tato ļ§st prob²h§ v ļesk®m jazyce. Uļitel sezn§m² ģ§ky s n§sleduj²c²mi 

informacemi: 

¶ ģ§ky ļek§ vĨuka, kter§ kombinuje anglickĨ jazyk a pŚ²rodopis, 

¶ po zah§jen² bude vŊtġina hodiny prob²hat v angliļtinŊ, 

¶ na druh® stranŊ pracovn²ho listu je slovn²k s nezn§mĨmi nebo novĨmi 

slovy. 

¶ jednotliv§ cviļen² budou Śeġit postupnŊ, 

¶ spoleļnŊ si s celou tŚ²dou / skupinou pŚeļtou a pŚeloģ² zad§n², pot® budou 

¼lohu Śeġit ve skupinŊ, 
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¶ u kaģd®ho cviļen² bude po skupinov® pr§ci n§sledovat spoleļn® 

vyhodnocen² s celou tŚ²dou / skupinou, kde si Śeknou spr§vn® Śeġen², 

¶ k Śeġen² jednotlivĨch cviļen² budou potŚebovat mobiln² aplikaci.  

Uļitel nech§ ģ§ky, aby se rozdŊlili do skupin po 3-4 ģ§c²ch. 

2 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝΣ őłǎǘ мŀ ς ȊŀŘłƴƝ 

Od t®to f§ze je hodina vedena v anglick®m jazyce, pokud nen² uvedeno jinak. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o skupinu nebo tŚ²du s horġ²mi komunikaļn²mi dovednostmi, 

podle uv§ģen² uļitele lze modifikovat. 

Uļitel vyvol§ jednoho z ģ§kŢ a Śekne mu, aby pŚeļetl zad§n². JinĨ ģ§k zad§n² 

pŚeloģ². Takto uļitel postupuje u kaģd®ho cviļen². U tohoto cviļen² uļitel ģ§ky 

upozorn², aby nejprve planety pojmenovali a aģ pot® vybarvovali. Nakonec se 

zept§, zda maj² nŊjak® ot§zky.  

5 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝΣ őłǎǘ мŀ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

Uļitel proch§z² mezi ģ§ky a kontroluje, jak pracuj². Pokud ģ§ci nemaj² pŚ²mo 

s nŊļ²m probl®m, do pr§ce jim nezasahuje. Takto prob²h§ kaģd§ skupinov§ pr§ce. 

1 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝΣ őłǎǘ мŀ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel vyvol§ jednoho z ģ§kŢ a Śekne mu, aby pŚeļetl Śeġen². Pro kontrolu je lepġ² 

Śeġen² napsat i na tabuli ï provede uļitel nebo ģ§k. 

1 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝΣ őłǎǘ мō ς ȊŀŘłƴƝ 

2 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝΣ őłǎǘ мō ς ǌŜǑŜƴƝ 

Uļitel vyvol§ nŊkoho z ģ§kŢ, aby nakreslil pohyb ZemŊ na tabuli. řekne ostatn²m, 

aby si Śeġen² zkontrolovali a opravili. 

1 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ  

5 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

6 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Ģ§ci ļtou jednotliv® vŊty, uļitel je vyvol§v§. V pŚ²padŊ, ģe udŊlaj² chybu ve 

vĨslovnosti, uļitel je oprav². Po pŚeļten² kaģd® vŊty se uļitel zept§ ostatn²ch ģ§kŢ, 

zda souhlas². 

1 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

10 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

9 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel postupuje obdobnŊ jako u vyhodnocen² pŚedchoz²ho cviļen². Uļitel vyvol§v§ 

ģ§ky, kteŚ² ļtou jednotliv® vŊty. V pŚ²padŊ, ģe udŊlaj² chybu ve vĨslovnosti, je 
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uļitel oprav². Na konci kaģd® vŊty se uļitel zept§ Ătrue or false?ñ. V pŚ²padŊ, ģe 

odpov² Ăfalseñ, zept§ se uļitel Ăwhy?ñ a ģ§k n§slednŊ informaci oprav².  

5 min ±ȅǇƭƶƻǾłƴƝ ŘƻǘŀȊƴƝƪǳ 

VyplnŊn² dotazn²ku zabere pŚibliģnŊ 5 minut.  Je proto vhodn® zaļ²t o nŊco dŚ²v 

a ģ§ky upozornit, ģe hodina bude nejsp²ġ trvat o nŊco d®le. 
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8.1.1 Pracovn² list k ¼loze ļ. 1 
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8.1.2 Autorsk® Śeġen² k ¼loze ļ. 1 
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8.1.3 Uk§zka pracovn²ho listu ģ§kŢ ¼lohy ļ. 1 
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8.2 Metodick® pokyny k ¼loze ļ. 2 

±ŠƪƻǾł ǎƪǳǇƛƴŀ Ȍłƪǻ 

- 2. stupeŔ ZĠ 

- Niģġ² roļn²ky v²celetĨch gymn§zi² 

tǌƝƪƭŀŘȅ ȊŀǌŀȊŜƴƝ Řƻ ǳőƛǾŀ Ǿ ǇǌƝǊƻŘƻǇƛǎǳ 

- Z§klady ekologie 

- Uļivo: potravn² vztahy 

hőŜƪłǾŀƴŞ ǾȇǎǘǳǇȅ 

PřĉRODOPIS 

RVP ZV 

- Ģ§k vysvŊtl² podstatu jednoduchĨch potravn²ch ŚetŊzcŢ v rŢznĨch ekosyst®mech 

a zhodnot² jejich vĨznam. 

ĠVP 

- Ģ§k vysvŊtl² vz§jemn® vztahy organismŢ v pŚ²rodŊ. 

- Ģ§k vysvŊtl² pojem potravn² vztahy. 

- Ģ§k vytvoŚ² pŚ²klady jednoduchĨch potravn²ch ŚetŊzcŢ k rŢznĨm ekosyst®mŢm. 

ANGLICKħ JAZYK 

RVP ZV 

- Ģ§k vyhled§ poģadovan® informace v jednoduchĨch kaģdodenn²ch autentickĨch 

materi§lech. 

ĠVP 

- Ģ§k reprodukuje pŚimŊŚenŊ obt²ģnĨ text. 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z pŚimŊŚenŊ obt²ģn®ho textu. 

2ŀǎƻǾł ƴłǊƻőƴƻǎǘ 

Đloha by mŊla svou ļasovou n§roļnost² odpov²dat jedn® vyuļovac² hodinŊ realizovan® ve 

vĨuce pŚ²rodopisu nebo anglick®ho jazyku. 

/ƝƭŜ 

PŚ²rodopis: 

- Ģ§k vysvŊtl² pojmy potravn² ŚetŊzec a potravn² s²Š.  

- Ģ§k uvede pŚ²klady potravn²ch ŚetŊzcŢ. 

- Ģ§k vysvŊtl² pojmy producent, konzument a rozkladaļ a uvede pŚ²klady. 

AnglickĨ jazyk: 
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- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textu a dok§ģe odpovŊdŊt na z§kladn² ot§zky 

tĨkaj²c² se dan®ho t®matu. 

- Ģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matu. 

tƻƳǻŎƪȅ 

- Mobiln² telefon se staģenou aplikac² Environmental Ecology 

- Pracovn² list 

tƻǇƛǎ ƳƻōƛƭƴƝ ŀǇƭƛƪŀŎŜ 

Aplikace se jmenuje Environmental Ecology. Je bezplatn§, ale dostupn§ je pouze pro 

Android. Je tedy proto tŚeba pŚedem ovŊŚit, zda maj² ģ§ci k dispozici dostateļnĨ poļet 

mobiln²ch telefonŢ s operaļn²m syst®mem Android (1-2 mobiln² telefony na skupinu). 

Aplikace vyģaduje pŚipojen² k internetu. Pokud ģ§ci nemaj² pŚ²stup k Wifi, je tŚeba pŚedem 

zjistit, zda m§ dostateļnĨ poļet ģ§kŢ mobiln² internet. V pŚ²padŊ, ģe m§ uļitel nebo ģ§ci 

neomezenĨ mobiln² internet, je moģn® vytvoŚit hotspot. Aplikace je pouze v angliļtinŊ. 

Po otevŚen² se n§m zobraz² menu s nŊkolika sekcemi, kter® Śeġ² rŢzn§ t®mata souvisej²c² 

s ģivotn²m prostŚed²m. Po rozkliknut² jednotlivĨch sekc² se zobraz² text k dan®mu t®matu. 

Sekc² je zde celkem 30. Nejsou seŚazeny abecednŊ, nĨbrģ tematicky. Prvn²ch 6 sekc² je 

zamŊŚenĨch na obecn® informace souvisej²c² s ģivotn²m prostŚed²m a pŚestavuje fungov§n² 

ekosyst®mu. Pr§vŊ na tuto ļ§st byla zamŊŚena 2. ¼loha. Dalġ² sekce jsou zamŊŚeny na 

nejrŢznŊjġ² pŚ²rodn² zdroje, biodiverzitu, zneļiġtŊn² a rŢzn§ t®mata souvisej²c² s aktu§ln² 

klimatickou kriz². Jsou zde i n§roļnŊjġ² t®mata jako na pŚ²klad mezin§rodn² protokoly nebo 

legislativa. V nŊkterĨch ļ§stech jsou i obr§zky a sch®mata pro lepġ² pochopen² dan®ho t®matu. 

Pro ¼ļely t®to ¼lohy jsou dŢleģit® pŚedevġ²m dvŊ: Functions of Ecosystem a Ecological 

Pyramid. V sekci Functions of Ecosystem je schematicky zn§zornŊnĨ potravn² ŚetŊzec a jsou 

zde dva obr§zky potravn²ch s²t². V sekci Ecological Pyramid jsou 2 potravn² pyramidy vļetnŊ 

obr§zkŢ rŢznĨch rostlin ļi ģivoļichŢ.  

tǊǻōŠƘ hodiny 

5 min ¨ǾƻŘ 

Tato ļ§st prob²h§ v ļesk®m jazyce. V pŚ²padŊ, ģe se je realizovan§ ve tŚ²dŊ, kde ģ§ci 

nemŊli tento typ ¼loh, ¼vod je stejnĨ jako u 1. ¼lohy. 

V pŚ²padŊ, ģe ģ§ci za sebou maj² ¼lohu ļ. 1, prŢbŊh VH je n§sleduj²c². Uļitel vyvol§ 

nŊkoho z ģ§kŢ, aby vġem pŚipomnŊl, jak§ je v r§mci t®to hodiny ļek§ aktivita. 

Oļek§van® odpovŊdi: 

¶ ģ§ky ļek§ vĨuka, kter§ kombinuje anglickĨ jazyk a pŚ²rodopis, 

¶ ģ§ci budou m²t hodinu v angliļtinŊ, 
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¶ pro ¼lohu budou potŚebovat mobiln² aplikaci. 

Uļitel ģ§kŢm zopakuje prŢbŊh hodiny: 

¶ po zah§jen² bude vŊtġina hodiny prob²hat v angliļtinŊ, 

¶ na druh® stranŊ pracovn²ho listu je slovn²k s nezn§mĨmi nebo novĨmi 

slovy, 

¶ jednotliv§ cviļen² budou Śeġit postupnŊ, 

¶ spoleļnŊ si s celou tŚ²dou / skupinou pŚeļtou a pŚeloģ² zad§n², pot® budou 

¼lohu Śeġit ve skupinŊ, 

¶ u kaģd®ho cviļen² bude po skupinov® pr§ci n§sledovat spoleļn® 

vyhodnocen² s celou tŚ²dou / skupinou, kde si Śeknou spr§vn® Śeġen², 

¶ k Śeġen² jednotlivĨch cviļen² budou potŚebovat mobiln² aplikaci.  

Uļitel nech§ ģ§ky, aby se rozdŊlili do skupin po 3-4 ģ§c²ch. 

5 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

Od t®to f§ze je hodina vedena v anglick®m jazyce, pokud nen² uvedeno jinak. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o skupinu nebo tŚ²du s horġ²mi komunikaļn²mi dovednostmi, 

podle uv§ģen² uļitele lze modifikovat. Uļitel vyvol§ jednoho z ģ§kŢ a Śekne mu, 

aby pŚeļetl zad§n². JinĨ ģ§k zad§n² pŚeloģ². Takto uļitel postupuje u zad§n² kaģd®ho 

cviļen².  

Po pŚeļten² a pŚeloģen² zad§n² uļitel vyvol§v§ jednoho z ģ§kŢ a anglicky mu Śekne, 

aby ļesky vysvŊtlil pojmy producent, konzument a rozkladaļ. 

Oļek§van§ odpovŊŅ: 

5 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

PŚed zah§jen²m skupinov® pr§ce Śekne uļitel ģ§kŢm, aby e zamŊŚili na 2. ï 5. sekci 

(Ecosystem, Classification of Ecosystem, Functions of Ecosystem, Ecological 

Pyramid). 

Uļitel po zah§jen² skupinov® pr§ce proch§z² mezi ģ§ky a kontroluje, jak pracuj². 

Takto postupuje pŚi kaģd® skupinov® pr§ci. 

5 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Zde jsou 2 moģnosti s ohledem na technick® vybaven² tŚ²dy. BuŅ uļitel prom²tne 

ģ§kŢm na tabuli nevyplnŊnou potravn² pyramidu, nebo ji nakresl². Uļitel Śekne 

ģ§kŢm, ģe mohou chodit k tabuli a doplŔovat, co si zapsali do sv®ho pracovn²ho 

listu. KaģdĨ mŢģe zapsat maxim§lnŊ jedno slovo. Ģ§ci se stŚ²daj². 
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Uļitel zkontroluje vyplnŊnou pyramidu. Pokud je nŊco v pyramidŊ doplnŊno 

chybnŊ, uļitel nech§ ģ§ky, aby chybu naġli.  

2 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

Po pŚeļten² a pŚeloģen² zad§n² uļitel ģ§kŢm zdŢrazn², ģe maj² u cviļen² malou 

n§povŊdu v podobŊ vypsanĨch jednotlivĨch zv²Śat. 

5 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

5 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

2 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

Spoleļn® ļten² zad§n² prob²halo stejnŊ jako u pŚedchoz²ho cviļen². ZdŢraznila jsem, 

ģe nyn² budeme vytv§Śet potravn² ŚetŊzce pro konkr®tn² ekosyst®my. KromŊ 

samotn®ho zad§n² jsme si pŚeloģili i n§zvy jednotlivĨch ekosyst®mŢ. Ģ§ky jsem 

upozornila, ģe k tomuto cviļen² nebudou aplikaci potŚebovat. K Śeġen² by mŊli 

vyuģ²t nab²dku ģivoļichŢ a rostlin pod zad§n²m. Z§roveŔ jsem jim Śekla, ģe ke 

kaģd®mu ekosyst®mu mus² napsat jednoho producenta a dva konzumenty. 

5 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

KromŊ kontroly pr§ce ģ§kŢ uļitel v t®to f§zi pŚedep²ġe na tabuli jednotliv® 

ekosyst®my. 

3 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Ģ§ci zapisuj² potravn² ŚetŊzce k jednotlivĨm ekosyst®mŢm. Kaģd§ skupina zap²ġe 

maxim§lnŊ jeden potravn² ŚetŊzec. 

3 min 2ǘǾǊǘŞ ŎǾƛőŜƴƝ  

Ļtvrt® cviļen² jsme Śeġili spoleļnŊ. Zad§n² pro ģ§ky nebylo nijak n§roļn® a jednalo 

se o shrnut² prob²ran®ho t®matu. OpŊt tedy jeden ģ§k pŚeļetl zad§n² a dalġ² pŚeloģil. 

Pot® jsem ģ§kŢm nechala chvilku na rozmyġlenou a n§slednŊ jsme si Śekli spr§vn® 

Śeġen²; tzn. ģ§ci se hl§sili, j§ jsem je vyvol§vala. 

5 min ±ȅǇƭƶƻǾłƴƝ ŘƻǘŀȊƴƝƪǳ 

Ģ§ci po skonļen² VH samostatnŊ vypln² dotazn²k. 
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8.2.1 Pracovn² list k ¼loze ļ. 2 
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8.2.2 Autorsk® Śeġen² k ¼loze ļ. 2  
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8.2.3 Uk§zka pracovn²ho listu ģ§kŢ k ¼loze ļ. 2 
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8.3 Metodick® pokyny k ¼loze ļ. 3 

±ŠƪƻǾł ǎƪǳǇƛƴŀ Ȍłƪǻ 

- 2. stupeŔ ZĠ 

- Niģġ² roļn²ky v²celetĨch gymn§zi² 

tǌƝƪƭŀŘȅ ȊŀǌŀȊŜƴƝ Řƻ ǳőƛǾŀ Ǿ ǇǌƝǊƻŘƻǇƛǎǳ 

- Obecn§ biologie a genetika 

- Uļivo: biologie buŔky vztahy 

hőŜƪłǾŀƴŞ ǾȇǎǘǳǇȅ 

PřĉRODOPIS 

RVP ZV 

- Ģ§k pop²ġe z§kladn² rozd²ly mezi buŔkou rostlin, ģivoļichŢ a objasn² funkci 

z§kladn²ch organel. 

ĠVP 

- Ģ§k pop²ġe stavbu buŔky. 

- Ģ§k porovn§ buŔku rostlinnou a ģivoļiġnou. 

ANGLICKħ JAZYK 

RVP ZV 

- Ģ§k vyhled§ poģadovan® informace v jednoduchĨch kaģdodenn²ch autentickĨch 

materi§lech. 

ĠVP 

- Ģ§k reprodukuje pŚimŊŚenŊ obt²ģnĨ text. 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z pŚimŊŚenŊ obt²ģn®ho textu. 

2ŀǎƻǾł ƴłǊƻőƴƻǎǘ 

Đloha by mŊla svou ļasovou n§roļnost² odpov²dat jedn® vyuļovac² hodinŊ realizovan® ve 

vĨuce pŚ²rodopisu nebo anglick®ho jazyku. 

/ƝƭŜ 

PŚ²rodopis: 

- Ģ§k vlastn²mi slovy vysvŊtl², co je buŔka. 

- Ģ§k vysvŊtl² funkci jednotlivĨch organel. 

- Ģ§k na z§kladŊ obr§zku rozliġ² rostlinnou a ģivoļiġnou buŔku. 

AnglickĨ jazyk: 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textu. 

- Ģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matu. 
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tƻƳǻŎƪȅ 

- Mobiln² telefon se staģenou aplikac² Cell World 

- Pracovn² list 

Popis ƳƻōƛƭƴƝ aplikace 

Aplikace se jmenuje Cell World. Je dostupn§ pro Android i Apple; bezplatn§ je vġak pouze 

pro Android. Je tedy proto tŚeba pŚedem ovŊŚit, zda maj² ģ§ci k dispozici dostateļnĨ poļet 

mobiln²ch telefonŢ s operaļn²m syst®mem Android (1-2 mobiln² telefony na skupinu). 

Aplikace je pouze v angliļtinŊ. Po otevŚen² se n§m zobraz² menu s nŊkolika sekcemi, kter® 

Śeġ² rŢzn§ t®mata souvisej²c² s ģivotn²m prostŚed²m. Aplikace vyģaduje pŚipojen² k internetu. 

Pokud ģ§ci nemaj² pŚ²stup k Wifi, je tŚeba pŚedem zjistit, zda m§ dostateļnĨ poļet ģ§kŢ 

mobiln² internet. V pŚ²padŊ, ģe m§ uļitel nebo ģ§ci neomezenĨ mobiln² internet, je moģn® 

vytvoŚit hotspot. Po spuġtŊn² aplikace se zobraz² prŢŚez ģivoļiġnou buŔkou. V lev®m doln²m 

rohu je ovl§dac² prvek, kterĨ slouģ² k pŚibliģov§n², oddalov§n² a pohybu v r§mci buŔky. Je tak 

moģn® proch§zet jednotliv® organely a buŔku sledovat z rŢznĨch ¼hlŢ. Jednotliv® organely 

jsou vyobrazen® ve 3D. Po kliknut² na konkr®tn² organelu se zobraz² jej² n§zev a struļn§ 

charakteristika. Vedle n§zvu je znam®nko Ă+ñ; po rozkliknut² se vpravo zobraz² dalġ² 

informace k organele. Z§roveŔ slyġ²me muģskĨ hlas, kterĨ text ļte. Je tedy vhodn® ģ§ky 

upozornit, aby si sn²ģili hlasitost a navz§jem se neruġili. Na druhou stranu ļten² slouģ² jako 

pomŢcka pro vĨslovnost jednotlivĨch organel. V pŚ²padŊ, ģe n§s zaj²m§ jin§ organela, 

mŢģeme si ji v buŔce sami vyhledat, nebo lze jednotliv® organely proch§zet kliknut²m na 

ġipku vpravo ļi vlevo u popisku organely, kterou pr§vŊ sledujeme. 

tǊǻōŠƘ ƘƻŘƛƴȅ  

5 min ¨ǾƻŘ 

Tato ļ§st prob²h§ v ļesk®m jazyce. V pŚ²padŊ, ģe se je realizovan§ ve tŚ²dŊ, kde ģ§ci 

nemŊli tento typ ¼loh, ¼vod je stejnĨ jako u ¼lohy ļ. 1 a 2. 

V pŚ²padŊ, ģe ģ§ci za sebou maj² nŊkterou z pŚedchoz²ch ¼loh, prŢbŊh VH je 

n§sleduj²c². Uļitel vyvol§ nŊkoho z ģ§kŢ, aby vġem pŚipomnŊl, jak§ je v r§mci t®to 

hodiny ļek§ aktivita. 

Oļek§van® odpovŊdi: 

¶ ģ§ky ļek§ vĨuka, kter§ kombinuje anglickĨ jazyk a pŚ²rodopis, 

¶ ģ§ci budou m²t hodinu v angliļtinŊ, 

¶ pro ¼lohu budou potŚebovat mobiln² aplikaci. 

Uļitel ģ§kŢm zopakuje prŢbŊh hodiny: 

¶ po zah§jen² bude vŊtġina hodiny prob²hat v angliļtinŊ, 
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¶ na druh® stranŊ pracovn²ho listu je slovn²k s nezn§mĨmi nebo novĨmi 

slovy. 

¶ jednotliv§ cviļen² budou Śeġit postupnŊ, 

¶ spoleļnŊ si s celou tŚ²dou / skupinou pŚeļtou a pŚeloģ² zad§n², pot® budou 

¼lohu Śeġit ve skupinŊ, 

¶ u kaģd®ho cviļen² bude po skupinov® pr§ci n§sledovat spoleļn® 

vyhodnocen² s celou tŚ²dou / skupinou, kde si Śeknou spr§vn® Śeġen², 

¶ k Śeġen² jednotlivĨch cviļen² budou potŚebovat mobiln² aplikaci.  

Uļitel nech§ ģ§ky, aby se rozdŊlili do skupin po 3-4 ģ§c²ch. 

1 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

Od t®to f§ze je hodina vedena v anglick®m jazyce, pokud nen² uvedeno jinak. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o skupinu nebo tŚ²du s horġ²mi komunikaļn²mi dovednostmi, 

podle uv§ģen² uļitele lze modifikovat. Uļitel vyvol§ jednoho z ģ§kŢ a Śekne mu, 

aby pŚeļetl zad§n². JinĨ ģ§k zad§n² pŚeloģ². Takto uļitel postupuje u zad§n² kaģd®ho 

cviļen².  

5 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς skuǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

Uļitel po zah§jen² skupinov® pr§ce proch§z² mezi ģ§ky a kontroluje, jak pracuj². 

Takto postupuje pŚi kaģd® skupinov® pr§ci. 

2 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel postupnŊ vyvol§v§ ģ§ky. Po pŚeļten² organely uļitel ģ§ka poģ§d§, aby slovo 

napsat na tabuli. U organely ļ. 2 a 6 uļitel ģ§ky poģ§d§, aby pŚ²sluġnou organelu 

nakreslili na tabuli. 

1 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

10 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

5 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel vyvol§ ģ§ka a Śekne mu, aby pŚeļetl vŊtu a pŚiŚadil k n² odpov²daj²c² 

organelu. N§slednŊ vyvol§ ģ§ka, kterĨ vŊtu i organelu pŚeloģ² do ļeġtiny. Uļitel na 

tabuli nap²ġe ļ²slo vŊty a p²smeno. Ģ§ci si zkontroluj² sv® Śeġen². 

2 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎŜ 

Po pŚeļten² zad§n² uļitel ģ§kŢm pŚipomene, ģe ģivoļiġnou buŔku, se kterou maj² 

buŔku rostlinnou srovnat, najdou na pŚedchoz² stranŊ. 

5 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

3 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  
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Uļitel se zept§ ģ§kŢ, kolik organel typickĨch pro rostlinnou buŔku ģ§ci naġli. 

N§slednŊ nŊkoho z nich vyvol§. Po pŚeļten² organel vybere nŊkoho z ģ§kŢ a Śeknu 

mu, aby organely pŚeļetl. JinĨ ģ§k organely pŚeloģ². 

5 min ±ȅǇƭƶƻǾłƴƝ ŘƻǘŀȊƴƝƪǳ 

Ģ§ci po skonļen² VH samostatnŊ vypln² dotazn²k. 
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8.3.1 Pracovn² list k ¼loze ļ. 3 
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8.3.2 Autorsk® Śeġen² k ¼loze ļ. 3 
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8.3.3 Uk§zka pracovn²ho listu ģ§kŢ k ¼loze ļ. 3 
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8.4 Metodick® pokyny k ¼loze ļ.4 

±ŠƪƻǾł ǎƪǳǇƛƴŀ Ȍłƪǻ 

- 2. stupeŔ ZĠ 

- Niģġ² roļn²ky v²celetĨch gymn§zi² 

tǌƝƪƭŀŘȅ ȊŀǌŀȊŜƴƝ Řƻ ǳőƛǾŀ Ǿ ǇǌƝǊƻŘƻǇƛǎǳ 

- Biologie hub 

- Uļivo: ¼vod do uļiva hub / opakov§n² 

hőŜƪłǾŀƴŞ ǾȇǎǘǳǇȅ 

PřĉRODOPIS 

RVP ZV 

- Ģ§k rozpozn§ naġe nejzn§mŊjġ² jedl® a jedovat® houby s plodnicemi a porovn§ je 

podle charakteristickĨch znakŢ.  

ĠVP 

- Ģ§k nakresl² a pop²ġe naġe nejzn§mŊjġ² jedl® a jedovat® houby. 

- Ģ§k porovn§ podle charakteristickĨch znakŢ jedl® a jedovat® houby. 

- Ģ§k uvede dŊlen² hub do ļtyŚ skupin: jedl®, nejedl®, jedovat® a smrtelnŊ jedovat®. 

ANGLICKħ JAZYK 

RVP ZV 

- Ģ§k vyhled§ poģadovan® informace v jednoduchĨch kaģdodenn²ch autentickĨch 

materi§lech. 

ĠVP 

- Ģ§k reprodukuje pŚimŊŚenŊ obt²ģnĨ text. 

- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z pŚimŊŚenŊ obt²ģn®ho textu. 

2ŀǎƻǾł ƴłǊƻőƴƻǎǘ 

Đloha by mŊla svou ļasovou n§roļnost² odpov²dat jedn® vyuļovac² hodinŊ realizovan® ve 

vĨuce pŚ²rodopisu nebo anglick®ho jazyku. 

/ƝƭŜ 

PŚ²rodopis: 

- Ģ§k s pouģit²m mobiln² aplikace urļ², o jakou houbu se jedn§. 

- Ģ§k roztŚ²d² houby do pŚ²sluġnĨch skupin (jedl®, nejedl®, jedovat® a smrtelnŊ 

jedovat®). 

AnglickĨ jazyk: 
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- Ģ§k vyhled§ z§kladn² informace z textu a odpov² na z§kladn² ot§zky tĨkaj²c² se dan®ho 

t®matu. 

- Ģ§k pasivnŊ ovl§d§ slovn² z§sobu tĨkaj²c² se t®matu. 

tƻƳǻŎƪȅ 

- Mobiln² telefon se staģenou aplikac² Shroomify 

- Pracovn² list 

tƻǇƛǎ ƳƻōƛƭƴƝ ŀǇƭƛƪŀŎŜ 

Aplikace se jmenuje Shroomify a je kompletnŊ v angliļtinŊ. Je dostupn§ bezplatnŊ pro 

Android i Apple. Aplikace vyģaduje pŚipojen² k internetu. Pokud ģ§ci nemaj² pŚ²stup k Wifi, 

je tŚeba pŚedem zjistit, zda m§ dostateļnĨ poļet ģ§kŢ mobiln² internet. V pŚ²padŊ, ģe m§ uļitel 

nebo ģ§ci neomezenĨ mobiln² internet, je moģn® vytvoŚit hotspot. Po otevŚen² aplikace se 

objev² hlavn² nab²dka, kde je moģn®: 

¶ identifikovat houbu, 

¶ prohl²ģet houby jedl®, jedovat® nebo smrtelnŊ jedovat®, 

¶ vyhled§vat houbu podle n§zvu, 

¶ pŚeļ²st si tipy ke sbŊru hub. 

V r§mci t®to ¼lohy ģ§ci aplikaci vyuģij² pouze k identifikaci houby a vyhled§v§n² podle 

jm®na. Pro identifikaci je tŚeba kliknout na ĂIdentify Fungiñ. Zobraz² se rŢzn® typy hub, 

u kterĨch je anglickĨ popis a obr§zek. Nen² tedy nutn®, aby ģ§ci slova znali, pro identifikaci 

staļ² obr§zky. V z§vislosti na tom, jakou moģnost zvol²me, je tŚeba v dalġ²m kroku urļit 

napŚ²klad barvu, tvar nebo velikost. Ovl§d§n² je velmi intuitivn² a nen² pro tuto ļ§st potŚebn§ 

ģ§dn§ specifick§ slovn² z§soba. Pro kliknut² na ĂSearch by Nameñ je moģn® vyhled§vat houby 

podle n§zvu. 

tǊǻōŠƘ ƘƻŘƛƴȅ 

5 min ¨ǾƻŘ 

Tato ļ§st prob²h§ v ļesk®m jazyce. V pŚ²padŊ, ģe se je realizovan§ ve tŚ²dŊ, kde ģ§ci 

nemŊli tento typ ¼loh, ¼vod je stejnĨ jako u ¼lohy ļ. 1. 

V pŚ²padŊ, ģe ģ§ci za sebou maj² nŊkterou z pŚedchoz²ch ¼loh, prŢbŊh VH je 

n§sleduj²c². Uļitel vyvol§ nŊkoho z ģ§kŢ, aby vġem pŚipomnŊl, jak§ je v r§mci t®to 

hodiny ļek§ aktivita. 

Oļek§van® odpovŊdi: 

¶ ģ§ky ļek§ vĨuka, kter§ kombinuje anglickĨ jazyk a pŚ²rodopis, 

¶ ģ§ci budou m²t hodinu v angliļtinŊ, 
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¶ pro ¼lohu budou potŚebovat mobiln² aplikaci. 

Uļitel ģ§kŢm zopakuje prŢbŊh hodiny: 

¶ po zah§jen² bude vŊtġina hodiny prob²hat v angliļtinŊ, 

¶ na druh® stranŊ pracovn²ho listu je slovn²k s nezn§mĨmi nebo novĨmi 

slovy. 

¶ jednotliv§ cviļen² budou Śeġit postupnŊ, 

¶ spoleļnŊ si s celou tŚ²dou / skupinou pŚeļtou a pŚeloģ² zad§n², pot® budou 

¼lohu Śeġit ve skupinŊ, 

¶ u kaģd®ho cviļen² bude po skupinov® pr§ci n§sledovat spoleļn® 

vyhodnocen² s celou tŚ²dou / skupinou, kde si Śeknou spr§vn® Śeġen², 

¶ k Śeġen² jednotlivĨch cviļen² budou potŚebovat mobiln² aplikaci.  

Uļitel nech§ ģ§ky, aby se rozdŊlili do skupin po 3-4 ģ§c²ch. 

3 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ 

Od t®to f§ze je hodina vedena v anglick®m jazyce, pokud nen² uvedeno jinak. 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o skupinu nebo tŚ²du s horġ²mi komunikaļn²mi dovednostmi, 

podle uv§ģen² uļitele lze modifikovat. Uļitel vyvol§ jednoho z ģ§kŢ a Śekne mu, 

aby pŚeļetl zad§n². JinĨ ģ§k zad§n² pŚeloģ². Takto uļitel postupuje u kaģd®ho 

cviļen². 

Po pŚeļten² a pŚeloģen² zad§n² uļitel ģ§kŢm vysvŊtl², jak budou houby urļovat. 

8 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

Uļitel po zah§jen² skupinov® pr§ce proch§z² mezi ģ§ky a kontroluje, jak pracuj². 

Takto postupuje pŚi kaģd® skupinov® pr§ci. 

3 min tǊǾƴƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel postupnŊ vyvol§v§ ģ§ky. Ģ§k nejprve pŚeļte houbu v angliļtinŊ, uļitel se 

zept§ ostatn²ch, zda souhlas² a dalġ² ģ§k pot® n§zev pŚeloģ² do ļeġtiny. 

1 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ  

Po pŚeļten² a pŚekladu zad§n² uļitel ģ§kŢm vysvŊtl², jak informace v aplikaci 

najdou (pŚes vyhled§v§n² hub podle n§zvu). 

6 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

3 min 5ǊǳƘŞ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ  

Uļitel n§hodnŊ vyvol§v§ ģ§ky z rŢznĨch skupin. Ģ§k vģdy pŚeļte danou skupinu 

a houbu, kterou k n² pŚiŚadil. Uļitel se zept§ ģ§kŢ, zda souhlas². Pot® nŊkdo z ģ§kŢ 

pŚeloģ² n§zev houby do ļeġtiny. 

1 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ȊŀŘłƴƝ ǇǊłŎe 
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7 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǎƪǳǇƛƴƻǾł ǇǊłŎŜ 

3 min ¢ǌŜǘƝ ŎǾƛőŜƴƝ ς ǾȅƘƻŘƴƻŎŜƴƝ 

Uļitel n§hodnŊ vyvol§v§ ģ§ky. Nejprve nŊkdo z ģ§kŢ Śekne anglickĨ n§zev houby, 

jinĨ ho pŚeloģ² do ļeġtiny. V dalġ²m ¼kolu, kde ģ§ci maj² porovnat p§r hub, vybere 

uļitel pro kaģdĨ p§r jin®ho ģ§ka. StejnŊ uļitel postupuje u posledn²ho ¼kolu, kde 

maj² ģ§ci za ¼kol urļit, kter§ z hub je jedl§. 

5 min ±ȅǇƭƶƻǾłƴƝ ŘƻǘŀȊƴƝƪǳ 

Ģ§ci po skonļen² VH samostatnŊ vypln² dotazn²k. 
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8.4.1 Pracovn² list k ¼loze ļ. 4 
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8.4.2 Autorsk® Śeġen² k ¼loze ļ. 4 
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8.4.3 Uk§zka pracovn²ho listu ģ§kŢ k ¼loze ļ. 4 




















